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n^OT)JS  las  naciones  dehen  estimar  su 
lengua  nativa^  pero  mucho  mas  acjue^ 
llaí  que  abracando  gran  numero  de  indi* 
Viduos  go^an  de  un  lenguage  común ^  que  los 
une  en  amistad  y  en  ínteres^ 

Ninguna  ^  Señor  ^  fwdra  contarse  en 
esta  clase  con  tnejor  título  que  la  nuestra-^ 
¡)uef  a  todos  los  Vastos  dominios^  y  casi  in* 
numerables  Vasallos  de  V*  M*  es  común  la 
lengua  castellana'^'  y  ya  que  la  ha  llevado 
con  su  Valor  a  los  últimos  términos  del  orbe^ 
debe  ponerla  con  su  estudio  en  el  alto  pun^ 
to  de  perfección  d  que  puede   llegar» 
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Toca  esta  heroyca  empresa  á  nuestros 
oradores  y  k  nuestros  poetas  ^  k  nuestros 
historiadores  y  a  otros  sublimes  ingenios  cine 
con  su  sabiduría  y  elegancia  aspiren  X 
inmortaU^v  sus    obras  y  sus   nombres. 

La  Academia  solo  pretende  en  esta  Gra. 
matica  Instruir  a  nuestra  lu^entud  en  los 
principios  de  su  lengua,  para  que  hablan^ 
dola  con  propiedad  y  corrección^  se  prepa» 
re  á  usarla  con  dignidad  y  eloquenda-y  y 
se  promete  del  amor  de  V .  M.  a  su  len^ 
gua  y  a  sus  yasallos^  cjue  aceptara  benlg^ 
ñámente   esta  pequeña  obra. 
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(^%^í^  .4NV^   *****    '^^"l-^  '^^^í^) 

{^-?^%-^    *#-fH^'     ^****      '^ir^   '«^**H^^) 


^%OLOGO. 

\^ ocos  habrá  que  nieguen  la 
utilidad  de  la  Gramática,  si  se 
considera  como  medio  para 
aprender  alguna  lengua  extra- 
ña; pero  muchos  dudarán  que 
3ea  necesaria  para  la  propia 
pareci^ndoles  que  basta  el  uso. 
No  lo  pensaban  asi  los  Gríe* 
gos  ni  los  Romanos;  pues  sin 
embargo  de  que  para  ellos  eran 
tan  comunes  la  lengua  griega  y 
latina  como  para  nosotros  la 

^^       cas* 


I 


^^ 


(IT) 
castellana,  tenían  Gramáticas^ 
y  escuelas  para  estudiarlas: 

Conocian  la  utilidad  y  ne- 
cesidad del  uso^  pero  conocian 
también  que  con  venia  perfec- 
cionarle con  el  arte. 

Lo  mismo  debemos  nosotros 
pensar  de  nuestra  lengua,  en  la 
qual  hallamos  que  obsenrar  ca- 
da dia  cosas  nuevas  por  medio 
de  la  Gramática.  Si  algunas  ve- 
ces vemos  comprobada  con 
principios  y  fundamentos  la 
practica  que  teníamos  por  me- 
ra costumbre;  otras  vemos  cor- 
regidos muchos  defectos  que  no 
conocíamos.  Ella  nos  hace  ver 

el 


iP^5" 


i 


(III) 

el  maravilloso  artificio  de  la 
lengua^  enseñándonos,  de  que 
partes  consta,  sus  nonribres , 
definiciones  y  oficios,  y  como 
se  juntan  y  enlazan,  para  for- 
mar el  texido  de  la  oración. 

Sobre  ninguna  de  estas  co- 
sas se  hace  reflexión  antes  de 
entender  el  arte^  y  asi  es  difí- 
cil^ que  sin  el  hablemos  con 
propiedad,  exactitud  y  pureza, 

Seria^  pues,  conveniente  ,' 
que  los  padres^  ó  maestros  ins- 
truyesen con  tiempo  á  los  ni- 
ños en  la  Gramática  de  su  len- 
gua. Los  que  no  hubiesen  de  se- 
guir la  carrera  dejas  letras,  se 

ilus- 


-^.Miliiu.'^:^^- 


i 


(IV) 

ilüstrarian  á  lo  menos  en  esta 
parte  de  ellas,  y  hallarían  en  el 
exercicio  de  sus  empleos  en  el 
gobierno  de  sus  haciendas  y  en 
el  trato  civil  las  ventajas  que 
tienen  sobre  otros  los  que  se 
explican  correctamente  de  pa- 
labra y  por  escrito. 
,  Los  que  hubiesen  de  empre- 
hender  carrera  literaria,  nece^ 
sitan  saberla  lengua  latina,  y 
lo  conseguirian  con  mayor  fa- 
cilidad,  llevando  ya  sabidos 
por  su  Gramática  propia  los 
principios  que  son  comunes  a 
todas  las  lenguas. 

No  hay  edad^,  estado  ni  pro- 
fe. 


^ 


(V) 

fesion   alguna  en  que   no  sea 
conveniente  la  Gramática,  ^ua. 

piliano  \l]  diCe^  Q'*^^  ^^  necesaria  a  los 
nmoS)  agradable  k  los  viejos,  dulce  compa^ 
mra  en  U  soledad,  y  entre  todos  los  estu^ 
dios  el  ¿jue  tiene  mas  trabajo  jue  I  ti  cimiento» 
íOxalá  que  como  es  fácil  pro- 
bar la  utiUdad  de  la  Gramática^ 
lo  fuese  su  composición!  pero  la 
experiencia  hace  yer  lo  contra- 
rio, y  aun  sjn  ella  se  puede  in- 
ferir ía  dificultad  que  tiene  por 
la  multitud  de  opiniones  y  de 
¿isputas  que  reynan  entre  10s> 
Gramáticos «  Ni  los  antiguos  ni 


ios 


(i)  Instit,  Qrat^  (¡h  |,  cajh  ^^ 


ios  modernos  han  podido  po- 
nerse de  acuerdo  en  muchos' 
puntos  principales  de  ella^  ni- 
en  el  método  de  escribirla. 

Conociendo^  esta  dificultad, 
se  ha  valido  la  Academia,  para 
componer  esta  Gramática  de 
las  que  han  publicado  otros  au- 
tores propios  y  extraños:  de 
un  considerable  numero  de  di- 
sertaciones que  han  compuesto 
sus  individuos  ;  del  copioso 
caudal  que  encierra  el  Diccio- 
nario ,  y  de  los  demás  medios 
que  le  ha  dictado  su  deseo  de 
servir  al  Publico. 

Ha    tenido   presente  entre 


OcíuS 


Cvií)  , 

Otras  !a  Gramática  de  la  lengua 

castellana  de  Antonio  de  Nehrixa,  ( el 

primero  qu§  abrió  entre  noso- 
tros este  camino  )  dedicada  a  la 
Eeyna  Católica,  é  impresa  en 
Salamafica  el  ano  de  1492,  en 
un  tomo  en  4.  :  la  que  Bartolomé 
:Khntne\^  9 áton  im^nvmó  QU  Bacza' 
en    un  tomo  en   8.  el   año  de 

IÓÍ4  con  titulo  de  Imtitucioms  d^ 
la  GramaíiCd  es  pañol  a  ^.  ^i  fm  de  SU  Or'^ 
torgafid  latina  y     castellana  •    y    l^-  QQ 

Gonzalo  Correan  impresa  en  Sala- 
manca en  un  tomo  en  8-  el  añc^ 

ácl6zy    con  titulo    de    GramatiC.u 

de  las  tres   lenguas   castellana  ,    latina    y 

griega. 

Hay 


*5. 
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(VIII) 

Hay  entre  estos  tres  autores 
la  misma  variedad  de  opiniones 

que  se  observa  en  otros  eu 
quantp  ai  niirnero  de  las  partes 
de  la  oración.  Nehrixa  establece 

die^:  faton  ciocO:   Correas  XTCS. 

- '  El  ultimo  pretende^  que  es- 
tas tres  partes  son  nombre  ^ 
verbo  y  partícula.  Con  §\  nom- 
bre pone  e!  articulo  y  d  pro^ 
pombre-  con  el  verbo  el  partí - 
c:ipio;  y  baxo  e!  nombre  gene- 
rico  de  particula  com.prehende 
ja  preposición,  el  adverbio,  la 
conjunción  y  la  interjección. 

La  Academia  que  tiene  por 
YQl^4^4Mas  partes  de  la  oración 


ias 


í> 


(ÍX) 
las  palabras  que  Correas  agrega  al 
nombre  y  al  verbo  ,  y  las  que 
comprehende  en  ía  partícula  :, 
entiende  que  las  partes  de  la 
oración  son  nueve;  y  así  quao- 
do  alguna  vez  usa  de  la  voz  par^ 
ttcula  y  no  intenta  designar  una 
parte  determinada  de  la  ora- 
ción, sino  una  voz  común  que 
conviene  a  todas  las  palabras 
que  no  son  nombre  ,  pronom- 
bre, artículo ,  verbo  ni  parti- 
cipio. 

La  conjugación  de  los  ver- 
bos regulares  suele  ser  molesta 
en  las  Gramáticas  por  el  meto 
do  en  que  se  dispone .  En  esta 


se 


■'"-*^' 


rm(§r 


se  ha  reducido  á  pocas  hojas , 
procurando,  que  la  brevedad 
no  solo  no  perjudique  á  la  ins- 
trucción,  sino  que  la  facilite. 

Nuestra  lengua  abunda  de 
verbos  irregulares  ,  que  aun- 
que la  hacen  mas  agradable  ,  y 
armoniosa  por  la  variedad  que 
permiten,  también  la  hacen  mas 
difícil,  por  lo  que  se  apartan  de 
los  comunes  en  la  conjugación. 

Para  allanar  en  lo  posible  es- 
ta dificultad  ,  se  han  puesto 
después  de  los  exemplos  de 
los  regulares  todos  los  verbos 
irregulares  ,  y  los  tiempos 
y  personas  en  que  lo  son  ••  de 

suer^ 


h 


(xr) 

suerte  que  solo  con  buscar  por 
el  índice  la  página  en  que  esté 
el  verbo  irregular,  en  cuya  con^ 
jugacion  haya  duda  ,  se  podrá 

salir  fácilmente  de  ella. 

Otro  punto  difícil  de  nues- 
tra Gramática  ,  J  en  que  con- 
siste la  parte  principal  de  la 
sintaxis,  es  saber  ,  qué  prepo- 
siciones piden  después  de  sí  al- 
gunos yerbos  ^  y  otras  partes 
de  la  oración. 

A  esta  dificultad  se  ocurre 
con  una  lista  alfabética  orde- 
nada en  tres  columnas  .  En  la 
primera  se  ponen  los  verbos  y 
palabras    que    rigen    preposi- 


I 


clon 


á 


é- 


(XII) 
cion;  en  la  segunda  las  preposi- 
ciones regidas  ;  y  en  la  tercera 

las  palabras  regidas  de  las  pre- 
posiciones; con  lo  qual  apenas 
habrá  duda  alguna  sobre  el  ré- 
gimen de  que  no  se  pueda  salir 
á  primera  vista. 

De  estos  y  otros  arbitrios 
ha  usado  la  Academia  en  varias 
partes  de  la  Gramática,  para 
facilitar  á  todos  su  estudio; 
pero  ha  excusado  entrar  en  un 
prolixo  examen  de  las  varias 
opiniones  de  los  gramáticos  , 
prefiriendo  á  esta  erudición  la 
brevedad  y  la  claridad;  pues  se 
trata  de  ilustrar  y  enseñar  ,  no 

de 


L 


>1 


(xiri) 

de  ofuscar  ni  confundir  á  la  Ju- 
ventud. 

Con  este  mismo  objeto  ha 
parecido  ,  que  no  será  fuera  de 
propósito  dar  aquí  brevemente 
alguna  noticia  de  nuestra  len- 
gua ,  por  ser  la  materia  de  esta 
Gramática. 

La  lengua  castellana  consta 
de  palabras  fenicias  ,  griegas  ^ 
góticas,  árabes,,  y  de  otras  len- 
guas de  los  que  por  dominación^ 
ó  por  comercio  habitaron ,  ó 
frequcntáron  estas  partes  5  pe- 
ro principalmente  abunda  de 
palabras  latinas  enteras^,  ó  alte- 
radas. 

Los 


1 


(XIV) 
Los  Romanos  estuvieron  en 
España  600  años  á  lo  menos  , 
aunque  no  se  cuenten  sino  des- 
de el  de  z\6  antes  de  Christo  en 
que  vinieron  la  primera  vez  con 
exército  (i)  ,  hasta  el  416  des^ 
pues  de  Christo  en  que  fué  la 
entrada  de  los  Godos ;  y  si  esta 
cuenta  se  hace  hasta  el  año  623 
de  Christo  en  que  los  Romanos 
acabaron  de  perder  loque  tení- 
an en  España  (2),  saldrá  que 


escu* 


(i)  Florian  de  Ocampo  Crónica  de  Esp, 
Uh,  ^.  cap.  2,  Garib.  CompemL  hist,  de  Esp* 
libé  ^,  cap.  ¡5.  Mar.  Hist;  de  Esp.  Itb*  z* 
cap  12. 

(i)  Garib.  I  ib.  g.  cap.  30.  Saav*  Comí. 
GoC.  pare.  i.  cap,  20.  del  '\ey  Síiiutiía. 


(XV  ^ 
estuvieron  mas  de  800  anos.    *^ 

En  este  tiempo  introduxéron 
aquí  su  lengua  vulgar  que  era  la 
latina  como  lo  hicieron  en  todas 
las  demás  provincias  que  con- 
quistaron (1). 

Con  la  decadencia  del  impe- 
rio Romano  y  venida  de  los  Go- 
dos se  fué  adulterando  la  lengua 
latina,  ó  romana,  porque  como 
los  vencidos  necesitaban  aco- 
modarse a  la  lengua  de  los  ven- 
cedores ,  y  estos  deseaban  y 
procuraban  aprender  la  de  los 

,     ■  .  venci- 

(i)  Opera  data  est,  ut  imperiosa  ciyitas^  non 
solum  jugum^  Verum  etiam  lifi^uam  suam  do^ 
rnitis  geiitthus  ..*»  im poner et*  S»  August.  de 
CiVit.  Dei,  lib»  19.  cajp.  y^ 


{XVI) 
vencidos ,  contribuyeron  unos 
y  otros  á  estragar  la  lengua  la- 
tina   (2) 

Los  Godos  hallaron  dificul- 
tad en  la  declinación  de  los  nom- 
bres latinos,  y  la  dexáron  ente- 
ramente .  supliendo  los  casos 
con  preposiciones .  En  los  ver- 
bos siguieron  en  parte  las  con- 
jugaciones latinas,  pero  dexá- 
ron del  todo  la  voz  pasiva  ,  y 
usaron  ,  para  suplirla  ,  de  los 
participios  pasivos  con  el  ver- 
bo sustantivo  ser  (l) 

Esta  lengua  latina^  así  adul- 
tera 

(2)  Aldret.  Ortg.  Ub.  2.  cap.  i. 
(i)  Aldret,  en  el  lugar  citado. 


f> 


(XVíl) 
tprada.  se  empezó  á  llamar  ro- 
mance persa  derivación  de  tó 
romana  .  ó  latina  ,  para  disciii^ 
ouirla  déla  gótica. 

Con  la  irrupción  de  los  Ara-^ 
bes  el  ano  de  714  padeció  tam^ 
•bien  alteración  el  romance;  pe-^_ 
ro  como  los  Españoles  empeza- 
ron desde  luego  á  sacudir  el 
liueyo  yugo  ,  á  proporción  de 
las  ventajas  que  iban  consigui- 
endo, iba  también  nuestra  len- 
gua cobrando  fuerzas  y  cultura^ 
El  Rey  Don  Alonso  el  Sabio 
(l)  mandó  que  cesase  el  uso  de 


escri 


(í)  Garíb, /í¿.  ij-  cap,  p.  Mar.  Hht.  de 
Esf\  lík  ly  cap,  iz»  Ub*  14..  cápn  -j,  Aídret? 
Orlng,  Ub^  z^  cap*  i» 


(xvni) 

escribir  en  latin  Iosprív¡Iegío5> 
donaciones  reales  y  escrituras 
públicas  .  Entre  varias  obras 
que  compuso ,  ó  hizo  compo- 
ner en  romance,  merece  singu- 
lar aprecio  y  elogio  la  de  tas 
LEYES  DE  LAS  PARTIDAS 
(i},  en  la  qual  ostentó  nuestra 
lengua  vulgar  todsi  la  riqueza  y 

nía- 
(i)  En  el  Prólogo  de  estas"  leyes^,.  íiabían'-. 
do  de  su:  formación^,  dice  el  Rey  D«r  Alon-r 
SO:  El  muy  noble  y  e  bienaventurado  (^y  D. 
Fernanda  nuestra  padre  *.^.  lo'  c¡uísíera  fa^ 
cer  Sí  mas  ViVieraj,  é  mando  a  nos  ¿jue  lo  ficiL 
sernos  .  Eti  su  Crónica  cap.  pe  se  dice  :  El 
%ey  V^  Fernando  su  padre  había  eonmi'^do^ 
i  hacer  los  libros  de  las  Partidas  ^  y  este  V. 
Alonso  su  hijo  hilólas  acabar,- 


^ 


(XIX) 
rnagestad  que  habia  adquirido 
hasta  entonces  ,  y  en  que  llevó 
grandes  ventajas  no  solo  á  otras 
obras  anteriores  y  contempo- 
ráneas, sino  aun  á  muchas  pos- 
teriores. 

Siguiérott  su  exemplo  Don 
luán  Manuel  hijo  del  Infante 
Don  Manuel ;  y  el  Rey  Don  A- 
lonso  el  XL  El  primero  compa- 
so el  libro  del  Conde  Lucanor^  el  Se- 
gundo el  de  Montería^  anibos  dig- 
namente estimados. 
Escribiéronse  también  en  ro^ 

t^zncclas  Crónicas  del  Santa  ^ey  Don 
Fernanda-,  de  Dm  Jlonsa  el  Sdm  de  t>on 
Smcho  el  iV-.  de  í>on  Fernanda  el  if*^  y  de 


% 
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f>~on  Alonso  el  X L     ■  ^  ^    - 

(Fedro  Lope^ci:  Jjala,  ya  COil  CStllo 

mas  adornado,  escribió  hsCroni. 

cas  del^^ey  Vpn  redro:  de  Don  Enricjue  1 1-, 
y  de  pon  luán  el  /.  ^/^^rr  Gnraq  de  Santa 
María,  y  tcrnan  'Tenxjíe  Gh^^man  CPlTi- 
pusiéron  la  ele  Don  Um  el  lí.  lucín  de 
Maiah  obra  de  las  Tnscientas,  J  \% 
Ccroriacion.  Ej  ]jachi!l?r  feínm  Qoim^ 
de  Ciudad  \eal  el  Centón  epistolario  ^  qilS 

contiene  unas  admirables  cartas 
sobre  los  principales  sucesos 
del  reynado  de  Don  luán  el  llt 
Don  4lonso  Tostado  Obispo  de  Avi- 
la publicó  varias  obras  encaste- 
llano.  Hernando  del  9ulzar  Sil  Celc- 
|?f  $  írbnka  de  los  l^eyes  Católicos.  Y  ai^ 


I 


(XXI) 
gomas  adelante  el  Doctor  F^an^ 

CISCO  de  Villalobos'  etl.  SUS    Problemas  y 

Otros  tratados  que  compuso  en 
romance,  dio  á  conocer  la  gra- 
cia y  primor  de  que  nuestra 
lengua  es  capaz. 

La  publicación  de  estas,  y 
otras  obras  semejantes,  y  la 
particular  atención  con  que  se 
dedicaron  á  cultivar  nuestra 
lengua  muchos  escritores  insig- 
nes que  han  florecido  desde  el 
rey  nado  de  los  Reyes  Católicos, 
ia  fueron  puliendo  y  perfeccio- 
nando, hasta  ponerla  en  el  esta- 
do en  que  hoy  se  halla.- 
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GRAMÁTICA 

i     _  -4 

DE    LA 

LENGVA  CASTELLANA 

PARTE  I. 

Del  numero  ,    propiedad    y  oficio   de  las 
palabras» 

CAPITVLO  I, 

2)e  la  Gramática  en  general. 

\A  GRAMÁTICA  es  arte  de  hablaí 
bien.  Dividese  eftdos  partes:  la  prime* 
ra  trata  del  numero^  propiedad  y  oficio 
de  las  palabras;  la  segunda  del  orden  y 
coíicierto  cjue  deben  tener  entre  sí,  para 
expresar  con  claridad  los  pensamientos» 
A  CA*" 


^i 
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z  Gramática  castellana* 

CAPiXVLO  íí:- 

De  las  palabras^  o  partes  de  la  oración. 

Palabra  es  ío  mismo  quevoz^  ó  dicción, 
como:  cieb^  tierra,  santo,  docto,  leer,  es, 
cnbir.  El  agregado  de  palabras  ordenadas 
coñ  que  expresamos  nuestros  pensamien- 
tos, se  llama  en  lenguage  común  habla,  y 
entre  gramáticos  oración,  por  lo  qual  se 
llaman  con  propiedad  las  p^labras^  par, 
tef  de  la  oración*  Eü  nuestra  lengua  son 
nueve,  por  este  ordeíip 

!•  Nombre» 

^.  Pronombre* 

5.  Articulo. 

4.  Verbo. 

5.  Participio. 

6.  Adverbio* 

7.  Preposicioá. 
8*  Conjunción. 
9.  Interjección, 

De 


i 
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De  suerte  ^ue  cualquiera  palabra  ha 
de  ser  precisamente^  ó  mmhre^  6  pronom^ 
hre,  ó  articulo,  ó  verbo,  5cc.  De  estas  nue- 
ve clases  de  palabras,  ó  nueve  partes  de 
la  oración,  se  trata  en  los  nueve  capítu- 
los siguientes. 

CAPITVLOIIL 

'Deí  nombre. 

EL  NOMBRE  es  una  palabra  que  sirve  para 
nombrar  las  cosas.  Divídese  en  sustantivo  y 
adjetivo, 

ARTIGVLO  I. 

Del  sustantivo. 

NOMBRE  SVSTANTIVO  es  el  que  signifi. 
ca  alguna  sustancia  corpórea,  ó  incorpó- 
rea, como:  hombre^  arholj  piedra,  entendió 
miento,  ciencia,  Virtud.  Subsiste  por  si  mis- 
mo en  la  oración^  sin  necesidad  de  que  se 
A  z  le 
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le  junte  otta  palabra  que  le  calffique  J 
Q.aaado  decimos:  sd^W  ác  mi  casa:  entré  ea 
la  Iglesia  ,  los  sustantivos  casa  ,  Iglesia  , 
subsisten  por  si  mismos  en  la  oración^  sin 
expresar  si  la  casa  es  grande^  ó  la  Iglesia 
es  chica. 

ARTIGVLO  11. 

jDe  la  diVision  del  sustantivo  en  nomhrt  co^ 
mun^y  propio 

EL  SVSTANTIVO  se  divide  efj  común,  y 
propio»  Nombre  comun^  que  también  lla- 
man apelativo^  es  el  que  conviene  á  mu- 
chas cosas^  y  nombre  propio  es  el  que  no 
conviene  sino  á  una.  Ciudad  es  nombre 
común  á  todas  las  ciudades,  pero  Toledo 
es  nombre  propio,  porque  no  conviene  si. 
no  á  la  ciudad  llamada  asi.  Villa  es 
nombre  común  á  todas  las  villas,  pero 
Madrid  es  nombre  propio  de  la  que  hoy 
es  Corte  del  Rey  nuestro  Señor.  Y  á  este 
/v  te. 


^ 
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tenor,  rlo^  reyno  y  otros  semejatiteSj  son 
nombres  comunes  á  todos  los  ños  y  rey- 
hosj  pero  Tajo^  Guadal(jtuVtr ^  Castilla^ 
León,  son  nombres  propios  de  les  nos  y 
"reynos  asi  llamados .  Hombre,  y  muger 
también  son  nombres  comuneS;^  porque  el 
de  hombre  conviene  á  todos  los  hombres^ 
y  el  de  muger  á  todas  las  mugeres-^  pero 
Fernandoy  Isabel,  son  nombíes  propios. 
No  estorba  para  esto  el  que  haya  muchos 
pueblos  y  muchas  personas  de  un  mismo 
nombre^  pues  consiste  en  que  unos  tienen 
los  nombres  propios  de  otros^  y  de  aqui 
ha  resultado  la  necesidad  de  distinguirse 
los  pueblos  por  alguna  denominación^  co«, 
mo:  Xerez  de  la  Frontera,  Xerez  de  hs 
Caballeros:  y  Jas  personas  por  sobrenom* 
htcs,  ó  apellidos» 


? 


^ 
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ARTICYLO  III.' 

T>el  adjetivo» 

NOMBRE  ADJETIVO  es  el  que  Se  junta  al 
sustantivo  para  denotat  su  calidad,  como: 
búeno^  malO)  blanco^  negro»  El  adjetivo  no 
puede  estar  en  la  oración  sin  sustantivo 
expreso,  ó  suplido.  Está  expreso  guan- 
do decimos  :  hombre  hmno  ^  y  suplido 
quando  decimos:  el  hueno  ama  la  virtud: 
6  el  d^l  de  este  paño  es  muy  subidoj  por- 
que se  suplen  los  sustantivos  hombre  y 
color.  Efi  estos  casos  se  dice  que  los  adje- 
tivos están  sustantivados^  ó  que  se  usatt 
como  sustantivos. 

Hay  adjetbos  de  dos  terminaciones , 
la  una  en  o  para  el  sustactivo  masculi- 
no, y  la  otra  en  a  para  el  femenino^  co- 
mo: hombre  blanco^  muger  blanca.  La  ter- 
minación del  masculino  sirve  también  pa. 

ra 


í 
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ira  el  articulo  lo,  y  para  algunos  pronom- 
bres neutros  acabados  en  0^  como  se  dirá 
en  su  lugar. 

Otros  adjetivos  hay  de  una  sola  termL 
ftaciofí^  como  grande^  que  sirve  para  to- 
do3  ios  sustantivos  sean  masculinos^  ó  fe» 
meninos  expresos^  ó  suplidos^  y  para  el 

articulo  y  prohombres  neutros^  y  asi  se 
dice:  hombre  grande.,  miiger  grande  ^  lo 
¿randi,  esto,  eso^  ó  d^c^úlo  ts grande ^ 

De  estos  adjitms  de  una  sola  termina-* 
cion^  los  mas  acaban  en  ^,  como:  grande^ 
grave^  triste^  ale^fi^  dulci^  sml^e^  insi^ne^ 
solemne,  sublime^ 

Otros  en  I,  comos  paternal ^  mat&nal^ 
flialy  i¿ml,  fid^  Vtly  yaromljfemmH,  1^- 
til,  faal,  di  ful,  dib¡i¿  é'^h 

Otros  en  r^  camos  secular,  familiar ^  pat^^ 
'ticular,  may$r^  mimr^_  mejor ^^  peor^ 

Otros  en  ;^_^  comoi  capa\,  iena^, 
lo^fia^,yera'^ySoe^,ferü^,  airo^j  Velo^ 

Po. 


^ 
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pocos  acaban  en  n^  como:  rmn^    común 
Y  muy  tatos  en  i^  como:  balad t. 

Asi  los  adjetivos  de  dos  terminaciones, 
como  los  de  una^  tienen  en  ellas  las  ex» 
cepciones  siguientes, 

..  Los  adjetivos  hucno,  mahy  uno,  algu* 
m^  nmgunQ,  primero,  postrero,  pie-"den  si- 
empre la  ultima  vocal  quando  se  ponen 
antes  de  sustantivo,  como;  buen  senor^  mal 
hombre,  un?.cY^al¿un  reyno,  ningún  rey- 
nado^  al  primer  sueño,  al  primer  encuen- 
tro^ el  postrer  Rey  de  los  Godos,  el  poSm 
rrer  duelo  de  España. 

El  adjetivo  Santo  pierde  la  ultima  sila- 
ba, quando  se  pone  antes  de  los  nombres 
propios  de  los  Santos,  comoj  S^w  Pedro, 
San  Pablo,  San  íuan.  Exceptuanse  Santo 
Jhomas,  Santo  Toribio,  y  Santo  Domm. 
go.  También  la  pierde  el  adjetivo  ciento 
antes  de  sustantivo,  como:  cien  ducados. 

El  adjetivo^r^.W^  unas  veces  pierde  la 


1 
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ultima  silaba  antes  de  sustantivo^  y  otras 
no  la  pierde  .  Dicese:  un  grati  caballos 
un.  gran  caballeroj  y  también  se  dice:  un 
grande  hombre- 

El  adjetivo  tercero  unas  veces  pierde 
la  ultima  vocal  antes  de  sustantivo,  y 
otras  no,  pues  se  dice:  al  tercer  día  y  al 
tercero  dia. 

Para  que  tengan  lugar  estas  excep- 
ciones, no  es  preciso  que  precedan  inme- 
diatamente los  adjetivos  á  los  sustanti- 
vos^ pues  suele  interponerse  otro  adjeti- 
vo^ y  asi  se  dice:  un  hombre^  y  un  buen 
hombre* 

Dividido,  ya  el  nombre  en  sustantivo, 
y  adjetivo:  el  sustantivo  en  común  ,  y 
propioj  y  declaradas  las  terminaciones 
del  adjetivo  y  sus  excepciones^  conviene 
tratar  dc\  genero,  numero  y  declinación  de 
los  nombres,  antes  que  de  otras  especies 
y  diferencias  de  sustantivos  y  adjetivos. 
B  AR. 
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ARTICVLO  IV, 

J)el  genero  de  los  nombres* 
NVESaTA  LENGVA  solo  conoce  dos  ge^ 
ñeros  en  los  nombres^  el  uno  masculino, 
y  el  otro  femenino»  El  primero  conviene 
á  los  hombres  y  animales  machos  y  y  el 
segando  á  las  mugeres  y  animales  hem. 
bras.  Estos  son  los  primitivos  y  verda- 
de  ros  ^  nombres  ¿t  gínevo  masculino  y 
femenino^  por  que  su  significación  distin. 
gue  los  dos  sexos.  Exceptuanse  algunos 
que  convienen  á  hombre,  y  mxuger,  como: 
Virgen,  martk^  testigo^  pues  se  dice:  el  vir- 
gen, y/^  virgeni  el  mártir^  y  la  mártir: 
.  d  testigo^  y  la  testigo.  Entre  los  nom- 
bres de  animales  hay  algunos  que  por  su 
significación  son  comunes  á  macho  y  hem- 
bra.j  pero  por  el  uso  son  masculinos^  ó 
femeninos.  Son  por  exemplo  ^  masculinos 
por  el  uso,  ratón,  milano,  cuerdo,  aunque 

co- 
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comunes  por  significación  á  macho  y  Kem- 
bra-,  y  son  por  el  uso  femeninos^  águila, 
¿rullUi  perdi^y  aunque  comunes  por  sig- 
nificación á  hembra  y  macho.  A  estos 
nombres  llaman  los  Griegos  y  y  Latinos^ 
epicenos-^  pero  entre  nosotros  son  de  aquel 
género  que  señalan  los  artículos  y  adje- 
tivos con  que  se  juntan  •  Quando  se 
dice:  d  ratón  cbkoy  la  perdiz  mediana^  ño 
se  puede  dudar  que  ratón  es  mascuhno,  y 
perdi^  femenino  ,  porque  asi  lo  denotan 
los  artículos  y  adjetivos  :  ni  se  ganarla 
nada  en  llamar  epicenos  k  estos  nombres^ 
no  consiguiéndose  con  ello  distinguir  les 
machos  de  las  hembras.  Si  queremos  dís^ 
tinguirlos^  tenemos  otro  medio  fácil  usa« 
do  y  verdadero^diciendo;  milano  hembra^ 
ó  perdíZ^mzcho, 

Los  demás  nombres  que  no   significan 

macho  ni  hembra,  se  han  ido  agregando 

por  el  uso  al  uno,  ó  al  otro  género,   y  no 

B  2  se 
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se  encuentra  otra  razón  que  esta^  para 
que  roble  sea  masculino^  y  encina  femenino. 
Hay  sin  embargo  algunos  de  estos  nom- 
bres en  que  el  uso  rio  ha  llegado  á  fíxar- 
se^  como  son:  arte^  tnar^  puente,  orden, 
pues  unos  los  hacen  de  un  género,  y  otros 
de  otro^  y  por  eso  suelen  llamarlos  am^ 
bigiios  j  pero  tampoco  pueden  constituir 
diferente  género,  porque  siempre  son,  ó 
masculinos,  ó  femeninos  según  los  articu- 
los  y  adjetivos  que  reciben*  Mar,  y  puen^ 
te  se  usan  mas  como  masculinos,  pues  se 
dice:  el  mar  océano,  el  mar  mediterráneo, 
el  magnifico  puente-  Arte,  y  orden  suelen 
ser  de  diferente  género,  según  su  difereñ. 
te  significación .  Arte,  por  exemplo,  es 
masculino  quando  significar  la  industria  y 
habilidad  del  hombre,  y  asi  se  dice:  el 
arte  venció  á  la  naturaíezaj  y  es  femeni- 
no quando  se  usa  en  plural^  para  signi, 
ficar  Ciertas  facultades^  como:  estudio  las 

ar- 
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artes^  curso  las  artes^  las  artes  liberales^ 
las  nobles  artes  j  y  también  es  femenino 
cjuando  se  dice  (jue  alguno  se  valió  de  ma- 
las  artes  para  conseguir  alguna  cosa.  Or- 
den  es  masculino  quando  significa  gobier- 
no, método^  ó  colocación  ,    y  asi  se  dices 
restableció  d  buen  orden :  el  buen  orden 
pide  que  se  trate  antes  de  lo  fácil,  que  de 
lo  dificilj  y  es  femenino    quando  significa 
precepto^  ó  mandato,  pues  se  dice:  ha  sa- 
lido una  orden  del  Rey  contra   los  vaga- 
bundos: orden  muy  justa  y  santa*    Tam- 
bién es  femenino  quando  significa  alguna 
profesión,  ó  instituto,   porque  aunque  se 
dice:  el   orden  de  Santiago:   el  orden   de 
Santo  Domingo,  es  para  evitar  la  concur* 
rencia  de  dos  vocales,  y  nunca  se  dice  en 
plural:  los  ordenes  militares,  ni  los  ordenes 
religiosos,  sino:  las    ordenes  militares,  y 
las  ordeñes  religiosas. 
Comoquiera,  pues^  que  se  encuentre  es. 

ta 


14  Gramática  castellana 

ta  ambigüedad  en  algunos  nombres,  nun- 
ca los  saca  de  la  clase  de  masculinos,  ó 
femeninos^  y  asi  nuestra  lengua  no  conoce 
sino  estos  dos  géneros. 

Solamente  se  halla  una  especie  de  gé- 
nero neutro  en  el  articulo  lo^  y  en  algunos 
pronombres  de  numero  singular  acabados 
en  01  como  ello^  estOy  eso  ^  aquello^  por. 
que  quando  decimos:  lo  bueno  es  apeteci- 
ble: eso  es  maloí  aquello  es  peor^  no  apli- 
camos estos  adjetivos  á  cosa  que  tenga 
genero  cierto  y  determinado. 

Para  conocer  el  genero  de  los  nom^bres 
no  necesitamos  recurrir  á  su  significación^ 
ni  á  su  terminación  j  como  en  la  lengua  la- 
tina que  carece  de  artículos.  Las  reglas 
que  se  estableciesen  para  conocer  el  ¿é- 
nero  por  la  significación,  ó  por  la  termi- 
nación de  los  nombres,  serian  en  el  caste. 
llano  largas ,  embarazosas  y  llenas  de 
excepciones^  como  lo  son  en  el  latin. 

No- 


í> 


<Part.  L  Cafu  Ilh  15 

Nosotros  tenemos  en  los  articules  y  ad- 
jetivos  un  medio  fácil  y  seguro  para  dis, 
tinguir  los  gíueros  de  los  nombres.  Vna 
vez  sabido  que  los  articulos  el  y  la  sirven, 
el  primero  para  los  nombres  masculinos, 
y  el  segundo  para  los  fem^erános^  pocas 
veces  se  podrá  dudar  ád género  de  los  nom» 
bres,  porque  diciendo:  el  papel,  la  carta 
aquellos  articulos  el  y  la^  declaran  que  pa, 
mI  es  masculino,  y  carta  femenino. 

Solo  puede  quedar  duda  quando  para 
evitar  la  concurrencia  de  vocales  damos 
articulo  masculino  á  los  nombres  femenmos 
que  empiezan  con  vocal,  como:  el  agua,  el 
alma.  En  estos  casos  en  que  el  articulo 
no  puede  servir  de  regla  para^  conocer  el 
¿tnero  del  nombre,  se  recurre  á  los  adjeti- 
vos buscando  alguno  que  tenga  dos  termi. 
naciones,  comiO:  claro^  clara^  santo,  santa. 
Sábese  ya  por  el  uso  de  la  lengua  que  no 
se  puede    decir  el  agua  claro,  ni  el  alma 
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santo,  sino  el  agía  clara,  y  el  alma  santa: 
luego  a^ua,  y  alma  son  degenero  femenino^ 
porque  admiten  adjetivos  acabados  en  a 
que  todos  son  femeninos. 

Puede  todavia  quedar  duda  quando  el 
adjetivo  es  de  una  sola  terminación,  y  no 
se  sabe  fingir  de  pronto  otro  adjetivo  de 
dos  terminaciones:  v.  g.  oye  uno  decir,  ó 
vé  escrito:  el  agua  dulce,  y  quiere  saber 
de  (]ixcge?iero  es  este  nombre  agua»  El  ar- 
ticulo no  le  basta  para  salir  de  la  duda, 
porque  como  agua  empieza  por  vocal  ^ 
puede  haber  recibido  articulo  masculino 
en  lugar  de  femenino  por  elegancia,  y 
uso  de  nuestra  lengua  para  evitar  la  con, 
currencia  de  vocales.  El  adjetivo  dulce 
tampoco  le  puede  ensenar  c]  genero^  porque 
no  acabando  en  o,  ni  en  a,  sabe  ya  que 
¿¿«/cees  adjetivode  una  sola  terminación  que 
conviene  al  nombre  masculino^  y  al  feme- 
nino. No  le  ocurre  prontamente  para  salir 

de 
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de  la  dada  otro  adjetivo  ó  adjetivos  de  dos 
terminaciones  ,  como:  claro,  clara  ^  cürm 
bío,  turbia,  ,Qu3  recurso  entonces?  Mudar 
el  ardculoi  y  el  nombre  de  singular  en 
plural  #  Verá  que  no  se  puede  decir  los 
aguas^  sino  las  aguas  ^  y  esto  le  enseñará 
que  ^^«íí  es  femenino. 

Es  tan  cierta^  y  sin  excepción  esta  uL 
tima  regla  ,  que  solo  con  ella  se  pueden 
saber  los  ¿eneros  de  todos  los  nombres  dé 
{luestra  lengua  que  admiten  articulos,  y 
tienen  plural ,  y  valerse  solamente  paraí 
los  demas^  ó  de  los  articulos  en  singular 
(  en  los  nombres  que  los  admiten)  ,  ó  á¿ 
ios  adjetivos, 

'  ARTICVLO   V. 

í)el  numero  d^  los  nombres. 
LOS  NVMER3S  DÉLOS  NOMBRES  'SOndosV 
El  que  significa  ww^  es  del  numero    singu^ 
larj  como:  hombre,  muget:  y  el  que  significa 
C:  C  de 
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de  dos  en  adeiante^  por  muchos  que  sean^  es 

del  numero  plural  como:    hombres^  mugeres. 

Los  nombres  acaban  en  el  singular 
de  varias  maneras  ^  pero  en  el  plural  to« 
dos  acaban  en  s.  Los  que  en  el  singular 
acaban  en  vocalno  aguda^  forman  el  plum 
ral  añadiendo  una  Sj  como:  carta^  cartas^ 
Ub'í'Oy  libros*  Los  acabados  en  vocal  aguda, 
forman  el  plural  añadiendo  es^  como:  aU 
yala^  ahalaes:  borceguí^  borceguíes  í  alhelí^ 
alhelíes.  AÍaravedl  tiene  tres  plurales  ma^ 
ravedies^  maravedís,  y  maravedises  .  El  se- 
gando es  el  mas  usado»  Los  nombres  que 
en  singular  acaban  en  consoñante  ^  forman 
el  plural  tvi  es  ^  como :  verdad  ,  "verdades : 
real^  reales:  pan^  panes:  amor,  amoresi  mes^ 
meses:  velo::,  reloxesi  cru^^  cruces* 

La  mayor  parte  de  los  nombres  tie- 
ne mimero  singular  ,  y  plural^  porque  hay 
uno,  y  machos  hombres  :  una  ,  y  muchas 
mugercas  uno^  y  rauchos  arboles  &c,  pe« 

XQ 
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ro  hay  algunos  que  tienen  swgular  ^  y  no 
plural  ,  y  otros  que  tienen  plural  ^  y  no 
singular  .  Debieran  no  tener  plural  los 
nombres  que  significan  alguna  cosa  únicaj> 
como;  Mundo j  Sot^  Luna,  y  los  demás  pía. 
netas:  los  nombres  de  los  quatro  elemen^ 
tos  y  otros  semejantes^  pero  el  uso  quie- 
re muchas  veces  lo  contrario,  pues  se  ¿L 
ce:  El  Rey  es  Emperador  de  dos  mundos» 
Los  soles  son  picantes.  No  todas  las  lunas 
son  buenas  para  cortes  de  madera.  Rey-, 
nan  aytes  portes  •  Viene  de  remotas  úer. 
ras*  Dq  Iqs  hierros  el  mejor  es  el  de  Viz- 
caya. 

Tampoco  debiera  tener  plural  el  nom- 
bre adjetivo  mo,  pues  parece  que  repug^ 
na  á  su  significación^  pero  sin  embargo  se 
dice;  unos  bueyes  >  unas^  vaqas  ;  los  quatro 
mos  por  ciento^ 

Pudiera  darse  razón  de  este  uso  dici^ 

endo^  por  exemplo,  que  el  i^lixxdX  mundos 

C  2  se 
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,se  usa  después  del  descubrimiento  de  k 
.América,  IJamada  por  su  gran  extensión, 
^uevo  mundo  •  Que  e]  plural  soles  no  está 
allí  por  el  planeta  ,  sino  por  sus  efectos  * 
Que  el  de  lunas  está  por  lunaciones.  Que 
tierras  no  está  por  el  elemento  ,  sino  por 
algunas  regiones,  ó  partes  de  la  tierra,  y 
á  este  tenor  todos  los  demás  ^  pero  esto 
pediría  una  continuada  explicación,  y  al 
^n  vendríamos  á  parar  en  que  se  halla 
plural  á  estos  nombres. 

No  pudiéndose  establecer  regla  geneJ 
ral,  bastará  advertir,  que  algunos  nom- 
bres, ó  no  tienen  plural,  ó  le  tienen  rar^ 
vez,  como  son  los  siguientes. 

De  los  nombres  de  las  quatro  partes? 
del  Mundo,  Europa,  Jsia,  África  ^  j  Amé^, 
rica  y  los  tres  primeros  nunca  tienen  plum 
raí\  El  qijarto  suele  tenerle  ^  pues  deci- 
mos; las  dos  Amertcasy  para  denotar  las  dos 
parces  septentrional  ;>  y  meridional  de  la 

Améri- 


c 


1 


(Part.    I.  Cap,  ¡lU  21 

Améifica. 

Muchos  nombres  de  reynos  ^  coino : 
Francia^  Inglaterra^  Cerdeña^  Bolonia  y  Sue* 
cia,  tampoco  tienen  plural  .  Es  paña  solo 
le  tiene  quando  en  los  dictados  dei  Rey 
nuestro  Señor  se  dice:  Rey  de  las  Es  pañas, 
aludiendo  á  que  en  tiempo  de  los  Romanos 
estuvo  dividida  en  citerior  ^  y  ulterior  .  La 
misma  división  tuvo  Sicilia ,  pues  lo  que 
hoy  es  Reyno  de  Ñapóles  se  llamaba  Sici^ 
lia  citerior  ,  y  la  isla  de  Sicilia  ^  ulterior: 
de  donde  viene  que  el  Rey  nuestro  Señor 
se  intitula:  Rey  de  las  dos  Sicilias. 

Lo  propio  que  de  los  reynos  se  pue* 
de  decir  de  las  provincias^  ríos,  montes^ 
pues  aunque  comunmente  carecen  de  /?/«• 
ral  j  algunas  veces  suelen  tenerle  ^  como 
quando  se  dice:  las  Andalucías  y  para  de- 
notar la  alta  y  baxa  en  cjue  se  divide  An- 
dalucía. 

Los  nombres  de  pueblos  no  tienen  plu^ 
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ral  en  la  sigamcacion^  pero  muchos  le  tÍ€. 

nen  en  la  teiminiaciGn,  como: 

3)os  Sarrios. 

íDos  Hermanan» 

Tres   Casas* 

Cien  ^oztielos. 

Las  ISÍaVas, 

Lar  ^Brozas* 

Los  Hoyos  i 

Los  (Balbases, 

Casas  'Buenas* 

Menas   Albas» 

Palacios  Rubios* 
Y  otros  muchos*  Tambíea  suelen  com. 
prehenderse  baxo  de  un  plural  dos  pue. 
blos  cercanos  de  un  mismo  nombre,  como: 
los  Velez^y  los  CarabaKchdes. 

Los  nombres  de  algunas  artes,  ciencias 
y  profesiones   tampoco  tienen     plural , 
corno:  JrcjUítcctura^  Astronomía,  AgriculiUs 
ra»  Otros  le  tienen,  pues  se  dice:  ¡a  Mate* 

mat'tm 
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mática,  y  las  iVía  tema  ticas» 

Los  nombres  propios  de  personas  no 
tienen  pluvat,  aunque  familiarmente  sue- 
le decirse  :  los  fedros ,  las  Martas  y  para 
deniotar  el  conjunto  de  los  que  tienen  es- 
tos nombres. 

Los  nombres  adjetivos  de  algunos  ma. 
tes  que  se  usan  como  sustantivos^  tampo*, 
co  tienen  plural,  como:  ei  Océano^  el  Aíe. 
diterraneo,  el  Adriático^  el  báltico* 

Tampoco  tienen  plural  algunos  nom* 
bres  colectivos^  como  :  la  Infantería  ,  U 
Caballería  f  la  Artillería  ,  el  Catolicismo  ^ 
el  Christianismo  y  oíros  semejantes  ,  que 
hallarán  los  curiosos .  Estos  basten  por 
exemplo. 

Al  contrario  de  los  nombres  referidos 
que  no  tienen  plural  ^  hay  otros  que  tie. 
nea  plural ,    y  no    siri¿ulay  ^  como   son : 
Albricias» 
Alforjas* 
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Angarillas, 

^ofes. 

Exíciuias. 

LiVianos. 

barias. 

Tarrillas, 

buches. 

^henes^ 

Tenazas. 

Tíxeras, 

Trébedes 

Vi^^eres. 
No  es  esto  tan  general  y  sin  excép. 
cion,  que  alguna  vez  no  se  usen  algunos  de 
estos  nombres  en  singular  diciendo:  echó  la 
tixera:  previno  la  alforja:  hacer  tenada ^  pe- 
ro pueden  reputarse  como  nombres  plu" 
rales,  porque  rara  vez  se  usan  en  singular, 
■  La  regla  mas  segura  para  distinguir 
los  nombres  que  carecen  de  número  si?u 
^ular,  o  plural j  es  valerse  de  los  artículos. 

To. 
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Todo  nombre  que  no  admite  siao  el  artí- 
culo el  ,  ó  U  no  tiene  pluraL  Todo  nom- 
bre que  no  admite  sino  el  artículo  los  ,  ó 
las  no  tiene  singular.  Los  nombres  que  ad- 
miten unos  y  otros  artículos  ^  tienen  sium 
¿HÍar  y  fluraU 

ARTIGVLO  VI. 

"De  la  declinación  de  los  nombres» 

DECLINACIÓN  en  la  Gramática  latina  es 
la  variación  de  un  mismo  nombre  en  dife- 
rentes casos^  ó  termuiaciones  con  distinta 
significación. 

Por  exemplo,  el  nombre  Vominus^  que 
significa  smor,  se  declina,  ó  varía  en  latín 
por  las  seis  terminaciones,  ó  casos  siguien. 
tes. 

^EN  S1N3VLAR. 

Dominus  * » .  .  d  señor* 

P  ^  Domx- 
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Domiiii  ......  í/e/  señor*'' 

Domino  ......  para  el  señor» 

Dommam  ,  ^  9  >  •  al  señor ^ 

Domine señor, 

á  Domino .  .^  *  .  por  eí  señor m 

EN  PLVRAL. 

Domini ,    .  #  .  e  los  señores^. 

Dominorum  •  .  de  los  señores. 

Dominis  .•80  para  los  señores^ 

Dóminos .  ,  t  o  k  los  señores. 

Domini .  . «  , «  señores. 

k  Dominis  .^^por  los  señores* 
Nuestra  lengua  no  admite  esta  varié* 
dad  de  casos^  ó  termitiacioñes  en  los  nom^ 
bres,  y  solo  conoce  diferencia  entre  el  sin* 
guiar  y  el  plural  de  ellas^  según  queda  vis- 
to en  el  exempío  que  precede  j  y  está  ex- 
plicado en  el  artículo  V.  de  este  capítulo, 
donde  se  dice  como  se  forman  ios  pkirales. 
Para  expresar  el  diferente  cficio  que 

cada 
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cada  caso  tiene  en  iatm  nos  servimos  ¿e 
preposiciones  ^  como  también  cjiíeda  indi- 
cado en  el  mismo  exemplo  precedente. 

ARTICVLOVIL 

^e  yarias  dtfetencm^  o  especies  dt  nombres^ 

Habiendo  tratado  hasta  aquí  de  lomai 
principal  (^ue  debe  saberse  en  (juantoá  m 
nombres  sustantivos  y  adjetivos,  tendrári 
luo-ar  en  este  artículo   sus  diferencias \>  6 

o  _ 

especie?. 

TH,oml>res  primitivos» 

^  Los  nombres  que  no  nacen  de  otros  da 
iauestra  lengua  se  llaman  primitivos ^  comoi 
tierra,  monte,  faUciq  .  Aunque  estos  nom.* 
bres  vienen  de  la  latina  ,  y  otros  vengan. 
de  otras,  se  llaman  entre  nosotros  primítL 
Vos  ^  pues  de  lo  contrario  quedarian  muy 
pocos  en  el  castellano» 

D  j  m 
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Derivados» 


Los  que  nacen  de  nombres  primitivos 
se  llaman  derivados^  como;  de  tierra^  terre^ 
710 y  terrestre  ,  terrenal  y  terruño  :  de  monte  , 
montesino^  montero^  montería  ,  montara^,  de 
palacio^,  palachgo,  y  así  los  demás. 

En  los  nombres  derhados  se  compre- 
henden  los  gentilicios  ^  ó  nacionales  ,  patrom 
rumíeos  ^  aumentativos  y  diminutivos* 

Gentilicios  y  ó  nacionales  son  los  que  de- 
notan de  que  gente  >  nacioa  ^  ó  patria  es 
cada  uno ,  como :  de  España^  Espa?wh  de 
Castilla  ^  Castellano  :  de  León.  Leones-,  de 
Aragón,  Aragonesa  de  Andalucia^  Andaluz^. 
de  Toledo,  Toledano:  de  Sevilla,  Sevillano'. 
de  Estramadura  ,  Estre^neño  ;  de  Madrid  , 
Madrileño* 

'Patronímicos  son  los  nombres  que  en  lo 
antiguo  significaban  filiación  ,  como :  AL 
Vare^  que  valia  hijo  ,  ó  hija  de  Alvaro : 
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Sanche^ y  de  Sancho  :  Fernande^y  de  Fer, 
nando. 

Formábanse  del  nombre  propio  del  pa- 
dre mudando  !a  o  hnal  en  r<,.  De  Mendo  , 
Ordono^  Ñuño,  salían  Mende^  ,  Ordoñe^, 
Kuñe^,  Exceptúase  Munio ,  ó  Muño,  de 
que  se  formó  MumK.  y  Muño^.  Los  nom- 
bres propios  acabados  ca  yo  mudaban  es- 
ta sílaba  en  e^^  y  salian^  de  Pelayo^í^^/^^^: 
de  Payo ,  Tae^i, .  Los  acabados  en  otra 
qualquiera  vocal  adquirían  al  fin  una  ^, 
y  sallan:  de  Dia  (  que  es  Diago  y  Diego  ) 
pia^.  de  Lope,  Lo/^e^;  de  Enrique  ,  Enn^ 
quez^\  de  Roí ,  ó  Rui  (  que  es  Rodrigo  ) 
%/<.  A  los  nombres  propios  acabados  en 
qualquiera  consonante  se  les  añadía  e^,  y 
salian:  de  Lain,  Laine^/,  de  Antolin  ,  Jru 
tolinex:-  de  Martin,  Martme-^^ 

De  algunos  nombres  propios,  como  de 
Alfonso,  y  Manuel  no  se  acostumbraba  sa- 
car patronímicos^  y  ellos  mismos  solían  ser, 

vir 
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vir  de  tales .  Así  se  vé  que  varios  hijos  de 
D^n  Alfonso  el  IX.  de  León  usaron  por  pa^ 
tronlmico  el  nombre  de  su  padre^  como  fue* 
ron^  entre  otros,  Dgn  Ma-rcin,  Doña  Vrra* 
ca,  Doña  Sancha  A  fonso-^  y  Don  luán  hícU 
nud  hijo  dei  Infante  Don  Manuel,  y  qie- 
to  de  San.  Fernando  usó  también  del  nom^ 
bre  de  si|  padre  en  lagar  de  patron'imicQ^ 
G4rc¡a  se  halla  usado  como  nombre  pro. 
pio^  y  como  patronímico  ,  aunque  tambi^a 
se  encuentra  G ¿ir ees  y  Garetes  ^  que  parg^ 
cen  derivados  suyos. 

Hast.i  el  reynado  de  Don  Alonso  el  XI, 
ó  pQC^:  antes,  solo  ¡os  hijos  usaban  de  pa^ 
tronimicos  derivados  de  los  nombres  prp^ 
pios  de  sus  padres,  y  no  pasaban  g  Iqs  jiie, 
tos.  Después  se  fueron  haciendo  perp^typs 
y  hereditarios  en  las  familias  -^  y  hoy  se 
llaman  apelldqs  patronímicos ^  ^qyo  son  vcu 
dads ros  nombres  adjetivos^  derivados  de 
nombres  propios  primitivos  ¿e  personas. 
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Nombres  aHmentatnmí  son  íos  c|i]e  au- 
mentan la  significación  del  prira.tivo  de 
donde  se  deñván,  como^,  deliombre^  /^ow-, 
hron  p  bomhrazg  ^  í?omhronato  ^  hcmlrachon,. 
De  mitget^  mugúona^  mugeraxa^  mugerona^ 
\a.  De  gi^ande^  grandon  ^  graudois  j  gran^ 
dazSy  gr andona^* 

Aiginas  veces  se  usan  por"  elogio^  co- 
mot  homhron^  que  se  suele  decir  por  hom- 
bre de  grs  o  sabiduría.  Otras  denotan  des^ 
proporción  y  desprecio,  como ;  rnozon^  ca^ 
hallaxo .  Ctras  signiícan  solamente  gran 
Corpa  encía  ,  ó  tamaño,  como:  nmeton  j, 
mocetona^^  torazo^  perrazO' 

Los  acabados  etí  az^  suelen  ssgnifcar 
dos  cosas  diferentes  ^  como  zapatazo  ^  za^ 
pato  grande,  y  golpe  dado  coa  zapato. 

Diminuí hos  son  los  nombres  que  Ss^ 
míñuyeñ  la  sigaiííeacion  de  les  primitivos 
de  que  se  derivad;,  como:  de  bombre  /om^ 
hrecito^  homhecíca^  hombrecdloj  homhnz^e^ 

tú. 
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lo.  De  muger^  mugercita^  mugercica,  mnger^ 
cilla  y  ??iu^er^{ela.  De  chico^  chujtato^  chiíjui. 
llo^  ch'icuelo,  cbiauítuelo.  De  chica  ¿  ch'ujuU: 
ta  ^  clníjuiíla  ,  cbiCHela,  chljuituda* 

Los  acabados  en  ito  ,  y  en  ico  se  usan 
por  lo  comua  para  mostrar  cariño^  y  aun 
alguna  vez  los  en  /7/o-  pero  los  en  e!o  sienic- 
pre  denotan  desprecio^  como:  f?^o^uelo  ^ 
íno^eluy  muchachueloy  muchachuela» 

Así  los  aumentatiVúSy  como  los  dimmu^ 
thos  se  forman  igualmente  de  sustantivos 
que  de  adjetivos,  y  para  ello  tiene  nuestra 
lengua  tanta  libertad  y  facilidad  >  que  se» 
ria  en  vano  querer  dar  exemplo  de  todas 
las  formas ,  y  ha  parecido  bastante  apun* 
tar  las  mas  usadas» 


Colectivoí* 

Llámaase  nombres  colectivos  los  que  sig- 
niñean  muchedumbre  >  porque  baxo  de  un 
solo  nombre  se  ifecogen  ^  6  compreheiiden 

mu- 
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muchas  personas^  ó  cosas ,  cerno:  excrcito, 
que  significa  muchos  soldados:  rebaño,  mu- 
chas ovejas:  arboleda  ,  muchos  árboles  p  A 
esta  semejanza  son  nombres  colectivos  íro- 
pa  ,  multitud  ^  injiíúdad  ,  población  ,  junta, 
senado,  plebe,  gente,  gentío,  plantel,,  plan-^ 
tio,  Viña,  olivar  y  otros  muchos. 

Verbales, 

Nombres  yerbales  son  los  que  nacer  de 
verbos^  como:  de  andar,  andador,  andadu-t 
ra^andadero,  andariego:  de  correr,  corredor, 
correduría,  corrimiento :  de  hacer,  hacedor, 
hacedero,  hacimiento,  hechura  y  otros  seme- 
jantes. Algunos  de  los  acabados  en  or  son 
dudosos,  porque  no  se  sabe  si  el  nombre 
viene  del  verbo ,  ó  el  verbo  del  nombre: 
como:  amor,  olor,  dolor,  sabor t,  que  pueden 
venir  de  amar^  oler,  doler,  saber,  ó  al  con- 
trario: aunque  bien  pueden  reputarse  por 
iguales  en  el  origen.  * 

E  CotUm 
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Compuestos, 

Llámanse  nombres  compuestos  los  que 
se  componen  de  palabras  castellanas  en* 
teras^  ó  coa  alguna  mutación^  como  de  dos 
sustantivos ,  catricofre :  de  dos  adjetivos  , 
Verdinegro  :  de  sustantivo  y  adjetivo  >  ¿o- 
cjuifr uncido^  bo¿¡HÍtuerto,  cabi^axo  ,  canil a^ 
Vado,  cuellicorto,  cuellilargo,  perniquebrado, 
rostrituerto  :  de  verbo  y  nombre,  portacar^ 
tas,  porta pa^  de  verbo  y  adverbio,  puja^ 
Vante:  de  preposición  y  nombre,  traspié:  de 
dos  verbos  y  conjunción,  vajeen* 

Estos  y  otros  semejantes  son  verdade- 
ros nombres  compuestos  en  nuestra  lengua, 
porque  constan  de  palabras  castellanas  , 
aunque  algo  desfiguradas  en  la  composi- 
ción. Otros  que  llaman  com puestos ^  como: 
adhesión^  exaltación^  reducción^  conducción^ 
persuasión^  influencia,  no  lo  son  respecto  de 
nosotros ,  sino  respecto  de  los  latinos  de 

(juie. 


k 
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quienes  los  tomamos. 

Positivos,  comparativos  y  superlativos. 

Los  nombres  adjetivos  que  solo  deno. 
tan  alguna  calidad  sin  hacer  comparación 
con  otros,  se  llaman  positivos ,  como : 
huenoy  ?naloy  grande,  chico.  Los  que  hacen 
comparación  con  estos  se  llaman  compara-, 
tivosy  como;  mejoYy  peor,  mayor  y  menor  y  su^ 
perior^  inferior*  Y  los  que  sin  hacer  com. 
paracion  denotan  calidad  en  grado  supe- 
rior^ se  llaman  superlativos  y  como;  bontsi* 
moy  malisimo,altisimoy  haxisimo» 

ISLumeralesm 

Los  nombres  de  número  que  sirven  pa- 
ra contar,  se  llaman  numerales,  y  se  ¿Wu 
¿m^ñ  absolutos^  6  cardinales:  en  ordinales: 
en  colectivos:  y  en  partitivos  .  Los  cardina^ 
les  y  ordinales  son  adjetivos:  los  colectivos^ 
Y  partitivos  son  sustantivos. 

E  2  Jhso^ 
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Absolutos  ó  cardinales  soa  los  quesir^ 
ven  absoluta  y  sencillamente  para  deno- 
tar el  número^  como:  uno^una,  dos  y  tres^ 
(¡uatrOj  cinco  y  seh^  siete^  ocho,  nue'Ve,  die^^ 
once^  doce,  trece,  catorce  y  (¡uince  y  dlex^  y 
seis  y  die^  y  siete ,  die:^  y  ocho ,  dle:^ 
y  nueve,  Veinte^  trernta,  cjuarentay  cincjuenm 
ta  ,  sesenta  ,  setenta  ,  ochenta ,  noventa  , 
cientOy  mil»  Llámanse  cardinales  del  nom- 
bre latino  cardo  cardinis  que  significa  ¿jui^ 
ció,  porque  son  como  entrada  y  principio 
de  los  demás  nombres  numerales. 

Ordinales  son  los  nombres  de  números 
que  denotan  el  orden  ,  ó  colocación  de 
unas  cosas  respecto  de  otras^  como;  pri^ 
mero,  segundo^  tercero,  ¿juartOy  ¿¡uintOy  sex» 
to,  septimoy  octaVOy  nono,  decimOy  undecimoy 
duodecimOy  décimo  tercio  O^c,  Algunos  de 
estos  nombres  ordinales  acaban  también 
en  enoy  como:  noVeno,  deceno,   onceno,  doce^ 


no,  catorceno* 


COm 
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Colectivos  son  los  que  significan  una  can- 
tidad determinada  de  cosas,  como:  Jcce- 
na^  centenar  y  millar  y  niUlon,  En  la  Poecia 
son  de  esta  clase  los  nom.bres  quarteta, 
quintilla^  décima^  y  los  tercetos  y  quartetos 
de  las  sonetos. 

partitivos  son  los  nombres  que  signifi* 
can  partes  de  un  entero^  como:  mitad  ^ 
tercio^  cjuintOy  die:^nOj  tercia^  (juarta^  y  asi 
se  dice:  la  mitad ^  el  tercio^  ó  el  quinto  de 
los  bienes:  el  dkznio  de  la  cosecha:  una 
tercia^  ó  una  quarta  de  paño- 


CAPITVLO  IV. 

Del  pronombre» 
ARTICVLO   L 

De  su  dejinicíún* 
EL  PRONOMBRE  es  una  palabra,  ó  parte 
de  la  oración  que  se  pone    en  lugar  del 

nom. 
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nombre,  como:  yo  en  lugar  de  Pedro:   tu 
en  lugar  de  An^nio. 

Esta  es  la  común  definición  del  pro^ 
nombre,  como  la  misma  voz  lo  declara, 
aunque  algunos  gramáticos  pretenden  al 
contrario,  que  el  nombre  se  pone  en  lugar 
del  pronombre-^  y  fundan  esta  opinión  en 
que  las  cosas  son  mas  antiguas  que  sus 
nombres,  y  antes  que  le  tuviesen  se  deno-p 
taban  por  lo  que  boy  llamamos  prommhresy 
como:  estO)  acjuello.  Dicen  que  esta  pala, 
bra  yo  no  puede  referirse  á  otra  persona 
que  á  la  que  habla,  como  se  puede  dicien- 
do///^^2  ó  Francisco,  y  que  si  las  palabras 
que  se  ponen  en  lugar  de  nombres,  fue-, 
sen  pronombres,  lo  deberían  ser  el  ^ey,  el 
Duíjue,  el  Maestro^  y  lo  serian  también  el 
Orador,  y  el  Toeta^  que  se  ponen  en  lugar 
de  Cicerón  y  Virgilio. 

Sin  embargo  de  estas  razones,  se  halla 
casi  generalmente  establecida  la  opinión 

con- 
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contraria-,  y  no  mudando  el  nombre  al 
pronombre,  no  se  podrá  mudar  su  difini- 
cion:  ni  se  adelantaria  mucho  en  mudar- 
la, porque  esta  y  otras  qtiestiones  seme- 
jantes no  son  esenciales  para  saber  mejor 

la  Gramática- 

Los  pronombres  se  dividen  tn  persona^ 
les^  demostrativos,  posesivos  y  relativos 

ARTICVLO  II. 

Tfe  los  pronombres  personales 

PRONOMBRES  PERSONALES  SOn  los  que 
se  ponen  en  lugar  de  nombre  que  sigBÍhca 
persona^  ó  cosa  que  hace  su  oficio,  co. 
mo;  yoy  tuy  el.  Jo  sirve  para  la  primera 
persona,  que  es  quien  habla:  tu  para  la 
segunda,  que  es  á  quien  se  habla:  el  para 
la: tercera,  que  es  de  quien  se  habla. 

Los  pronombres  personales  admiten  mas 
variedad  en  la  terminación  que  los  nom- 
bres^ pues  ^  como  ya  se  dixo  en  su  lugar) 

los 
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los  nombres  no  la  varían  sino  de  singular 
á  plural-  pero  estos  pronombres  la  varian 
también  dentro  del  singular;de  esta  suerte: 
En  la  primera  persona  :  yo^  nú,  me, 
conmigo,  y  asi  se  dice:  yo  hablo  de  mi  se 
quejan:  á  miwdlaman:  ven  conmigo. 

En  la  seguida:  tu,  ti,  te,  contigo,  y  asi 
se  dice:  íí¿  tienes  la  culpaj  de  ti  murmu. 
ran:  á  ti  te  escuchan:  contigo  hablan. 

Los  pronombres  de  estas  dos  personas 
primera^  y  segunda  son  comunes  á  varones 
y  hembras. 

La  tercera  persona  tiene  dos  signifí. 
caciones,  una  directa^  y  otra  reciproca. 
En  la  significación  directa  tiene  estas 
variaciones:  e/,  y  le  para  el  masculino: 
ella,  le,  y  Zapara  el  femenino:  elloy  y  lo 
para  elneutro^  y  asi  decmios  él  es,  ha. 
blémosle:  áe//^ /e  está  bien,  digan/^  lo 
que  quieran;  ello  parece  fácil,  pero  no 

lo  es. 

Las 
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Las  tenninacioaes  el,  la,  lo,  los  pare, 
cen  equivocas  cou  los  artículos^  pero  se 
distingaeri  tacilmente>  porque  quando  son 
articulas  se  ponen  siempre  antes  de  nom. 
bres^  como;  el  hombre,  la  muger^  los  hom- 
bres^ /obueno, /o  facU|  pero  guando  son 
pronombres^  se  ponen  siempre  antes,  o  des- 
pués de  verbos,  como:  él  habló  ó  habló  él-, 
la  dixerori^  ó  dixcron/í3;  las  castigáronlo 
castigaron/a^-;  no  había  que  comer,  y  lo  bus^ 
carón,  ó  buscaron/o* 

La  misma  tercera  persona  en  su  signifi- 
cación reciproca  tiene  las  variaciones  Ji, 
se,  consigo,  comunes  á  los  tres  géneros  mas^ 
culino,  fem,enmo  y  neutro,  y  k  los  dos  nü- 
meros  singular  y  plural  de  la  significación 
directa^  y  asi  decimos:  él  piensa  bien  de 
Sí:  se  estima  á  st  mismo,  trae  constm  lo 
que  necesitas  ella  se  viste  por  sía  ellos  ha- 
cen para  íi:  ello  lo  da  de  sn  ello  se  está 
dicho:  ello  lo  trae  consigo. 

F  El 
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El  plural  át  la  pnmera  persona  es  nos, 
V»oíon-oípafa  el  mascalino,  y  «oí,  y  «o- 
Lr<íí  pxra  el  femenino:  y  el  de  la  segunda 
voí,  y  vosotros  para  elmascalino,  y  Vos,  y 
>050f/-4í  paraelfe,Tienino.  ■ 

El  primero  no  admite  variedad  de  ter. 
minacion:  el  segundo  pierde  algunas  ve. 
ees  la  primera  letra,  diciendo  os  en  lugar 
de  iw /coraos  yo  Oí  lo  mando.        ^ 

El  de  la  tercera  persona  en  signwcar- 
cion  directa  es,  ellos,  ks,  y  ¡os  para  el 
masculino-,  y  W/.s,/eí,  y /^í  para  ef eme. 

nino,  como:  á  dios  ks  dixeron  que  los  cas. 
tigariati.  á  c'//<ís  /«  pareció,  que  las  mi- 

La  terminación /eí  se  usa  bien,  quando 
no  termina  en  este  pronombre  la  acción  del 
verbo,  y  quando  termina  en  el  se  usa  bien 
de  la  terminación  los,  como  en  estos  exem. 
pbs:  hicieran/«  mucho  perjux.o:  dixeron- 
•    les  palabras  afrentosas;  contaron/e.  cosas 
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inciertas:  en  el  primer  exemplo  termina 
la  acción  del  verbo  hacer,  en  el  nombre 
perjuicio:  en  el  segando  termina  la  accJon 
del  verbo  ¿eaV,  en  el  nombre  palabras-,  en 
el  tercero  termina  Ja  acción  del  verbo  con. 
tar,  en  el  nombre  cosas  Y  si  se  dice:  acu- 
.saioa/íií  del  robos  pusieron/oí  en  !a  cárcel: 
visita ron/oy  en  su  casa;  en  estos  exemiplcs 
termina  ^:i  acción  de  los  verbos  acusar ^  pOm 
7ier^  l}isitar ,  en  el  pronombre  los. 

El  pronombre  neutro  ello  no  tiene  plu, 
ral^  y  quand^  se  Junta  con  la  preposición 
de  suele  esta  perder  la  e^  diciendo  ddlo'.  y 
lo  mismo  sucede  quando  se  junta  aquella 
preposición  con  ellos,  día,  ellas-  pero  no 
la  pierde  quando  se  junta  con  este  pronom- 
bre el,  pues  entonces  se  acostumbra  pro. 
njDciar  todas  las  letras  de  él,  para  no  con- 
fundir la  contracción  que  se  hiciese  de  pre- 
posición y  pronom.bre,  con  la  que  se  hace 
de  preposición  y  artículo^  cjuando  se  dice: 
F  z  del 
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^eí  Rey. 

Los  platales  nos,  y  Vos  (  quaiido  no  se 
juntan  en  composición  con  el  adjetivo 
otros,  y  otras  )  sirven  pata  vatones  y  hení- 
bras,  y  sin  embatgo  de  set  plurales  por  su 
naturaleza,  suelen  por  el  uso  juntarse  con 
algunos  nombres  de  singular^  particular, 
mente  en  provisiones  reales  y  despachos 
de  curias  eclesiasticass  v,  g.  quando  el  Rey 
dices  Por  quanto  por  patte  de  Vos  (Fulano) 
nos  ha  sido  hecha  relación.  Y  un  Prelados 

.HoíD.  H. -e  Obispo  de A  nuestros 

venetables  hermanos  Dean;  y  Cabildo..*..» 
hacemos  saber» 

Aunque  ya  queda  dicho  de  estos  pro* 
nombres  todo  loque  parece  necesario,  es 
tan  vario,  y  tan  fácil  de  equivocar  el  uso 
y  oficio  de  ellos  en  las.  terminaciones  me, 
te,  se,  que  no  sobtará  alguna  mayor  ex- 
plicación» 

Lo  primero^  sirven  estos  ¡pronombres  pa. 

ra 
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ra  denotar  quando  se  nos  da^  ó  dirige  al- 
gana  cosa^  ó  se  nos  sigue  algún  dano^  ó 
provecho^  como:  me  pagaron  el  dinero: 
te  escribieron  la  carta:  el  niño  se  dio  un 
golpe. 

Lo  segundo,  parí  denotar  c|ue  se  ter- 
mina en  nosotros  mismos  la  acción  de  los 
verbos  activos^  como:  yo  me  amo:  tú  te 
alabas:  el  se  atormenta. 

Lo  tercero,  para  significar  los  efectos 
que  hacen  en  nosotros  algunas  causas  ex- 
ternas, como  quando  decimos:  me  espanto, 
7m  atemorizo.  Porque  aunque  estos  ver- 
bos,sean  activos,,  no  se  entiende  que  no- 
sotros mismos  nos  causamos  espanto  m  te- 
mor, sino  que  los  recibimos  de  otra  causa. 

Lo  quarto,  sirven  para  mntarse  con  los 
verbos^  neutros  quando  se  usan  como  recí- 
procos, como:  me  salgo:  te  duermes:  je  mue- 
re: y  con  ^os  mismos  recíprocos,  como:  me 
amaño,  te  arrepientes^  se  amanceba. 

Fi. 
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Finalmente^  esta  palabra  se  sirve  tam- 
bién para  denotar  ]a  pasiva  de  los  ver- 
bos^ como:  rehace  la  paz:  se  escriben  las 
cartas. 

ARTÍCYLOIIl: 

De  los  pronombres  Jemos  I  radios, 

PRONOMBRES  DEMOSTRATIVOS  soa  aque- 
llos conlosquales  demostramos  y  señala. 
mo3  alguna  persona^  ó  cosa.  Su  genero^  nú. 
mero  y  terminación  se  observan  en  loc 
exemplos  siguientes 

t  M  ASC  r  L  INOS. 

SINGVLAR,  PLVRAL. 

este estos, 

ese,  - esos» 

^juel aquellos» 

F  E  A4EK  INO  S. 
SINGVLAR.  PLVRAL. 

esta estas, 

esa. 
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ísa^ esas, 

Uéjuella ncjiicUas, 

N  EVT%0  S. 

SOLO  TIENEN  SÍNGVLAR, 

estO' 

eso» 

acjuello^ 

Este,  sirve  para  mostrar,  ú  señalar  al 
que  está  cerca  del  que  habla.  Esc:  al  que 
está  cerca  de  aquel  á  quien  se  hMsi  Jc¡ue^, 
al  que  está  algo  apartado  de  ambcs:  v^  g^ 
Este  es  mi  padre^  ese  es  mi  hermano:  acjuel 
es  mi  amigo, 

Quando  estos  pronombres  no  se  refieren 
á  personas,  sino  á  otros  vivientes,  ó  á  co. 
sas  materiales,  no  solo  significan  la  misma 
cercania^  ¿distancia^  smo  también  lo  que 
se  tiene  asidoj^  o  en  la  mano,  como:  este 
pape^:  esa  carta:  aquel  libro.  Y  quando  se- 
ñalan cosas  incorpóreas^  como;  este  pensa- 

mi- 
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miento:  esa  opinión:  acjuella  sentcnciaj  sig- 
nihcan  también  en  cierto  modo  cercanía^  ó 
distancia  respecto  de  las  personas  á  quie- 
nes se  atribuyen  aquellas  co&as^  ó  la  an- 
terioridad^ ó  inmediación  con  que  se  ha- 
cen ó  dicen. 

Los  dos  primeros  pronombres  este  y  ese, 
forman  composición  con  el  adjetivo  otro^ 
perdiendo  los  pronombres  en  el  singular 
masculino  la  ultima  letra^  yenelfemeni. 
no  la  ultima  en  el  singular^  y  las  dos  ul- 
timas en  el  plural:  de  esta  suerte* 

MASCVLIKO. 

SINGVLAR.             PLVRAL. 
estotro^  ...••.»  estotros. 
esotro esotros, 

F  EMEN  INO. 

SINGVLAR.         PLVRAL* 


estotra^   ,.«,,. ,  estotras 
esotra,  • ,  .  esotras. 


El 
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•  El  pronombre  aquel  recibe  también  des- 
pués de  sí  el  mismo  adjetivo^  peto  sin  for- 
mar composición^  como;  aquel  otro:  aquella 
Qtra, 

Los  pronombres  neutros^  e$to,  eso^  aque^ 
lio,  no  tienen  plural,  y  sirven  para  signifí. 
car  cosas,  o  acciones  indeterminadas,  que 
no  son  de  género  masculino  ni  femenino^ 
como:  esto  cjue  digo  es  cierto;  eso  no  lo  es; 
aquello  está  bien  dicho. 

ARTICVLO  VI. 

^e  Iqs  pronombres  posesñm» 

PRONOMBRES  PO|ESlVOS  son  los  (jue  de* 
notan  pqsecion^  ó  pertenencia  de  alguna- 
cosa,  como:  mió,  tuyo,  sujo,  /vlgunos  gramá- 
ticos los  llarnan^  no  sin  razon^  adjetivos 
pronominales^  porque  tienen  la  fornia  y  sig- 
nificación de  adjetivos .  Ppnense  enteros 
después  de  los  sustantivos ,  como;  padre 
mm  patria  fí^);^;  fortuna  ^«j^;  pero  (juandq 
G  3e 
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se  anteponen  á  los  sustantivos  pierden  la 
ultima  letra^  ó  silaba^  y  asi  se  dice:  mi 
padre^  tu  patria^  su  fortuna.  Las  termina- 
ciones de  estos  pronombres  son  las  si- 
guientes . 

Pospuestos  a    los  sustanthüs. 


MASCVLIKOS. 

Singular,  Plural. 
mió»  .  •  ♦  tnios^ 
tuyo.  •  ^  tuyos» 

SUJO.  .  .  SUJOS» 


FEiMENÍNOS. 

Singular.  Plural 
mía»   »  •  .  mias» 
tuya,  a  ,  .  tuyas 
suya.  ,  .  ,  suyas • 


Antepuestos  a  los  sustantivos» 

Síts^GVLAR.  PLVRAL. 

Común  á  los  dos    Común  á  los  dos 
géneros.  generes. 

mi»  ....,.....•*.  mis. 
tu*  •••».••»•»•••  tus. 

su *> sus» 

Huestroj  y  Vuestro  no  se  diferencian  de 
los  adjetivos  (jue  tienen  dos  terminaciones, 

pues 
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pues  se  dice:  nuestro^  nuestra^nmstros),  nues^ 
traí.  Estos  dos  proaombres  nuestro^  yyu-^ 
estro^  que  denotan  pluralidad  de  personas, 
no  deberían  referirse  á  una  solaj  pero  el 
usólo  permite  en  algunos  casos^  pues  el 
Rey  dice  en  sus  provisiones:  Don  Carlos 
5cc.  A  todos  los  Corregidores  de  estos  nu^ 
estros  reynos)  y  un  Obispo:  A  nuestros  ve^ 
neraUe  hermanos.»,  hacemos  sabe^i 

ARTICVLO  y, 

Ve  los  pronoml^res  relajbQs^ 

PRONOMBRE  RELATIVO  €S  el  (^ue  hace  re« 
lacion  á  persona,  ó  cosa  que  ya  se  ha  di« 
cho:  y  esta  persona^  o  cosa  ya  dicha^  se 
Jiama  antecedente.  Son  pronombres  rela« 
tivosj  í¡m,  ¿jual^  (mkn^  cuyo.  Lor  tres  prí^ 
merot  son  comunes  á  todos  los  géiierosj, 
pues  se  dice:  el  año  (¡ue  viene:  la  semana 
qm  entra:  lo  ^//^  haces:  el  c^tAal^  la  üud^ 
lo  ^«^/i  hombre  es  f^^^^  viene:  muger  e§ 
G  ^  {^uim 
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(¡ukn  sale.  Cuyo  tiene  terminación  mas- 
culina y  femenina  para  concertar  con  la 
cosa  de  que  se  hablaj  pero:  no  con  la  per- 
sona  á  que  se  refiere,  y  así  se  dice  aquel> 
ó  aquella  cuyo  sea  el  dinero^  le  cobre : 
aquel,  ó  aquella  cuyit  sea  la  hacienda,  la 
cuide,  donde  se  vé,  que  aunque  cuyo  y  cuya 
conciertan  con  ¿í^zíTo  y  hac'unda  son  relatu 
yos  de  una  persona,  sea  hombre,  ó  muger, 
á  quien  pertenezca  el  dinero^  óhacieüdaj 
y  es  lo  mismo  decir  cuyoy  ó  cuya,  que  si  se 
dixese:  la  persona  de  qmen^  ó  de  la  c[ual 
sea  el  dinero. 

El  relativo  ¿¡ue  no  tiene  plural,  pues 
solo  se  denota  con  el  artículo  que  se  le  jun- 
ta, como :  el  cjuCy  los  c¡ue.  ^ual  ,  (juten  y 
cuyo  tienen  plural,  pues  se  dice:  vinieron 
unos  hombres,  los  ¿¡uales  eran  de  c¡ukms  se 
hablaba,  cuyos  nombres  no  se  saben* 

A  estas  quatro  clases  se  reducen  todos 
los  pronombres^  pues  los  que  algunos  lla- 
man 


L 
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msin  hiterrogativos^  los  forma  solamente  el 
tono^  y  se  reducen  á  los  nlatiyoíj  como: 
¿]men  es-^^jue  quieres?  Si  estos  se  reputasen 
coitio  pronombres  interrogamos^  seria  ne- 
cesario hacer  otra  clase  ¿^pronombres  ad^ 
mirañvos^  pues  se  dice:  ¡^^e  gordo  que  es- 
tas! j^we  bueno  que  vienes!  Los  projiomhres 
que  Otros  llaman  indifimdos  y  se  reducen 
también  á  los  relathos-^  pues  solo  tienen  la 
adición  maternal  de  la  palabra  quiera  , 
tercera  persona  singular  del  presente  de 
siibjuntivo  del  verbo  querer^  que  se  pone 
eti  su  natural  significación;,  y  asi  se  dice: 
/¡ualcjuiera  6  quienquiera^  Si  esta  termina- 
ción pudiese  formar  distinta  clase^  debe- 
rían llamarse  adverbios  indefinidos:  don^ 
de  antera^  siquiera  y  comoquiera. 

Esta  palabra  alguien  puede  llamarse 
pronombre  indifinido^  porque  no  se  refiere  á 
persona  ni  cosa  determinada:  no  tiene  gé- 
nero ni  numero :   conviene  igualmente  a 

hóm- 
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hombres  (jue  á  mugeres^  pues  se  dice:  ;hay 
alguien^  ^viene  algmenl  y  vale  lo  misma 
que:  alguna^  ó  alguaas  personas. 

Nadie^  alguna  y  ninguno^  también  se  sue- 
len usar  como  pronombres  incUfinidos,  y  asi 
átúmosi  nadie  witut\  alguno  dira  lo  contra-» 
rio:  ninguno  corre  tras,  tía 


CAPITVLO  V. 

Vd  Artkuh^ 

EL  ARTíCVLO  es  una  parte  de  la  ora - 
clon  que  sirve  para  distinguir  los  géneros 
de  los  nombres.  Para  los  masculmos  sir. 
ven  el  en  singular^  y  los  en  plural:  para  los 
femeninos  la  en  singular^  y  las  en  pluraJ^^ 
y  as!  decimos:  el  hombre  y  hs  hombres: 
la  muger  y  las  mugeres.  Nuestra  lengua 
no  conoce  genero  neutro  en  los  nombres^ 
pero  como  hay  algunas  expresiones  ^  que 
comprehenden  cosas^  6  acciones,  á  las  qua< 

les 
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les  no  se  puede  atribuir  genero  masculuio 
ni  femenino^  tenemos  para  ellas  el  articu- 
lo lo^  que  comunmente  se  llama  neutro^  y 
asi  se  dice:  lo  peor  del  caso  es  eso:  lo  que 
yo  puedo  decir  es  esto:  lo  bueno^  y  lo 
malocjue  tiene^  bien  se  sabe* 

Aunque  el  oficio  principal  de  los  articu^ 
los  sea  distinguir  los  géneros^  hay  algunos 
casos  en  que  el  articulo  masculino  en  sin^ 
guiar  no  basta  para  ello^  porque  el  uso  ha. 
querido  que  se  dé  articulo  masculmo  á  nom- 
bres femeninos  que  empiezan  con  la  letra 
a^  para  evitar  el  mal  sonido  y  dureza  que 
resulta  de  la  concurrencia  de  una  misma 
vocal  en  el  fin  de  un-a  dicción^  y  principio 
de  la  siguiente^  y  asi  no  decimos:  la  agua, 
la  alma,  sino:  d  agua>  d  alma^  mudando 
el  articulo^  solo  por  causa  de  eufonía^  6 
buen  sonido. 

No  por  esto    se   entiende  que  siempre 

que  haya  esta  concurrencia  de  una  misma 

~ vo- 
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vocal  se  debe  mudar  el  articulo  femenino 
en  masculino^  porque  el  uso  lo  ha  permu 
tido  en  uras  voces^  y  no  en  otras»  Dicimoa 
e/  alba,  d  ave,  d  águila;  y  no  decimos:  d 
abeja,  el  aguja,  d  ahcion,  d  afrenta^  d 
abundancia^  sino  la  abeja^  la  aguja,  la  afi^ 
cion:  la  afrenta,  la  abundancia,  dando  á 
estos  nombres  femeninos  su  articulo  femé* 
nino^  por(]ud  el  uso  no  ha  permitido  ^a 
ellos  lo  contrario^ 

Solamente  los  nombres  comunes  pue-^ 
den  Wqvm  artículos  ,como:  el  hombre  ,  la 
mugeíí  d  reyno,  la  ciiidad.  Los  nombreí 
propios  no  los  admiten^pues  no  debe  decir'^ 
se  d  Pedroj  la  Maria,  la  España,  la,  Sevi- 
lla. Quando  decimos:  d  Petrarca^  d  Taso^ 
d  Ebro^  el  Duero,  la  Andalucía,  la  Extre^ 
madura^  debe  suplirse  por  la  figura  clip- 
sis  entre  ti  articulo  y  el  nombre  propio  a]^" 
gun  nombre  común  al  c|ual  pertenezca  el 
($rtlcHlo^  como:  el  (  autor^  ó  poeta  )  Taso;: 
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eí  (  rio  )  Ebro:  U  (  provincia  de  )  Extre- 
madura. 

Los  nombres  comunes  unas  veces  ad- 
miten articulo  y  y  otras  no.  Admiten  articN^ 
lo  cjuando  se  usan  en  sentido  definido,  ó 
determinado^  como:  los  hombres  son  mor^ 
tales:  porcjue  el  sentido  de  esta  proposi- 
ción comprehende  á  todos  los  hombres- 
pero  si  se  dixese;  hombres  hay  ambiciosos^ 
y  hombres  moderados,  se  omite  el  artículo^ 
porque  el  sustantivo  común  hombres  está 
en  sentido  indefinido,  sin  determinar,  gua- 
les son  los  ambiciosos^  ni  quales  los  mo- 
derados- 
Si  decimos:  dame  los  libros yponcmos  ar, 
t'iculoy  porque  el  que  los  pide  j  y  el  que 
los  hade  dar,  saben  de  que  libros  deter^ 
minados  se  trataj  pero  si  decimos;  dame 
libros  y  no  32  pone  articulo ^  porque  el  que 
los  pide,  no  habla  de  ciertos  y  sabidos  li. 
bros^  sino  de  qualesquiera  que  sean* 

H  Omi. 
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Omítense  también  los  artículos  con  los 
nombres  comunes,  quando  van  inmediata- 
mente precedidos  de  algún  pronombre  de- 
mostrativo, ó  posesivo,  como:  esa  espada 
es  mia:  aíjuel  es  mi  caballo. 

También  se  omiten  con  los  nombres 
comunes  de  las  personas  á  quienes  diri- 
gimos la  oración,  como:  hombreymixsL  lo 
que  haces;  ^adonde  vas  7nugerl 

Quando  se  pone  articuló  delante  de 
adjetivos,  no  es  porque  va  con  ellos,  sino 
porque  se  junta  con  algún  sustantivo  co^ 
mun  que  viene  después,  ó  debe  suplirse, 
como:  la  blanca  nieve:  la  negra  honrilla: 
el  azul  de  este  paño:  en  cuyos  exemplos 
va  el  artículo  la  con  nieife,  y  honrilla\  y  el 
artículo  el  con  el  sustantivo  común  color ^ 
que  se  suple  entre  el  articulo  y  el  adjetivo 

Los  verbos  en  infinitivo  se  usan  muchas 
veces  como  nombres  comunes  masculinos, 

y 


k^ 


^art.  /.  Cap.  VI.  59 

y  entonces  admiten  artículo  mascu^iro  en 
singular,  y  asi  se  dice:  el  andar  e/ correrle/ 
decir,  Scc  en  cuyas  expresiones  se  suple  en- 
tre el  articulo  y  el  verbo  algún  nombre  co- 
mún con  la  preposición  de^  v*g.  modoy  acto, 
ó  exercido  de,  como  si  se  dixese:  el  acto,  ó 
exercicio  de  andar  es  conveniente:  el  modo  de 
correr  de  N.  es  arrks¿addi  el  modo  de  decir 
de  N.  es  gracioso. 

También  se  suele  poner  articulo  delan¿ 
te  de  algunos  adverbios  y  conjunciones^  y 
asi  se  dice:  e¿  como,  el  quando,  el  si,  el  no^ 
el  porque.  En  estos  casos  se  usan  estas  par- 
tículas como  sustantivos,  supliendo  entre 
ellas  y  los  artículos  algún  nombre  comun^ 
como:  el  modo,  el  tiempo,  el  dicho,  el  motil^Om 

El  articuló  singular  masculino  pierde  la 
primera  letra^  siempre  que  le  precede  in- 
mediatamente la  preposición  a,  ó  la  pre- 
posición de,  para  evitar  la  concurrencia  de 
dos  vocales:  y  formando  una  sola  voz  de  la 
H  2  pre- 
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preposición  y  el  artículo,  decimos:  servir 
al  Rey:  cumplir  las  ordenes  del  Rey:  cuyo 
uso  es  mas  acertado  que  el  de  algunos  que 
por  afectación  dicen:í/e  el,yd  él.  Esta  exac-i 
titud  conviene  quando  esta  palabra  el  es 
pronombre;  y  no  articulo,  como:  Fulano 
sintió^  (jue  hablasen  mal  de  él:  porque, 
siendo  entonces  pronombre  ,  queda  mas 
claro  el  sentido^  disueltas  las  dos  voces^ 
que  con  la  contracción,  ó  sinalefa^  la  qual 
solo  debe  tener  lugar  en  el  artículo,  y  no 
en  el  pronombre. 

Estas  dos  partes  de  la  oración,  que  al. 
gunas  veces  parecen  equivocas,  se  distin- 
guirán con  facilidad,  teniendo  presente  la 
advertencia  que  se  hizo  en  el  artículo  II. 
del  capitulo  IV.  que  trata  del  pronombre. 


CA- 
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CAPITVLOVL 

De/   Verbo. 

ARTICVLO  I. 

J)e  SU  difimcton. 
EL  VERBO  es  una  parte  tan  principal  de 
la  oración^  cjuQ  sin  él  no  se  puede  formar 
sentido,  ni  expresar  concepto  alguno.  Asi 
lo  manifiesta  su  mismo  nombre  yerbo,  que 
quiere  decir  palabra^  pues  aunque  las  de- 
mas  partes  dé  la  oración  se  llaman  pala- 
brasj  esta  lo  es  por  excelencia.  Sobre  su 
definición  hay  una  variedad  casi  infnita 
de  opiniones^  dimanadas  acaso,  de  que 
unos  han  querido  ceñirla  á  la  existencia, 
otros  á  la  aLCion  y  pasión^  otros  a  la  afr^ 
macioné  Vna  definición  mas  extensa  podria 
ser  mas  exacta  y  démenos  inconvenientes: 
tal  es  la  que  aqui  se  propone»  El  yerbo  es 
una  liarte  principal  de   la  oración  jue  sirye 
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para  significar  la  esencia,  la  existencia,  la 
acción,  pasión  y  afirmación  de  todas  las  cosas 
animadas,  e  inanimadas,  y  el  exerckio  de 
(jualjuier a  facultad  cpue  tienen  estas  cosas,  o 
se  les    atribuye* 

Esta  definición  podría  ocurrir  á  los  in«. 
convenientes  que  se  encuentran  en  las 
otras,  porque  el  Verbo  sustantivo  ser  signifi- 
ca esencia:  estar  significa  existencia:  amar 
significa  acción:  ser  a?nado  (  pues  que  en 
nuestra  lengua  nohay  verías  pasivos  )  pa. 
sion:  doTfnir  significa  el  exercicio  de  esta 
facultad  que  tienen  los  vivientes^  y  todos 
estos  verbos  contienen  también  afirmación, 
porque  el  que  dice  de  si^  ó  de  otro;  yo  soy. 
ó  estoy ,  tü  amas,  Pedro  duerme,  afirma 
aquello  que  los  Verbos  significan. 

ARTIGVLO  n. 

De  la  división  del  verbo» 
"EL  VERBO  se  divide  en  activo,  neutro  y 

re. 
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reciproco» 

Verbos  acthos^  ó  transitivos  son  aque- 
llos^ cuya  acGÍonj  ó  significación  pasa  á 
otra  cosa,  y  termina  en  ella^  como,  amar 
á  Dios:  venerar  la  virtud:  aborrecer  los 
vicios. 

Neutros  6  intransitivos  son  aquellos , 
cuya  significación  no  pasa  á  otra  cosa;  co. 
mo:  ?iacer,  viVir,  morir»  Llamaron  asi  los 
latinos  á  los  que  no  eran  activos  ni  pasi- 
vos. Entre  nosotros  (  que  no  tenemos  >er- 
bos  pasivos  )  no  debieran  llamarse  neu# 
troS;  sino  intransitivos^  pero  asi  lo  ha  que- 
rido el  uso, 

%ect procos^  ó  reflexivos  llaman  á  los 
verbos  y  cuya  significación  no  solo  no  pasa 
á  otra  cosa^  sino  que  retrocede  por  medio 
de  algún  pronombre  personal^  á  la  que  da 
acción,  ó  movimiento  al  Verboy  ccmo:  ama» 
ñarse,  arrepentirse^  abrocjuelarse»  Y  asi  se 
dice:  yó  no  me  amaño;  tü  te  arrepientes  t 

ellos 
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ellos  se  ahro^mlan.  Estos  verbos  que  nunca 
se  usan  sin  pronombres  personales^  no  de. 
berian llamarse  recíprocos  ni  reflexhos^  sino 
pronominales  é 

^cí procos  serian  los  que  por  si  solos 
expresasen  la  acción  recíproca  entre  dos, 
ó  mas  personas,  como  si  en  esta  oración: 
amanse  los  hombres^  se  pudiese  entender 
sin  ambigüedad  de  sentido,  que  los  hom- 
bres se  aman  unos  á  otros:  pero  como  el 
verbo  amar  por  si  solo  no  tiene  este  valor, 
y  el  pronombre  se  está  en  lugar  de  los 
mismos  hombres  como  término  adonde 
pasa  la  acción  del  verbo,  viene  á  quedar 
en  esta  y  semejantes  expresiones  en  la 
clase  de  activo 

Si  se  quiere  expresar  la  reciprocación^ 
es  preciso  añadir  otras  palabras  que  la 
denoten^  como:  unos  a  otros-,  entre  si:  mu* 
tatamente:  reciprocamente-  Sin  estas  pala- 
bras es  ambiguo  el  sentido  de:  amanse ^  ayu. 

dan* 
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dan  se  ^  faVorkeuse  los  hombres,  porque  se 
puede  entender^  que  los  hombres  se  aman, 
ayudan,  ó  favorecen  á  sí  mismos^  pero  no 
entre  si  mismos  mutua  y  recíprocamente. 

De  donde  se  miiere,  que  no  hay  propios 
y  verdaderos  serbos  recíprocos,  y  que  han 
tomado  para  sí  esta  denominación  los  pro* 
nominales^ 

'^¡Ixxhm  serian  acjueHos  yerbos  que 
signitícasen  la  acción  de  do$  agentes,  de 
los  "quales  el  uno  fuese  solamente  móvil  de 
ella,  y  el  otfo  la  recibiese^  y  al  punto  U 
rechazase,  ó  despidiese  de  sí.  ^  porque 
siendo  esta  la  ^flexíoa  física  y  mú,  de- 
be tener  CQrfespondenQia  con  ^Ua  la  me- 
tafórica- pero  no  teniendo  esta  significa* 
cion  los  "Perbos  que  lífíj^an  r^p.Khdí,  pues 
no  hay  en  ellos  ji^as  que  una  persona^  ó 
agente^  y  una  sola  acción  que  recae  so- 
bre la  misma  persona  agente,  y  esta  la 
recibe  y  padece,  y  no  la  despide  de  sí^ 
I  .        co- 
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como:  ahroijmlarse,  arrepentirse^  ahrihonar^ 

sZy  <src.  resulta^  que  no  hay  yerbos  refle^ 

XlVOS. 

No  siendo,  pues,  estos  Verbos  ni  recí*> 
procos  ni  reflexivos  ^  debiera  aplicárseles 
otra  denominación,  y  ninguna  les  conven, 
dria  mas  c|ue  la  de  pronominales,  como  se 
ha  dicho,  por<|ue  no  pueden  usarse  sin  pro- 
nombres. 

No  obstante  estas  razones 'ha  prevale* 
cido  el  uso  de  llamarlos  recíprocos'^  y  en. 
tendido  asij  no  hay  inconveniente  enusaí 
áe  esta  denominación^  pues  por  Verbos  re^ 
e¡ procos  entenderemos  lo  mismo  que  por 
t'irbús  pronominales»         y 

En  este  mismo  sentido  decimos,  que 
algunos  verbos  se  usan  como  recíprocos^ 
quando  admiten  pronombres:  v*  g.  salí  ^ 
salirse^  dormir  ^  dormirse^  morir  ^  morírsex 
porque  algunas  veces  pueden  estar  sin 
pronombre,  y  otras  con  el 

AR. 
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ARTICVLO  III: 
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Ve  ¡os   muios  del  Verbo 

LOS  MODOS  de  signiíicaí:  loa  verbos   son 
quatro. 

htdkatiM)  el  que  ifidica^  ó  demuestra 
sencilla.nx,ente  la,s  cosas^  como;  p  soy^  tu 
a?nas 

Suhjuntho' ,  el  que  fiecesita  juntarse 
con  otro  vefZm  expreso^  ó  suplido  que  pet;^ 
feccione  el  seiitidA  de  la  oración^  como%. 
justa  es  q,uQ  yo  ame  á  quien  íne  amav  ya 
esoi^'iria,  si  podieseo. 

Imperativo^  el  qü.e  sirve  para  mandar^^ 
coma:  tfae  papel 0.  esmhe:  esa  c^na,.* 

Iml¡:nití.Vo,  el  que  no  se  ciSe  k  riempos,^ 
numeíos^  li  petson,a%  y  necesita  de  otro 
Ver^ú  que^  deí^eícniine  el  sentido  ,  cerno  : 
conviene  catla^t  quiero  escribir.  Por  esto 
no  debiera  contarse  el  infinitivo  entre  los 
modos^  pues  esta  palabra  amar  por  sí  sola 
I  2  no 
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no  dice  q'-iien  ama,  cjiíandoj  ni  comoj  pero 
síq  embífrgo  llaman  comunmente  los  gra, 
maticQs  ?nodo  á  esta  palabra  priacipaí,  y 
taíz  de  cada  verbo. 

Quando  el  infinitivo  está  por  sí  solo  sin 
otro  verbo  que  determine  su  sentido^  sir- 
ve para  distinguir  uqos  Verbos  de  otros^ 
y  así  se  dice:  el  verbo  hablar,  el  verbo 
keíy  el  verbo  escribir ^^  y  por  eso  se  usa 
del  infinitivo  en  los  Diccionarios  de  las 
lengiis  vulgares,  con  preferencia  á  todas 
las  demás  terminaciones. 

Qjjaado  le  precede  artículo  masculi- 
no^ hace  oficio  de  sustantivo  del  mismo 
géneto^  y  así  se  dice:  el  andar  es  buenoj 
el  correr  es  malo. 

ARTICULO  IV. 

í)e  los  tiempos  del  Virio»  ^^ 

AL  MODO  de  sigaificar  los   verbos  debe 
seguirse    el  4iemp  j   y  como    en  la  na- 

tu. 


^ 
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turaleza  hay  solo  tres  tiempos^  que  son, 
presente^  pasado^  y  Venidero^  esos  mismos 
conoce  la  Gramática  en  los  verbos^  y  les 
llama,  presente,  pretírko,  y  futuro. 

El  presente  de  indicativo  denota  lo  que 
es,  se  hacCj  ó  sucede  actualmente,  como: 
soy,  escríhy  lUeVe, 

El  pretérito  demuestra  que  alguna  cosa 
fué,  se  cumplió,  ó  sucedió  comoi  ftú,  esm 
cr'ibi^  llolno. 

El  futi^fo  maoifiesta  lo  que  ha  de  ser, 
lo  que  se  ha  de  hacet,  ó  lo  que  ha  de  suce* 
dei^  en  adelante,  como:  será,  escribirá^  lio,, 
'verá* 

El  pretérito  se  divide  en  tres  especies* 

I. 

Orando  aquella  cosa  de  que  se  trata 
se  considera  como  presente  respecto  de 
otra  ya  pasada,  se  llama  pretérito  impera 
fectoi   V.  g.   Ikgó  mi  hermano  al  mismo 

ticm- 


i      I 
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tiempo  que  yo  le  escribía. 

íh 

Si  se  considera  absoluta  y  perfecta, 
mente  pasada^  se  llama  pretérito  perfecto^ 
como:  fu't^  escr'íbí^  Este  pretérito  perfecto 
se  divide  en  prdidmo^  y  lemoto-  Trox/jno  es 
el  que  deaota  mayor  proximidad  de  aque- 
lla acción^  ó  suceso  que  el  verbo  significa 
con  respecto  al  tiempo  en  que  se  refiere^ 
y  remoto^  el  qu^:  la  defiota  menon  v.  g.  k 
Visto  al  Rey-^  es  ^rettrko  perfecto  próximo, 
porque  denota  que  desde  que  íe  ví^  hasta 
quandolo  digo,  ha  pasado  poco  tiem.po: 
Vi  ai  Rey  es  pretérito  perfecto-  re^mQta^  por- 
que  denota  que  d^tsde  que  le  vi  hasta 
quando  !q  digo  puede  haber  pascado  rnucho 
tiempo,  ó  intermediado  otras  accicnes^.  ó 
sucesos,  y  así  se  dirá  con  propiedad:  el 
año  pasado,  ó  quatro  años  ha  >/  al  Rey, 
pero  no  se  dirá  coala  misma:  el  ano  pa. 

sa- 


k. 
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sado  he  Visto  al  Rey.  También  se  dirá  con 
propiedad  :  esta  mañana  Vt  bueno  á  mi 
amigo^  y  ahota  le  he  insto  enfermo^  y  se- 
ria impropiedad  no  tolerable  el  trocar  los 
dos  pretéritos  diciendo^  esta  mañana  le 
he  visto-^  y  ahora  la  Vu 

Sin  embargo  de  que  esto  sea  lo  mas  co- 
man y  no  por  eso  dexa  algunas  v^eces  de 
usarse  áó  preiérko  perfecto  próximo  para 
denotar  tiempo  íemoto  sin  determinad 
qual^y  así  se  dice:  he  Viajado  mucho:  he  VíS\ 
to  al  Emperador^  al  Papa:  he  estado  en  las 
Indias^ 

El  pretérito  perfecto  remoto  se  suele  tam- 
bién expresaif  con  el  del  verbo  auxiliar  ha^ 
ber,  y  el  participio  del  verbo  de  que  se  usa^ 
como  :  huhe  Visto  ^  y  así  vale  tanto  decir  t 
¿tr  #^3  que  i4  al  Rey  ^  m,e  retiré  ^  comoi 
después  que  hnhe  Vtsto  al  Rey  ^  me  retiréi 
ÍIL 

Quando  la  tal  cosa  se  considera  pasa« 

da 


■^ 
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da  respecto  de  otra  también  pasada,  se  lla- 
ma /?refénfo  mas  ¿jue  perfecto,  y  entre  gra. 
má ticos  pretérito  plus quam perfecto  :  v.  g. 
Llegó  tu  carta  á  tiempo  que  ya  te  hahia 
escrito* 

Los  tiempos  del  subjuntivo,  á  excep- 
cion  del  pretérito  Im perfecto j  no  tienen  par- 
ticularidad que  notar  ¿  sino  atender  á  las 
variaciones  precisas  de  la  conjugación-,  pe- 
ro e!  pretkito  imperfecto  las  tiene  muy  dig- 
nas de  advertirse,  como  se  hará  en  el  artí 
culo  siguiente. 

ARTICVLO  Y. 

Del  pretérita  imperfecto  de  subjuntiVO' 

LAS  TRES  TERMINACIONES  que  tiene  ca. 
da  una  de  las  personas  de  singular  y  plu- 
ral de  este  tiempo^  suelen  reputarle  por 
equivalentes^  pero  no  siempre  lo  son,  pues 
se  les  encuentra  muchas  veces  diferente 
valor,  y  forman  diferente  sentido. 

Iva 


áMYli 
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La  priraera  persona  de  singular  del  pe- 
tirito  imperfecto  del  verbo  sustantibo  ser 
tiene  estas  tres  termiíiaciones^/^er¿í^  sena^ 
fuese-^  pero  no  por  eso  se  acertará  usándoias 
promÍ3caanriente, porque  hablará  bien  el  que 
diga  :  si  yo  fuera  ¿  ó  fuese  feliz  al  juego  ^ 
jugarla  •  y  erarrá  el  que  diga  i  si  yo  serm 
íclu  al  juego^  jugaria. 

La  misma  primera  persona  del  f)reti. 
rito  imperfecto  del  verbo  auxiliar  haber  ^ 
tiene  las  ties  terminaciones  hubiera  ^  ha^ 
hria  y  hubiese*  Con  la  primera  y  tercera  se 
puede  decir;  si  yo  lo  hubiera,  6  hubiese  pre- 
visto^ nunca  lo  habría  intentados  y  no  pue- 
de usarse  de  la  segunda  terminación  en  lu- 
gar de  alguna  de  la§  otras  dos,  sin  incurrir 
en  impropiedad  ,  porque  haria  mal  sentido 
decir:  si  yo  lo  habx'ia  pr^visto^  no  lo  habri^ 
intentado* 

La  misma  persona  de  este  tiempo  de 

unVer^G  ctctiyo  á^  la  primera  con|ug?cion«^ 

K  V.  2, 
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V.  g«  del  verbo  amar  tiene  las  tres  termi- 
naciories;  amara,  amorta,  amase»  De  la  pri- 
mera y  tercera  podrá  usarse  algunas  veces 
indistintamente  diciendo;  si  yo  amara  ^  ó 
antise  las  riquezas,  nunca  seria  rico  ;  pero 
no  podrá  usarse  de  la  segunda  amarla  en 
lugar  de  la  primera,  ó  tercera,  porque  no 
haría  buen  sentido  decir:  si  yo  amaría  las 
riquezas,  nunca  seria  rico. 

Estos  exemplos  manifiestan,  que  la  pri- 
mera y  tetcera  terminación  son  entre  sí 
equivalentes,  y  no  puede  dudarse  que  lo 
son  algunas  veces  •,  pero  otras  dexan  de 
serlo  según  el  contexto  de  la  cláusula  ,  ó 
la  diferente  colocación  de  sus  palabras. 
Qu^alquiera  de  los  exemplos  referidos  po- 
drá demostrarlo,  pues  solo  con  mudar  de 
lugar  la  conjunción  condicional  sí,  pasan- 
dola  del  primer  miembro  de  la  oración  al 
segundo,  se  hacen  equivalentes  la  prime- 
ra y  segunda  terminacion:^  v.  g  yo  amara. 


id^áSi 
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o  amam  las  riquezas^  ^¿  pudiesen  saciar 
mis  deseos:  en  cuyo  ex^mplo  dexa  de 
set  equivalente  la  tercera  terminacioo  4 
la  primera  y  segunda,  pues  poniendo  ¿?!;^¿i^ 
le  en  lugar  de  amara  ,  6  amaría  ^  diríamos 
gon  impropiedad:  yo  amase  las  ric^uezas^  si 
pudiesen  saciar  mis  deseos. 

La  primera  terminación  ra  se  acomoda 
fácilmente  á  servir  por  alguna  de  las  otras 
4os  ria  Y  $e,  pues  lo  mismo  es  decir ;  ^l 
tiempQ  porfía  ser  mejor:  que:  el  tk?npQ  pu^ 
diera  ser  mejor-^  y  cqn  igual  propiedad  se^i« 
^%'  J9  ^fV^  ^¡u^  viniese^  ó  jo  hice  que  Viniera, 

Pero  }as  dos  terminaciones  segunda  y 
tercera  w  y  ^^  son  entre  sí  tan  opuesta^ 
que  no  puede  launa  sustituir  ala  otra,  y 
así  ea  lug^i  de:  jí)  juerriaij  a  SeVilla^m 
§e  puede  decir:  jg  quisteie  ir  k  SeVúU. 

Paía  fíxar  el  Mso  de  estas  tres  term¡<^ 

naciones  pediera  pretenderse  que  cada  una 

gonviene  á  un  modo  y  tiempo  diferente  5 

K  2  pero 
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pero  la  variedad  con  que  se  usan^  confor- 
mándose>  6  ñola  una  con  el  valor  délas 
otras,  noper.nite  que  se  fíxen  sus  límites, 
y  no  se  conseguiría  otra  cosa  con  intentar- 
lo^ sino  oiultiplicar  denominaciones  emba- 
razDsás  coa  los  nombres  que  se  inventa- 
sen pata  estos  modos  y  tiem.pos ,  y  nece- 
sitar á  cada  paso  salvar  por  medio  de  mu. 
chas  excepciones  las  repetidas  inconse- 
qüencias  en  que  seria  preciso  tropezar 

Atendida  esta  dificultad,  y  convinien- 
do por  otra  parte  dar  alguna  luz,  que  en 
la  forma  posible  nos  dirija  al  acertado  uso- 
de  las  tres  terminaciones,  ha  parecido  que 
á  este  fin  podrán  ser  oportunas  las  reglas 
siguientes. 

:  I. 

orando  alguna  oración  de  pretérito  im^ 
perfecto  de  subjuntivo  empieza  sin  conjun- 
ción condicional ,  puede  usarse  indistin- 
lamente  de  la  primera^  ó  segunda  termi. 

nación, 


ir'M 
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nación  ,   diciendo  :  fortuna  fuera^  ó  sena 


que  lloviese  :  bueno  fuera 


)  o  sena  Gvt 


lo 


mandasen  :  yo  hiciera  ^  6  haría  que  obede. 
ciesen, 

II. 

Quatido  empieza  por  alguna  conjun. 
clon  condicional,  como:  s]  ^  st  no ,  sino  es 
cfue^  sino  es  quando  ^  sin  que  ^  aunque  ,  aun 
quando,  con  tal  que:  se  puede  usar  de  la 
primera/ o  tercera  terminación,  diciendo: 
SI  hubiera,  6  hubiese  buena  fe-,  si  no  hubiera, 
b  no  hubiese  guerra-,  aunque  hubiera,  ó  hubie^ 
se   pa^» 

IIL 

Orando  en  virtud  de  la  primera  regla 
se  hubiese  usado  de  la  pnmera^  ó  segunda 
terminación,  y  se  requiere  otro  yerbo  del 
mismo  pretérito,  que  perfeccione  el  sentido, 
se  debe  usar  de  este  último  en  la  tercera 
terminación;  v,  g.  yo  Viniera,  ó  ^endria  con 
gusto  en  lo  que  me  pides,  si  pudiese .  Y 

quan. 
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quando  en  virtud  de  la  segunda  regla  se 
hubiese  ya  usado  de  la  primera^  ó  tercera 
tcrminaciorL^  debe  usarse  de  la  segunda  ea 
el  Kr¿o  siguiente^  que  perfecciona  el  sen* 
tido:  V.  g.  si  yo  pudiera  ,  ó  pudiese  ^  y^n,^ 
dría  con  wjQ  en  la  que  me  pides» 

De  todo  resulta,  que  la  segunda  yter« 
cera  terminación  se  usan  siempre  en  sea-? 
tido  diferente^  y  sirvenpara  signiiicar  Iq§ 
dos  extremos  de  la  condición? 
V- 

Con  el  adverbio  (1x4/4  no  se  puede  ysai 
de  la  segunda  terminación,  sino  de  la  pri- 
mera, ó  tercera,  y  así  se  dice:  oxalá  lio» 
yier^j  ó  lloviere  ^  pero  no ;  gxajá  lÍQVeria^j 

Orando  el  pr^teritQ  impp'ficto  í/f  suK 
jmti'VQ  tiene  antes  de  síj  comodeterminane 
tty  alguno  de  los  tres  pretéritos  de  mdica,M 
,^l>0,  yest?  pretlritQ  d^^rminmt^  es  alguno 

de 
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de  los  que  explican  loque  se  dice  con  Ja  hi:. 
gua,  ó  se  concibe  con  el  entendimiento,  se 
usa  del  pretínto  Imperfecto  de  suhjuntm  en 
qualquiera  de  sus  tres  terminaciones:  v.  g. 

^^^^^ )        C  Vímeras. 

^^^0 '  -/S^e  í  -vendrías. 

había  dicho.  . .  )        ^  vimeses. 

pensaba,  . .  .  « .  ^        ^  Viniera. 

f^^^o ^,o^Vít^  Vendría.  ' 

había  pensado.  .  )        (^  Viniese. 

Si  el  pretérito  de  Indicativo  es  de  algún 
verbo  de  los  que  explican  voluntad  ,  debe 
usarse  ¿d  pretérito  imperfecto  de  subjuntivo 
en  la  primera,  ó  tercera  terminación^  y  no 
en  la  segunda:  v.  g. 

6¡uerta.  •  •  .  )       (^yo  viniera^  o  viniese, 

aniso.  .••,('       )    , 

habia    que.  (^'^')  ^^  ^^'^'^''^h  o  Vinieses. 

rído.  .  .  ^       (^el  viniera^  b  viniese* 

Estas 


(       f 
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Estas  seis  reglas  pueden  servir  de  al- 
gui  auxilio  para  usar  con  propiedad  de  las 
teriiiinaciones  del  pretérito  imperfecto  de 
suh¡untii?ú\  punto  difícil  de  nuestra  Gramá- 
tica^ y  cjue  ademas  de  estas  reglas  pide  una 
atenta  observación  del  uso  que  tiene  en  los 
buenos  autores^  y  entre  los  que  hablan  bien* 

ARTIGVLO   VI, 

De  los  tiempos  simples  ^  o  propios  del  'verbo^ 
y  de  los  compuestos^  o  imjjroms.^ 

LOS  TIEMPOS  SIMPLES  «  O  PROPIOS  de 
ios  verbos  activos^  neutros  y  recíprocos;,  son 
aquellos  que  solo  con  una  voz  signifícan.  el 
tiempo^  y  se  reducen  á  los  siguientes, 

EN  EL  MODO  INDICATIVO^ 

presente*  . »  »  .  o  . «  .  «  amo» 
Pretérito  imperfecto. »  amaha^^ 
Pretérito  perkcto, , ,  ^ami^ 

[^Futu- 


n 
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Futuro. amarí. 

EN  EL  SVBjVNTlVO. 

Presente. » ame* 

^  amara. 
Pretérito  imperfecto.  Y^w^n^, 

r  amase. 


8i 


Futuro amare- 

EN  EL  IMPERATIVO. 
Vn  tiempo  presente  res.  ) 
pecto  del  aue  manda,  ( 
que  es  futuro  respecto  (  '''"''>  '""'"^' 
del  que  ha  de  obedecer.  ) 

El  mffnitivo  amar  y  el  gerundio  amando 
no  deben  colocarse  entre  los  tiempos  sim. 
pies,  porque  necesitan  de  otra  palabra  que 
le  determine.  Del  in/imttyo  ya  se  trató  en 
el  artículo  III.  y  delgerunjio  se  tratará  en 
el  artículo  VII.  de  este  capítulo. 

Los  tiempos  compuestos,  ó  impropios  son 
L  aque. 
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aquellos  que  se  expresan  coamas  de  una 
palabraj  de  estaformai 

EN  EL  INDICATIVO. 

Pretérito  perfecto.  •  •  he^  hube  amado* 
Plusquaniperfecto»»»^  había  amada^ 
futuro •  -  •  .  he  de  amar. 

EN  EL  SVB  JVNTIVQ. 

Pretérito  perfecto,  haja  amada, 

(  hubiera  "^ 
Plusquamperfecto^^  /í'^érií  ^  amado^ 

^  hubiese  y 
Futuro.  ......•'-  habíe  ,  hubiera    amado. 

EN  EL  INFINITIVO. 
pretérito.  ...••...••  haber  amado. 
Futuro*  •...••••••-•  haber  de  amar. 


GERVNDIO. 

Pretérito.  ........  habiendo  amado» 


Futu. 
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Futuro habkndo  de  amar* 

Todos  estos  tiempos  son  compuestos  del 
verbo  zuxíliar  haber  y  de!  participio  pasi. 
vo  amado,  ó  del  mismo  auxiliar  y  del  infi- 
nitivo del  verbo  amar  ,  precedido  de  la 
preposición  de .  De  suerte  que  para  con. 
jugarlos  no  se  necesita^  sino  tomar  las  in- 
flexiones, ó  terminaciones  que  tienen  estos 
mismos  tiempos  en  el  verbo  auxiliar  ^  y 
añadir  en  lugar  del  participio  habido  ,  el 
que  corresponda  al  verbo  que  se  conjuga, 
á  excepción  del  futuro  de  indicativo  y  el 
de  infinitivo,  en  los  quales  se  pene  el  infi. 
nitivo  del  verbo  que  se  conjuga  en  lugar 
del  último  infinitivo  del  verbo  auxiliar:  en 
esta  forma  he  de  aman  haber  de  amar,  en 
lugar  de:  he  de  haber ^  y  haber  de  haber. 

Llámanse  impropios  y  porque  no  tienen 
la  propiedad  de  expresar  e-  tiempo  con  so- 
la una  palabra  ,  y  son  formados  para  su* 
plir  por  algún  rodeo  otros  tiempos  sem.e. 
L  2  jantes 
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jantes  propios  de  la  lengua  latina. 

Llámanse  también  compuestos  ,  porque 
se  componen  de  dos^  ó  tres  palabras. 

Por  coxiclusion  de  este  artículo  debe 
advertirse  ,  cjue  el  futuro  de  indicativo  y 
la  segunda  terminación  del  pretérito  im- 
perfecto de  subjuntivo^  que  hoy  son 
tiempos  simples ,  parece  que  se  usaron 
en  lo  antiguo  como  compuestos  y  y  si  no  lo 
eran,  tenian  á  lómenos  la  singularidad  de 
partirse ,  y  admitir  en  medio  algún  pro- 
nombre» 

A  favor  de  la  composición  hay  varios 
lugares  de  nuestras  leyes  ,  crónicas  y  es- 
crituras antiguas. 

En  las  Leyes  de  las  Partidas  ^  se  lee: 
Lo  ¿jue  vistes  en  paridad  predicarlo  hedes  som 
hre  los  tejados  .  En  la  Crónica  general  ^: 
Mientra  cj^ueyo  pueda  ^facerlo  he  asi.  En  un 

Privile- 

a  Part«  i,  tit.   5,  I.  a^^* 

h  Part,  4*  cap.  ¿*  fol.  z^O'  col*  1% 
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Privilegio  de  Don  Femando  IV.  ^  y  B  jo 
librarlo  he  co?rjo  tuViese  por  bien.  En  el  pri- 
mer exemplo  vale  lo  n-ismO;  predicarlo  he. 
des,  ó  hahedes  ,  que:  lo  predicareis :  en  el 
segando  y  tercero^  facerlo  he^  y  librarlo  he, 
es  lo  mismo  que  decir:  lo  hare^  y  lo  librare-^ 
Y  de  todos  tres  exemplos  se  puede  inferir 
verosímilmente  la  composición  del  futuro 
de  indicativo  con  el  verbo  principal,  y  el 
auxiliar  haber. 

Contra  la  composición  hay^  que  quafi- 
do  no  se  seguía  pronombre  inmediatamen. 
te  después  del  verbo  principal  ,  se  usaba 
en  lo  antiguo  este  tiempo  como  simple  en 
la  terminación  unida  á  su  verbo ,  sm  que 
quedase  señal  algtma  para  disringuir  ^  si 
era  propiedad  suya,  ó  sipertenecia  al  au- 
xiliar haber^^  y  así  en  la  misma  Crónica  ge- 
neral t>  se  lee  :  Ca  jo  non  comeré  nin  fare 

alj 

a  Pulgm  Unté  de  Palénc,  lib.  3,  pag.  353, 
b  Part.  /^*  cap.  3.  p?§.  307,  col,  3^ 
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al ^  sinon  dexarme  morir,  ^y  Velaz,c¡uex,torZ 
nado  k  la  tierra  me  matará  por  ello  ^  .  Si  fue- 
se verbo  compuesto^  deberia  decir;  non  co» 
mer  he,  nin  jar  he  al:  me  matar  ¿¿,  Verdad 
es,  que  á  esto  se  puede  oponer  la  falta  de 
exactitud  de  ortografía  en  lo  antiguOj  pe- 
ro este  reparo  tanto  lugar  tiene  á  favor  de 
la  una  opinión  como  de  la  otra. 

Del  mismo  modo  se  puede  inferir,  que 
se  usaba  ea  lo  antiguo  como  tiempo  compu» 
esto  el  pretérito  imperfecto  de  subjuntivo 
en  su  seguida  terminación  ria,  quando  des- 
pués del  inanitivo  del  verbo  principal  se- 
guía inmediatamente  pronombre  y  asi  era 
cláusula  final  y  común  en  privilegios  y  es- 
crituras 5  pecharme  hia  ,  pechármela  ,  6  pe^ 
charmeyky  por:  me  pecharía^ 

En  un  privilegio  del  Rey  Don  Alon- 
so el  Sabio  ^  ;  E  defendemos  cjue  ninguno  no 

sea 


k. 


a  Pag.  ló^.  col.  ?. 

b  sala^r  Prueb.  de  la  Cas,  de  Lar«  pag.  4.0t 
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sea  osado  de  Ir  contra  este  privilegio  para  cfue* 
brantarloy  ni  para  menguarlo  en  ninguna  cosa, 
ca  ¿jualauler  jue  lo  fie  tese  ahrie  nuestra  ira, 
y  pecharnos'ie  en  cotodic^mil  maravedís  de 
la  moneda  nueVa,  En  otro  del  Rey  Don  Fer. 
nando  IV.  ^ :  ^al¿fmer  que  lo  ficiese  pe- 
chamosia  en  pena  dte^  mil  maraVedis  .  Eíi 
otro'  del  Rey  Don  Enrique  IL  ^  ;  ^uaí^ 
juler  y  ¿  ¿fualesdjuier  ^ne  lo  jicksen  ahrian 
nmstra  tra,  y  pecha mosían  en  pena  die^  mil 
maravedis^ .  Y  á  cada  paso*  se  lee  en  las 
Crónicasí  (ornar selna  ,  facerleía  ^  pesarnos^ 
ja,  por:  se  tornaría,,  le  hartarnos  pesaría-,. 
V,  g.  en:  la.  Crónica  general  ^ :  Si  %ny  Ve» 
ia^ue^, .. .  .  futes  e  para  Cordoha  r*  r  toma- 
seia.  •  .  »  r  moro-,  pero  aunque  se  conGeda 
que  aquel  ^m^,  ta,  ó  ya  final  sea  una  parte 
¿esfígurada  del  verbo  hakv,,  no  se  Balk  c^ue 


a  Pag. 

b  Pag. 
c  Pag. 


43. 
395< 


se 


col.  2* 
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se  usase  como  compuesto  cjuando  no  seguía 
iamediatamente  ai  verbo  principal  algún 
pronombre  j  pues  antes  bien  en  la  misma 
Crónica  se  ve  la  terminación  rk^  que  cor« 
responde  á  ria^  cjue  es  hoy  la  usual,  sin  se- 
ñal algüQa  de  que  las  dos  últimas  letras 
pertenezcan  al  verbo  auxiliar  haber ^  y  no 
al  principal  á  que  van  unidas^  como  se  ve 
en  estos  exemplos  ^  ;  El  ^ey  de  Zarago:<^ 
cuidaba  que  le  da,nt  la  Villa.  Dixol  el  Cid 
que  como  podrie  ser.  ^ue  el gela  ayudarie  á 
ganar.  Se  torna rien  del  ^j  de  Zaragoz^:  o 
serien  desesperados. 

Comoquiera  que  sea^  aunque  tuviése- 
mos sobre  los  antiguos  la  ventaja  de  ha. 
ber  hecho  simple  un  tiempo  que  entre 
ellos  era  compuesto,  no  se  les  podrá  ne- 
gar que  tuvieron  otra  sobre  nosotros,  en 
haber  usado  constantemente  como  simple 
el  ¡ílusquamperfecto  de  indicativo^  que  aho- 
ra 
a  Crdn.  gen,  part,  4.  pag,  321,  col,  i. 
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ra  usamos  como  compuesto.  Así  se  infie- 
re de  los  lugares  siguientes  de  la  Crónica 
general: 

-E/  Cdkallera  fuese  para  el  %ey  Don 
Alonso,  é  contol  todo  el  feáo^  asi  como  el  su, 
Seriar  /e  mandara  a 

Al{í  s^  íb(i  ya  compliendo  Ig  que  dixera 
Arias-  Gonzalo,  que  se  matarien  unos  con  otros 
los  hermanos  b. 

I-h¿o  Jbar  Fane\,el  caballero  a  qu'm 
el  \ey  diera  el  caballo  €, 

El  Cid  quando  Vió  al  ^ey^  descendió  del 
caballo^  efuéle  bes  ¿ir  U  tnano^  ¿  pidwl  mer^ 
ced  que  le  otórgase  ¡o  que  le  enviara  decir  ^. 

El  ^y  mandó  entonces  que  dexasen  de 
combatir  la  villa,  é  que  soliesen  quantos  ornes 
morieran  e. 

M  Ea 

a  Paft.  4.,  cap.  2.  foU  291.  col.  i. 
bCol.  2.  \ 

t  FoL  292.  col.  2, 

^   Fol      2p5,  Col.  2. 
€   C0L3. 


ir 

t 
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En  todos  estos  lugares  se  ve^  que  los 
tiempos  simples  mandara,  dixeray  diera^ 
enViara,  morieran,  corresponden  á  los  ííe^w- 
pos  compuestos  que  hoy  usamos;  habia  jnan» 
dadoy  habia  dicho,  habia  dado,  habla  cnVta^ 
doj  habían  muerto^ 

ARTICVLO  VIL 

Del  gerundio^ 

Ha  parecido  conveniente  formar  un 
artículo  separado  de  esta  parte  del  verbo, 
por  ser  muy  varia  su  significación,  y  de 
uso  muy  freqiiente  en  nuestra  lengua^  y 
ha  parecido  también  no  alejarle  de  los 
artículos  que  tratan  de  los  tiempos  del 
verbo,  porque  el  gerundio  junto  con  algu- 
nas pa'abras  Significa  comunmente  tiempo, 
según  se  explicará. 

Gerundio  es  una  voz  de  la  gramática 
tomada  del  verbo  latino  gero  (  traygo)  ^  y 
se  llama  así  porque  trae  consigo  la  signU 

íica. 
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ficacion  del  verbo  de  donde  sale,  como:  de 
amar^  nmanda-,  de  tcmct)  temiendo:  de  par^ 
tir,  partiendo.  El  gerundio  por  §í  solo  nó 
significa  tiempo,  y  necesita  otro  verbo 
que  le  determine,  como;  ^.blando  Tedro, 
llega  SH  contfmm  donde  el  gerundio  hablan, 
do  corresponde  al  pretérito  imperfecto  d§ 
indicativo,  porque  lo  mismo  es  decir  ¿4- 
blanda^  que:,  quania  habla]?a% 

Sm  va  tía  tf  de  sentido  puede  preceder! 
este  gerundia  y  sus  semejantes  el  gerundio 
del  verbo  estax:  v.  g.  estando  hablando  T^j» 
dro  llega  m,  conttarm  estando,  cúmknda,  me 
dieron  tu  carta,. 

Orando  eí  getmdm  dé  verba  auxL 
liar  haber  tier^e  después  de  sí  algún  partí, 
cipio  pasivo,  adquieren  estas  dos  palabras 
valor  de  pretérito  perfecta  del  verbo  á 
que  corresponde  el  participio,  como:  ha. 
hiendo  dicho  eíío,  c^//¿|  porque  lo  mismo  va- 
le: habiendo  dicho^  que:  después  ¿jue  dixo. 
:  M  2  El 


^ 
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El  gerundio  de  todos  los  verbos  sio:nifí- 
ca  tiempo  eQ  algunas  expresiones;  v.  g. 
^eynando  Carlos  ÍIL  se  hl^o  este  puente. 
Siendo  Corregidor  Ns  se  hi^  este  camino*^ 
pues  lo  mismo  es  decir:  reynando,  y  siendo^ 
(jue:  cjuando  reynaba,  ó  era^  ó  e?í  el  tiempo 
(]ue  reynahd^  ó  era. 

Otras  veces  significa  tiempo  y  condición: 
Ve  g.  siendo  eso  ciertos  habiendo  esa  cir- 
cunstancia: estando  eso  aveíiguadoí  le^ 
yendo  de  ese  modo» 

"Estos  gerundios  Se  pueden  resolver  pot 
ui  tiempo  del  verbo  a  que  pertenece  eí 
gerundio^  y  por  la  partícula  condicional  si^ 
diciendot  si  eso  es  cierto:  $i  hay  esa  cir^ 
cunstancia^  si  eso  está  averiguado;  íi  se  lee 
de  ese  m.odo» 

Eí  propio  valor  tienen   los  gerundios^ 
quando  son  precedidos  de  la  preposición 
eni  en  siendo:  en  estandoi  en  habiendo',  en  le^ 
yendo-,  pues  se  pueden  resolver  por  tiem- 
pos 
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pos  de  sus  verbos  y  partículas,  como;  qíían^ 
do  sea^  ó  sí  fuese;  quando  esté,  ó  si  estu^ 
Viese*  quando  haya^  ó  si  huVteseí  guando  se 
lea,  ó  Si  se  leyese. 

Otras  veces  se  denota  con  ti  gerundio 
el  acto^  habitólo  exetciciode  lo  que  sig- 
nifica el  verbo  de  donde  se  forma?  v.  g.  e!f- 
tudt.mdo  se  aprende:  sirViendo  á  Dios  se  ga- 
na el^  Cíelo,  y  entonces  valen  lo  mismo 
que  si  se  dixese:  con  estudiar  se  aprende: 
con  serVir  á  Dios  se  gana  el  Cielo. 

Las  terminaciones  del  gerundio  son  dos 
solamentcí  la  primera  tn  ando,  que  perte- 
nece á  todos  los  verbos,  cuyo  infinitivo 
acaba  en  ar,  como  amar  amandot  hablar 
hablando:  estar  estando-,  la  segunda  en  ien^ 
doi  para  todos  !os  verbos^  cuyo  infinitivo 
acaba  en  er^  ó  en  ¡r^  como?  tema  temiendo: 
partir  partiendo. 

En  lo  antiguo  solian  tener  valor  de 
gerundio  algunos  participios  activos,  como 

se 
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se  ve  en.  los  dos  exemplos  siguientes  de  la 

Crónica  general. 

Comento  la  gmrra   con   ellos    entrante 
el  "verano*  ^  . 

La  segunda  batalla  (  c^ue  hi^   Aníbal  ) 
fue  pasante   los  montes  ^  • 

ARTIGVLO  VIH. 

De  hs  números  del  yerbo» 
LOS  NVMEROS  DEL  YEEBQ  son  dos  : 
singular,  que  solo  se  entiende  de  uno:  y 
plural j  cjue  se  entiende  de  dos  inclusive 
en  adelantes  v.g*  jo  amo,  tú  hablas,  Pedro 
dice,  son  del  número  singular^  peroí  noso^ 
tros  amamos j  vosotros  habláis^  ellos  dicen^ 
son  del  número  plural*. 

ARTIGVLO  IX. 

T>e  las  personas  del  Verbo» 
LAS  PE.^SONAS  DEL  VERBO  SOñ  tres:  la 

prí» 
a  Part,  i.  cap,  45: 
d,Part.  I.  cap.  20» 


^ 
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primera  es  la  que  habla^  como:  yo  amo:  la 
segunda  es  aquella  á  quien  se  habla:  tú 
amas  la  tercera  es  aquella  de  quien  se  ha- 
bla: clama,  ó  Pedro  ama, 

ARTICVLO  X, 

Del  modo  de  suplir  la  pasiva  en  los  yerbos* 

N  VES  TROS  VERBOS  no  tienen  voz  pasi^ 
1>4  propia  como  los  latinos,  que  la  expre- 
saban  coa  una  sola  voz  de  diferente  ter- 
minación que  la  activa,  y  así  su  voz  acti- 
va en  el  verbo  amar  era,  amoi  yo  amo^ 
y  la  pasiva  amori  yo  soy  amado» 

Nuestra  lengua^  que  no  puede  expre- 
sar la  pasiva  con  una  sola  voz,  se  sirve  de 
rodeo  para  conseguirlo:  en  esta  forma: 

Toma  todos  los  modos ,  tiempos,  nú, 
meros  y  personas  del  verbo  sustantivo  ser, 
con  los  mismos  que  este  necesita  del  ver~ 
bo  auxiliar  haber^  y  añade  á  ellos  el  par- 
ticipio pasivo  del  verbo  de  que  se  tratas 

v.g« 


Jo  soy*  . 
tii  eres.  . 
el  es,  ,  , 
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V.  g.  si  se  trata  del  verbo  amar^  y  se  quíe^ 

re  expresar  su  pasha  se  dice: 

.  . .  ^. amado* 
.  ..  j 

Y  así  se  prosigue  en  toda  la  conju. 
gacion. 

En  las  terceras  personas  de  cosas  ina. 
nimadas  suele  también  expresarse  la  pasL 
ya  con  el  pronombre  sei  v.  g.  Hí:</?íe  la 
paz,  por  lo  mismo  que:  la  paz  /wé  /;¿'í:¿¿z: 
amanse  las  riquezas,  por  lo  mismo  que:  las 
riquezas  son  amadas. 

GAPITVLO  XI. 

De  la  formación  de    los   tiempos  simples^  y 
conjugación   de  los  yerbos  regulares. 

LOS  TIEMPOS  SlxMPLES,   ó    propios    de 
los  yerbos  regulares  se  forman  del  infiniti- 
vo* Los  compuestos^  ó  impriopcs  no  tie. 
nen  formación  particular,  sino  una  gene- 
ral 
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ral^  que  ya  queda  explicada  en  el  artícu. 
lo  Yí.  de  este  capítulo. 

Todos  los  infinitivos  de  nuestros  ver« 
bos  acaban  en  ar,  en  er,  ó  en  /r,  y  estas 
tres  tenninaciones  de  los  infinitivos  cons- 
tituyen nuestras  ít^s  conjugaciones  pri- 
mera ,  segunda  y  tercera  por  el  mismo 
óídcfit 

Cada  una  de  ellas  forma  sus  tíempo$ 
con  otras  terminaciones  que  tienen  las  per«. 
gonas  después  de  aquellas  letras  radica- 
les que  son  invariables  en  todos  los  mcdos^ 
tiertipos^  naineros  y  personas  de  cada  uno 
de  los  verbos  regulares^  y  esta  variedad  d^ 
terminaciones  es  lo  que  se  llama  conjuga^ 

Esta$  terminaciones  ¿e  las  personas^ 
auaque  son  diferentes  en  cada  conjuga- 
ción respecto  de  otra^  son  uniformes  en  to* 
dos  lo§  yerbos  regulares  que  comprehefide 
qualquiera  de  ellas;  de  suerte  que  ios  vqr- 
N  bos 


m 
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bos  amar^  enseñar^  aconsejar  (  que  son  de 
la  primera  conjugación  )  han  de  tener 
igual  terminación  enlas  personas  de  igua^ 
les  tiempos:  v.  g.  en  el  presente  singular 
de  indicativo: 


PERSONAS, 


¿. 


? 


(^amOé 

{enseño, 

/aconsejo* 

{amas. 
hn  señas* 


iconsejas 

ama* 

enseña. 


{^aconseja» 

Y  á  este  tenor  en  toda  la  conjugación. 

Verbos  regulares  son  los  que   guardan 

siempre  una  regla  en  conjugarse,  esto  es, 

que  tienen  ciertas  letras  radicales  al  prin^ 

cípio^  (jue  no  se  mudan  ^   ni  alteran  en 

nin« 


^ 
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niagua  'nodo,  tiempo^  numero  ni  persa^ 
na  del  verbo  que  se  conjuga  (  á  excep- 
ción de  las  precisas  mutaciones  á  o^ue 
obliga  la  ortografía  )  y  ciertas  termina- 
Cíoaes  al  fin,  que  auncjue  son  propias  de 
cada  persiana,  son  comunes  á  todos  ios 
verbos  que  abraca  su  conjugación. 

Las  letras  radicales  de  los  Verbos  re* 
guiares  son  las  que  preceden  á  la  termina^ 
cían  del  infinitivo  en  ar^  er>  ó  ir^  y  así  en 
los  verbos  amar^  ensmar,  aconsejar,  de  la 
pri.nera  conjugación,  que  ya  se  han  pro. 
puesto  como  exemplos,,  son  radicales  am^^ 
enseñj^  acense}  ^^n  los  verbos  temer  y  comer  j^ 
prender  de  la  segunda  conjugación  son  ra- 
dicales tem^  CQm^  prenda  Y  en  los  verbos 
partir  y  escribh,  suplir^  que  son  de  la  terce- 
ra conjugación^  son  radicales  púít,  esaib^ 
supl, 

Terminaciones  de  las  personas  son  aque- 
llas que  están  después  de  las  letras  ra- 
N2  di. 


{ 
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dicales. 

Los  vertos  cjae  no  guardan  esta  r^gla 
se  llaman  irrepilaresy  como  se  explicará 
en  su  lugar. 

Sentados  estos  principios^  se  formarán 
fácilmente  los  tiempos,  y  se  conjugarán 
los  Verbos  regulares  solo  con  quitar  de  les 
infinitivos  las  últimas  letras  ar^  er,  ó  tr, 
y  añadir  á  las  que  quedan  las  terminacio- 
nes sigüientesi 

ñor  A 

PERS.  signiSca  persona. 
RAD.  letras  radicales, 
SIN3.  numero  singular. 
PLVa.  número  plural. 
TERM.  terminaciones. 
EXEiMPLO 
de  la  primera  conjugación. 

Infinitivo.  .  , amar, 

MO- 


á£i 


^ 
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MODO  INDICATIVO. 

Tiempos  presente. 

TERM. 

PERS.  RAD.  SING.        PLVR. 

1.  .."...     am í7.  .  ,  ,  .  .  amos. 

2 a7n,  ,  «  .  .  ,   tíí5.  .  •  •  .  úis^ 

5.  .....  .  ani 4.  .  ,  .  .  .  au. 

Pretérito  imperfecto 
i   .  .  *  ,  .  .  am.  .  ....  .abd^  ,  .  .  abamos^ 

2.  »,....  ^w,  ....  .  ahas ^  .  .  .  abaís, 
5 am,  .  *  .  .  .  aba,  ,  .  .  aban. 

Pretérito  perfecto. 

1.  .  ♦  .  .  .  .  rííW.  .»...,.  e ¿3??IOí 

2. am, <7¿7e»  ,  .  asteisl 

?•   .**•*.  ¿í?^.  ..»,..,  ó.  .»  *  ¿írí;?ii 

Futuro. 
r  •  .  .  « .  .  ¿íw arí .  ,  .  ,  arimos, 

2.  . .  .    .  *  ¿í?^/ aras,  .  ,  ¿?ré/V, 

3.. .  •  • ,  i .  am» ,..,,,  ¿ífíi,  .  ,  »  aran. 

MO- 


^ 
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MODO  SVBJVNTIVO. 

Tiempo  presente. 
I.  .  ,  .  .  ^w.  «  .  .^-  «  ,  . .  ^fnos, 


am. 


es. 


.  ets^ 


5' 


Preté  rito  imperfecto 


am. 


) 


¿ír^.  , 


,•     e     e     «    • 


(ase.  ^ 
«  anio  >  (arias. 


,  aramoss 
,  arlamos^ 
asemos^ 

.  .  ají  ais  9 


) 


ases*  •  . .  asetsh 

ara» 


am 


ana, 


.  ararh 
arlan* 
I  t*j t»  •  c  •  aseóla 

Futuro. 
!•'...  ^;;3.  •  .  «  are.  . .  aremos. 
2«  .  .  .  .  í2w.  ,  •  ,  ^ref.  .  ,  aréis» 
j,  .  .  .  .  ^?;i.  .  .  .  are»  .  ,  aren. 


IiM, 


I 


>> 
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IMPERATIVa 
2.  /  .  •  .  üm*  •  •  ^.  .  '  >  <  ^d. 
3 4w.  *  o  e.    .  .  .  en. 

Gerundio. 

EXEMPLO. 

de  la  secunda  conjugaciou. 

Infinitivo, o .  »  . .  .  .  temer. 

INDICATIVO. 

Tiempo  presente.. 

TERM, 


'^J 


^ 


PERS. 
I.  . 

2.    . 

3-  ' 


RAD.         SING= 
.   tem.  ,   .  .  ,  0.   .  , 

.  f-e??2.  ....  ex.  .  , 
.  few«  .  .  »  ,  e.  o  »  . 
Pretérito  imperfecto 

.  tem ¿as o  .  , 

.  tm,  ....  ia^  .  . 


PLVR, 

,  „  eis, 
.  en  i 

.  ,  íamos,^ 

.  .  tan. 
Pre- 
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Pretérito  perfecto. 


tZM' 


•  vmsi 


,  ,  .  tem-  .  ,  .  .  iste,  ^  .  %  istm 
.  ,  ;  tcM'  .  ,  »  .  i'O'  ,  ,  *  »  úroMi 

Futuro, 

I,  «  .  i  ,  fe.Ti ercc  ,  *  .  írcmQ^u 

a»  .  ,  .  .  f^//i'  -  e  í  .  ^r^íi".  «  %  eré/'ie 
j.  «,  .  ,  ,  tem,  .  ..  *  «.  er.í.  .  ^  , « eri:?^^ 
SVBJVNTIVQ. 
Tiempo  presente. 

j,  .  .  .  .  tem,  '  •  ,  ,  as.  ,  >.  c  .  ais, 

pretérito  imperfectQ- 

!.  .  .  ,  6  ?f??i.  «  «  ^  erk.  ,  ¿:  erlamos» 
^  lese.  * ,  iésemos^ 
(^  ieras  ,  .  ¿er^iií* 

2 te?n,  9  .  ^  erias,  ,  .  eriíiix, 


*^ 


^  Tan.  L  Cap.  Vi. 

<  lera,  • .  ieran. 

2*  t  •  •  •  tem.  .  I  erla.  .  .  erian, 

^  kse.  •  i  íes  en  í 

Futuro. 

1.  .  ...  tenti  ,  .  tere,  .  ,  ,  ¡eremos ^ 
2. .  »  »  .  tem,  .  •  í'er^i-. ,  •  .  tereis. 

2 tem,  .  .  tere,  »  ,  .  ¡eren» 

IMPERATIVO. 

2.  •  . ,  .  tem, .  .  .  e.  %  » .  e¿. 
j,  . .  .  ,  i?e?«i  . .  .  ^  .  .  .  an 

GERVNDIO. 
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i 


'EXEMPLO 

de  la  tercera  conjugación* 

Infinitivo • .  partir^ 

INDICATIVO. 

Tiempo  presente» 

TERM. 


PERS. 
I  • 

2    • 

3  • 


RAD, 

part  , 
part  . 
part  . 


SING.  PLVR, 

•  •  ¿  .  •  •  .  •  irnos» 
.  •  05  •  •   •  •  .  iV. 
,  •  e  •  •  •  •  •    en. 


Pretérito  imperfecto. 


I  •  * 

2   •   • 

5  •• 


part  .  .  .  •  •  ?^  •  t  •  .  •  tamost 
part  •  •  •  .  •  ¿¿íi"  •  •  -  •  •  fats» 
part  .  m  •  •  •ia ian* 


Pretérito  perfecto. 

1  .  .  ,  .  part  •  •  .  .  .  í irnos. 

2  .  •  .  .  p^rt  .....  iste  .  •  . .  .  isteis. 


^art.  I.  Cap,  VU  loj 

j  .  •  •  •  i)art  •  .  .  .  •  íó  .  •  .  •  •  ieron. 

Futuro. 

1  •  •  •  •  part iré  *  . .  ,  ,  iremos» 

2  •  •  •  .  part  .....  iras iréis* 

5  .  #  •  .  part ira  ,.,..  irán, 

SVBJVNTIVO. 

Tiempo  presente* 
f  •  •  •  •  part  .  .  .  .  ^  ,  .  •  .  amos* 
i  .   *  .  •  part  •  •  •  •  as  »  9  •  .  ais, 
j  •  .  •  .  part  •  .   •  .  4  .  •  .  .  ario 

Pretérito  imperfecto. 

^  íVr¿í  .  .  .  ¡tramos» 
I  •  •  .  •  part  .  .    ^  ¡ria  .  .  .  iríamos» 
^  iese  ,  •  .  ¡ísemoí* 
C  ieras  ,  .  .  ¡erais, .. 
¿  •  •  •  •  ^í^rf  .  *  ¿  irías  ,  •  ,  inais» 
I  Íes  es  «  «  •  íVím, 
Oz  ,. 


ii 


I 
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.  ^  iera  •  .  .  ieran» 

3 «  i  • .  f>art  .  .  i^tria  .  .  .  trian, 

/  iese  .  •  •  ¿eíe;/. 

Futuro. 
E  <  •  •  •  />4rí  .  ♦  .  *  iere  •  •  ¡eremos» 
2  .  .  .  .  /?^rí  •  «  .  •  />re5  .  .  iereis» 
2  ►  •  •  «  p^rf  .  . 


me 


í^ren. 


IMPERATIVO. 

2  .  .  .  .  part  .  •  .  .  e  •  .  .  i¿/. 
j  .  .  ,  ,  ^^rí  .  .  ,  .  a  ,  ,  ,  an^ 

Gerundio. 

part iendo. 

Fácil  será  aun  á  los  mas  rudos,  jun- 
tar las  letras  radicales  con  las  terminacio- 
nes, diciendo  en  la  primera  conjugación, 
amo^  dimamost  en  la  segunda,  temo,  teme- 
7nos:  en  la  tercera  ,  parto  ,  part/woí,  &c. 
por  lo  qual  se  ha  omitido  la  molesta  re- 
petición de  ellas. 

ADVER. 


L 
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ADVERTENCIA 

sohre  la  diferente  figura  de  los  yerbos  regula» 
res  en  lo  antiguo. 
En  lo  antiguo  eran  diferentes  de  las 
que  hoy  usamos  las  terminaciones  de  las 
segundas  personas  del  pluralj  pues  en  lu- 
gar de  la  última  i  de  ahora  ,  ponían  de  , 
como  se  demuestra  en  el  exemplo  siguiente. 

^primera  conjugación, 

VSO    ANTIGVO.    VSO  MODERNO. 
amades  '.    .   .   .   .  amáis, 
amábades  ....    amabais. 
amástedes  ....  amasteis. 
amarédes   .   ,  .   .   amareis. 
amedes   .  .    .  -   .  améis. 
ama  redes  ....  amarais, 
amariades  .  .  ,  •  amariais, 
amásedes  ....  amaseis. 
amáredes  .  ,  ,  .  amareis, 

Segnn,^ 


no 
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Segunda 

temedes  .    .  . 
temíades  .  .  . 
temístedes  .  •  . 
temerédes  .  .  . 
temades  .  .  . 
temiérades  .  . 
temeríades  .  . 
temiésedes  .  . 
temié redes  .  . 


conjugación* 

.  teméis, 
.  temíais, 
•  temisteis 
,  temeréis, 
.  temáis^ 
.  temiírais: 
,  temeríais: 
.  temieseis^ 
.  temiereis. 


Tercera 

panides  .  .  . 
partiades  .  ,  » 
partístedes  .  ,  , 
partirédes  ,  ,  , 
partades  .  »  .  . 
parüérades .  .  . 
partiríades  .  . 
partiésedes  ,  , 


conjugación, 

,  partís, 
par  ti  ais, 
partisteis; 

,  partiréis, 

partáis. 

paríí'braisi 

.  partiríais. 

;  partieseis. 


partie. 


^art.  /.  Cap.  Vi.  lii 

panié  redes  .  .•  pnrtüreisl 
A  las  reglas  propuestas  para  la  forma- 
ción de  los  tiempos    y  conjugacioo.  de  los 
yerbos  regulares  ^  debian  seguir  inmedia- 
tamente las  de  los  irregulares  por  el  mismo 
orden  de  lastres  conjugaciones  ar^er/ír-j 
pero  conviene  que  precedan  las  de  los  ver« 
bos    ser  y  haber  sin  embargo  de  que  perte- 
necen á  la  segunda  conjugación  :  porque 
son  los  mas  principales  de  la  lengua,  y  por 
que  sin  ellos  no  se  puede  suplir  la  pasiva^ 
ni  los  tiempos  propios  que  nos  faltan. 


ARTI- 
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ARTICVLO  Xir. 

Conjugación  del   yerbo  sustantivo  ser  en  sus 
tiempos  simples* 

Infinitivo ser. 

INDICATIVO. 

Tiempo  presente. 

PERSONAS,     SINGVLAR.     PLVRAL, 

I.    .    ,  ,   ,    .   soy,  .   é   .   somos. 

2 eres,  .  .  .  sois, 

2 es.    .  ,    .    son. 

Pretérito  imperfecto, 

I, era  ,  ,  ,  ,  tramos 

2#  .  .  •  •   •  ♦    ^^^^  •  •  •  ^t^aís. 
2 era  .  »  .  *  eran. 

Pretérito  perfecto, 
!.•..,..   ,    ftii*  .  »  fuimos. 

2» 


k 


"1 


I. 
2. 
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fuiste  .  .  *  fuisteis. 

,  .  ,  •  .  fm  ....  fueron. 

Futuro. 

,  ,  .  .  *  serí  ,  .  .  .  sétimos. 


.  sera  . 


.  serkn, 


SVBJVNTÍVQ. 

Tiempo  presente» 

.   .    ,  •  sea  .   .   .  .  sXdMQSp 
....  seas  .  o  .  .  íííi/í.     . 


sea 


sean. 


2.  . 


pretérito  imperfecto, 

f  fHer(í  .  ..„.-•  f,uc %ú nm* < 
eria  ,   .  .  seriamos, 
,  fuésemos» 
.fuerais, 
,  seriáis, 
,  fueseis, 


■•■■i: 


(  fueras 

y 


» 1 9 » 


>/ 


íei74í 


P 


fuera 
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(  fuera  .  .  .  fueran^ 
2.  .  .  .  ,.  .  V  sena  .  .  »  serian^ 
^Juese  .  ,  ,  fuesen. 

Futuro, 

T.  ,  ,  .  *  ,  fuere  .  .  *  ,  fuéremos, 
j*  .  .  *  .  *  fuetes  ,  .  ,  .  fuerelh 
^.  *  »  *  .  .fuere  .  4  .  .  fueren. 


IMPERATIVO. 


Gefandio 


,  sed , 
,  .  siendo» 


Participio  que  no  se  ^ 
Usa  sino  con  el  verbo  [sidoc 


aaxíliaí  ^í?¿^f 


Conjw 


1 
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Conjugación  de  los  tiempos  compuestos 
del  mismo  ^erho  ser. 

INDlCATÍVOo 

Pretérito  perfecto. 

PERS.      SÍNG.         PLVR. 

1^  he,  o  h'uh'e  »  .,  •.  hem^^s  y  o  hubimos  ^ 
2*  has^  a  hubiste  •  habéis,  ó  hubisteis  ^.sido, 
3.  h^j  a  hubo  »  ,  ^  han^   o  htibi'tro,n  j 


PJasquaqiperfeQto, 


!•  .  ,  ,  húit 
2.   .:  ,   ..  habids 
2.  .  t  •  había 


u  •  < 

2»  .  . 


*  he  . 
.  has 
.  ha 


.  hablamos 
,  habíais  . 
.  habían   • 

Futuro. 

,  hemos  ..  , 
,  habéis  .  . 
han  .  ,  . 
P  2 


y  ido. 


\  de    ser» 
SVB. 


i\6 


i 


1. 
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SVBJVNTIVO.       -_ 
pretérito  petfecío* 
haya  ^  »   .  hayamos  ^  .  «    ^ 
hayas  o  .  .  k)áis  ^  .  .  .  ^  s¡do. 
haya  .  -  -  hayan  ,  .  .  .  .  ) 


^  hut/wra  . 

(  hubiese  . 

f  hubiefííÉ 

)  habridí 
/  hubieses 
^  hubiera 

/  hubiese 


Plusí^uamperfecto. 

.  hubiéramos 
habríamos 
.   hübiíserhús 
.  hubierais  ^ 
.   habríais  - 
,  hubieseis  ' 
.  hubieran  , 
hdhtian   * 
.  hubiesen  . 


í/¿/o. 


/j^ItÍ 


) 
( 

y  i  Jo* 

( 

) 
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Futuro. 

(  habré   .  •  #  •  habrímos  •  • 

hubiere  .   .  .hubiéremos  . 

habrás  .  .  «  .  hahrüs,  .  . 

hubieres .  .  .  hubiereis  *  . 

/?^¿r^  ....  habrán  -  .  . 

hubiere  .  *  .  •  hubieren  *  * . 
1MFÍNITIV0^_ 
pretérito  .  •  '  •  ^¿í¿^^  ^^<^^* 
Fatuto  .-...*  ^^^¿^r  ^^  ^^^' 

ARTICVLO  XÍÍL 

Conjugación  del  V^rbo  auxiliar  haber  e/i  i^^ 
tiempos  stmplesé 
Infinitivo  ...  *  -  /-'^¿^r.     ^ 

■ÍNDÍCATÍVO*       - 
Tiempo  presente* 

PERSONAS.      SINGVLAR.      PLVRAL-. 

•2  .  *   ^    .    *    -  ^^^  ....  ^^¿eii, 

3" 


n8 
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•    .    .    .  ha  ,    a  .  ^  f^an, 

Pretérito  imperfecto- 
'  ,  ,  ,  .  habia  ,  .  > 
.  •  .  .  habías  •  .  , 
.    •    .    .    .  habta  .   .   . 


habíamos. 

habíais, 

habían 


Pretérito  perfecto. 

,    ,    .    .  hube  .  .  .  hubimos, 

.    .    .   ,  ,  hubiste  .  .  hubisteis, 

,  .  ,  .    hubo  .    .   ,  hubieron. 


Futuro. 

habré  . 
habrás  , 
habrá  . 


habremos, 

habréis. 

habraU' 


SVBJVNTIVO, 

Tiempo  presente. 
I  .....    .     baya  ....  hayamos] 

a  QjLiacáo  se  ysa  como  impersonal,  se  aumenta  una 
y  \  esta  tercera  pers.ona  de  singular,  y  se  dice  hay 
Véase  el  articulo  XVIII.  de  los  v^rki   im^nsmales- 


1 


5 
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.    .   hayas  .   .    .,    hayau. 
•    *    haya   ...   *  haya}^» 


Pifetétito  imperfecto* 

.  .  huhúramos , 

.   .  habríamos^ 


^  hubiera 
i  hdh) 


inx 


hubiese 


(.  hubieras 
^  habrías 
(  hubieses 
(.  hubiera 
^  habría  . 
j  hubiese 


hubiésemos' 
hubierais, 
habríais . 
hubieseis . 
hubieran . 
habrían, 
hubiesen  .^^ 


iip 


Fututo. 

,    ,»  .    ,    hubiere.  *   #   huhiíremos > 

hubieres  .   .  .hubiereis. 

.  .    /  .    .   hubiere  v    .  •   hubieren^ 

IMPERATIVO- 
Nío  le  tieíie  como  auxiliar.  En  ía  síg« 
nificaciofí  dé  te?ier  es  el  imperativo^  ha.be, 

habed 


\ 
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habed  en  la  seguada  persona;  haja  y  haym 
en  la  tercera,  pero  el  singular  habe  ác  la 
segunda    ya  no  tiene  uso. 

Gerundio  .  *    .  »   habiendo- 
Participio,  que  como  auxb  (  ^^^^^-^^^^ 
liar  solo  se  usa  con  su  verbo.  ( 

Conjugación    de  los    tiempos  compuestos    del 
mismo  Verbo  haber. 

INDICATIVO. 

Pretérito  perfecto. 
PERS.      SING-  PLVR. 

1.  he,  o  hube  .  ,  .  hemos ^  &  hubimvs  ^ 

2.  haSy  u  hubiste  .  habéis^  b  hubisteis  y^abide. 
5,  ha,  o  hubo  .  .  .  han,  q  hubihon  ) 

Pluscjuamperfecto. 


2.     , 


.  ,  había  .  »  hablamos  . 
,  ^ ,  habías  ,  c  habíais  >  . 
.    fc  habia  .  »   hablan    .  ^ 


habido» 


Fu- 


1 


(Part.I.  Cap.  VL 


izi 


•    he 
,  has 

,    ha 


Futuro» 

.  hemos 

»  ,  hi^ihets 

,  ,   km  o. 


\de  hakr, 


SVBJVNTIVO 


Pretérito  perfecto* 
,    »    h^ya  '.  .   kayamQs  -   -  ) 

.,    .    hayas    .  ,  hajais   .   .  .  y7ah¡dQ._ 


^  hubiera 

^  habría    , 

^  hubiese   . 

(.  hubieras 

-^  habrías  ^ 

^  h  tibies  es 

(.  hubiera 

.  ^  habría  . 

í  hubiese 


Pliisquamperfecto, 


hubitramas 

.  habríamos 
,  tnibú sernos 
.  hubierais    . 
o  habríais  «  . 
.  hubieseis   . 
hubieran  . 
.  habrían    » 
•  hubiesen   . 


( 
( 
( 

( 
( 
( 

Futu^ 


I2Í 


\ 


í  hahrt  , 
)  hubiere 

^  habrás  . 

)  hubieres 
)  habrí   . 

i  hubkn 
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Futuro 

habremos  *   . 
hubúremos  .  , 
húbrtis  .  .  *  . 
,  hubiereis  .  . 

.   habrán  .    * 
.  hubieren  ,  .  » 


hahdo. 


) 


,.  Infinitivo. 

Píete  tito     »  c    ,     ¿4¿€r  hahldú^ 
Futuro    .  ^    •  «    .  ¿4¿er  ^e  haber* 

ARTICVLO  XÍV. 

De  loí  verlos  medulares  m  ¿enerai 
VERBOS  IRREGVLARES    SOÜ   los    que     Se 
apartan   de  las  reglas  cjue  siguen  los  re- 
gulares, y  quedan  propaestas  en  ei  aiúcu- 
lo  XI.  de  este  capítulo. 

Pero  la  identidad  de  letras  radicales 
y  terínipaciones^  que  allí  se  establece  pa- 
ra 


^ 


ra  distinguir  los  verbos  regulares.  ^Q  \o% 

¡rre^utaires,  debe  entenderse  (  coihq  ya  sq 
apuntó  en  el  propio  arcíqulo  )  que  no  com^ 
prehende  las  leves  mutaciones  á  que  obU-* 
ga  la  ortografía-,  y  así  los  verbos  acab^« 
dos  en  car^  en  ce^^  en  c¡r  ^  cngar  ,  no  de- 
xarán  de  ser  regulares,  $oIq  porque  alp^ 
ñas  personas  de  los  tres  prirneros  muden 
la  c  en  j-h,  á  tn-^^  y  las  del  último  admi- 
tan n  después  de  hgi  pues  esto  consiste 
ea  el  distinto  valor  que  tienen  la  ^^  y  la 
g,  con  las  letras  a^  a,  u^  que  con  la t^  j\% 
¡%  V,  g,  en  los  verbos  to(;at}  vencer,  resarcir^ 

porque  (  como  s_aben  los  niííqa  que  dele- 
trean )  no  se  puede  decir?  tocé^  yenco^  re-. 
sárcoy  pdgei  y  así  se  buscan  letras  equiva- 
lentes para  igualar  la  pronunciación  fue^^ 
-  te^  ó  suave  que  se  requierea 

Por  la  misma  razón  no  es  ¡rreguíat  e! 
verbo  delinquir  ^  aunque  algunas  personal 


\m 
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no  tienea  qu  ,  como  delinco ,  delincamos, 
pues  la  f ,  y  la  «  hacen  oficio  de  c  guan- 
do se  sigue  e,  ó  i  para  suplir  la  pronun. 
ciacioii  fuerte^  que  la  c  no  tiene  con  estas 
.dos  letras. 

Conviene  ,  pues ,  tener  presentes  las 
reglas  de  ortografía  para  no  calificar  de 
irre^^ulares  los  verbos  que  no  io  son. 
.  Tampoco  son  irregulares  los  verbos  de 
■la  primera  conjugación,  cuyo  infinitivo  tie- 
ne por  última 'letra  radical  e,  y  la  dupli- 
can en  algunos  tiempos,  como: 

aguijonear  ....  apájoneí. 
alancear ...  ^ ..  ^/^^¿í^^t' 

gorgear g'^rgel^*^ 

golpear  .  ....  .golpee. 

Porque  la  e  primera  es  radical,   y  la  se» 
gunda    es  terminación    invariable    de  to- 
dos los  verbos     regulares  de  la  primera 
coni Ligación  para  los  mismos  tiempos. 
'los  verbos  acabados  en    eer,   como: 

ere. 


fart.  U    Cap.   VU  1^5 

crtcr,  leer,  poseer,  proveer  en  las  termi. 
naciones  cjue  tienen  1,  la  mudan  en  y  quan- 
do  necesita  herir  á  otra  vocal,  como:  cre- 
yó, crearon:  lejera,  leyísembs:  poseyere,  po. 

sey'tremos. 

La  misma  mutación  requieren  los  ver. 
bos  acabados  en  uir,  quando  la  a  y  la  <  es- 
tán di  sueltas^  y  forman  des  sílabas,  como: 

argüir arguya,  ürc. 

atribuir. .  .  atr'ibuyó. 

constituir. . .  •  •  •  constituyó. 

contribuir contribup. 

destruir.- destruyó. 

excluir. -.  ■  excluyo. 

fluir fl»y"- 

huir. %^', 

imbuir imhuyó. 

incluir.. /tncluyó.^ 

instituir instituyó- 

instruir instruyó. 

luir ¡V'''  , 

-  '  ODS. 
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obstruir obstruyo» 

prostituir.  ,  •  .  • .  prostituyo^ 
retribuir  ..«*••  retribuyo. 
sustituir.  ,.,*..•  sustituyo^ 

Todos  estos  verbos  son  regulares^  por« 
que  no  tienen  otra  alteración  que  la  que 
pide  la  ortografíaa 

Los  verbos  caer^  decaer^  recaer^  no  son 
irregulares:^  porque  en  algunos  tiempos  mu- 
dan la  i  vocal  en  y  consonante^  como:  ca» 
yo,  cayera^  <(Tc>  pero  lo  so%  porque  reci- 
ben;/^ en  algunas  personas^  como;  €aygo^ 
cayga,  ere,  y  así  solo  por  esta  ultima  va- 
riedad se  pondrán  en  su  lugar  comoiVre^?^. 
lares^  pero  no  por  ia  primera^  porque  pro- 
cede solo  de  la  ortografía^ 

Los  demás  verbos  que  se  apartan  de  la 
norma  propuesta^  son  irregulares^  y  se  tra- 
ta de  ellos  en  los  tres  artículos  siguientes. 

ARTL 


^ 


iPárf.  7.  Cap^  VI. 

ARTICVLO   XV. 


"7 


Ve  los  yerbos  irregulares  de  la  primera 
conjugación^ 

Este  verbo  es  irregular  ,  porque  entre 
sus    letras  radicales   admite   en    algunos 

\  tiempos  antes  de  la  e  del  infinitivo  una  i 
que  este  no  tiene, 

■^      Los  tiempos  y  personas  efi  que  !a  admi- 

B^  te,  se  demuestran  en  el  siguiente  exemplo. 

^  Presente  de  indicativo. 

PERSONAS.    SINGVLAR.    PLVRAL. 

1.  .  .  ,  ^  úc'mtQ.  ,  ' 

2.  •  .  ,  .  aciertas.  . » 
?•  ....  acierta  ,  .  .  atiertath 

Presente  de  subjuntivo. 

1.  .   .  .  .  acierte^  .  . 

2.  .   .  .   .  aciertes.  .  . 
2 acierte,  .  .  acierten. 
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í 


Imperativo. 

2.  .  .  .  .  acierta.  ,  « 

^ acierte.  .  .  •  acierten. 

Todos  los  demás  tiempos  y  personas 
aquino  expresadas  siguen  la  conjugación 
regular.  Esta  prevención  debe  servir  para 
los  demás  exemplos  que  habrá  en  adelante. 
La  insularidad   de  este  verbo  es  co- 
mun  á  los  que  comprehende  la   siguiente 
lista.  Pónense  enfrente  de  los  infinitivos  las 
terceras  personas  de  singular  del  presen- 
te de  indicativo,  para  que  no  se  dude, 
(  quando  en  las  radicales  hay  mas  de  una 
e)  donde  se  debe  colocar  la  h  y  se  ehge 
la  tercera  persona,  para  que  convenga  tam. 
bien  á  los  verbos  llamados  impersonales. 
Esto  también  debe  tenerse  presente  en  los 
exemplos  que  vengan  después. 


Lis^ 


"1 
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Lista  de  los  Verbos  irregulares  de  la  primera 

conjugación  ^ue  admiten  i  antes  de  e^j/  se  coum 

jugan  por  el  Verbo  acertar. 


acrecentar. 

.  .  acrecienta 

adestrar.  .  » 

.  adiestra. 

alentar. .  .  , 

-  alienta  ^ 

apacentar*  . 

*  apacienta. 

apretar...  , 

.  aprieta. 

arrendar.   . 

.  arrienda  * 

asentar.  .  • 

.  asienta. 

aserrar.  .  . 

.  asierra. 

atestar  por 
llenar.   .   . 

y  atiesta. 

aterrar.  .   . 

,  atierra. 

atravesar.  . 

.  atraviesa* 

aventar    .   . 

,  avienta. 

calentar  .   * 

.  calienta. 

cegar.   .  .    . 

.  ciega. 

cerrar.  .  .  . 

.  cierra. 

comenzar.  . 

.  cofnien^. 

R 

con- 
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concertar.  .  .  concierta, 
confesar.   .  .  confiesa. 
decentar.  .  .  .  decienta* 

denegar deniega, 

derrengar derrienga. 

desacertar,.,  desacierta. 
desalentar.  ..  desalienta^ 
desapretar.  .  .desaprkta¿ 
desasosegar.  .  desasosiega. 
desconcertar,  desconcierta. 
desempedrar,  desempiedra. 
desencerrar.  .  desencierra. 


deshelar.  . 

despernar. 

despertar* 

desterrar. 

empedrar 

empezar 

encerrar. 


deshiela- 

despierna, 

despierta, 

destierra, 

empiedra. 

empieza- 
encierra  - 


encomendar,  encomienda. 
enterrar.  .    .  entierra. 


es 


u 


^art.  I. 

Cap^  VI. 

escarmentar.  escár??íienta. 

fregar.  .  . 
gobernar.  . 
helar.  .  *  . 
herrar.  . . . 
infernar.  . 

.  friega, 

.  gobierna, 
.  hiela. 
.  hierra . 
*' inferna. 

invernar. . 

*  ¡nVierna, 

mentar  .  . 

.  7nienta. 

merendar. 

.  ínerienda. 

negar,  .  •  . 

.  niega*  ^ 

nevar.  ►  .  • 

>  nielad. 

pensar.  .  .  .  piensa. 
perniquebrar.  perm¿{uiebra. 
quebrar.   ,  .  quiebra. 
recomendar,  recomienda. 

renegar.  . 
requebrar, 
retemblar. 

.  reniega. 
.  requiebra. 
.  retiembla. 

retentar   . 

.  reftenta. 

reventar. . 

.  revienta. 

segar.  »  .  . 

.  siega. 

¡31 


Rz 


sem. 
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sembrar.  .  .  siembra. 
sentar.  -  »  ^i^^^^- 

sosegar sosiega. 

soterrar.  •  •  sotierra, 
subarrendar  .  subarrienda. 
temblar.  ..  .  tiembla. 

tentar.  ....  tienta. 

trasegar.  .  •  trasiega. 

tropezar. .  .  trofie^a. 

Acosr  A% 

Este  verbo  muda  la  o  radical  én  ue  en 
los  mismos  tiempos  y  personas  que  admi. 
te  i  el  verbo  acertar,  de  esta  suerte, 
presente  de  indicativo. 
PERSONAS.    SINGVLAR  i^LVRAL. 

1.  .  .   .   r  acuesto  ^   »  • 

2.  .  .   .   .  acuestas,  .  • 

2.  .   .   .   .  acuesta.  .  .  acuestan. 
Presente  de  subjuntivo. 
I acueste, .  *  • 


^art.     h    Cap,  FL  ijj 

2-  ,  ,  .  .  acuestes- 
j acueste-  .  .  acuesten^ 

Imperativo. 
2c  ^  .  ^  *  acuesta*  .  * 

j»  »  ,  •  .  acueste.  •  .  acuesten. 

Su  irregularidad  es  común   a  los  verbos 
que  contiene  la  siguiente  lista, 

L/íf^  de  los  Merlos  irregulares  de  la  primera 
conjugación  íjue  mudan  su  o  radical  en  uc,  j; 
se  conjugan  por  el  Verbo  acostar, 

acordar,  .  -,  .  .  acuerda, 

agorar.  .  *  .  .  .  agüera, 
almorzar.  .  »  ,  almuerza. 
amolar.  .  .  i.  .  amuela. 
apostar.  .  -  .  ^.  apuesta^ 
aprobar.  ....  a  prueba  é 
asolar,  ,  .  ^  »  .  asuela^ 
avergonzar,  .  .  al^ergnen^, 
colar, ,  .  .  .  r .  cuela. 
comprobar. .  . .  com^rueb^, 

con- 


j 
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,  ,  consuela, 
.  .  cuenta. 


consolar.  *  •  ' 
contar.  .  •  * 
costar*  .  •  • 
demostrar.  . 
¿esaprobar  . 

descollar.  .  . 

desconsolar. 

descontar.  . 

desengrosar 

desolar.  .  . 

desollar .  . 
despoblar, 
destrocar. 


cuesta. 

demuestra^ 

desaprueba. 

descuella, 

desconsuela- 

descuenta. 

desengruesa. 

,  desuela.' 

,  desuella, 
despuebla» 

.  destrueca* 
Jts^cígonz^tstJesycrpunzase 

,  empuerca. 
.  encuerda. 
.  encuentra. 
.  en'^ruesa* 
.  esfuerza. 

fuerza. 
.  huelga* 


emporcar, 
encordar, 
encontrar 

engrosar. 

esforzar. 

forzar.  • 

holgar.  * 


ho- 


<PaYt.  /.    Cap.  fu 
hollar.  •  t  .  %  huella. 
mostrar.  .  .  ,  muestra, 
poblar.  .  ,  .  .  puebla. 

probar prueba, 

recordar.  . .  .  recuerda» 
recostar.  .  .  .  recuesta, 
reforzar,  .  .  ,  refuer ^aé 
regoldar.  .  .  .  regüelda. 
renovar.  .  .  .renueva, 
reprobar.  »  .  reprueba, 
rescontrar.  .  rescuentra» 
resollar.  .  .  .  resuella. 
resonar.  .  .  .  resuena» 
revolar.  .  .  .  revuela, 
revolcarse.  .  reVuélcase. 
rodar.  *  .  .  .  rueda. 
soldar. .  .  •  .  suelda» 
soltar.  .  •  -  .  suelta, 
sonar.  ....  suena. 
soñar.  ....  sueña. 
tostar.  .  ,  * .  tuesta. 


'?5 


tro. 


\ 
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trocar f"^'^'^- 

tronar f"'^'"*- 

volar..  .  •  •>««'''• 
volcar. .  •  • 


udca. 


1       •     ^  CTT  irre^ulaYidad  en  el  i 
p-tp  verbo  tiene  suíjre;^^»^^ 

siguiente  exemplo.  _  J 

Pretérito  perfecto  de  iudícauvo.  . 

PERSOÍ^AS.  SINGVLAR-  PLURAL-  í 

;       ...  .«./«w.  .  .  anduvimos.  ^ 
;  '     .     anduwte.  .  ^«'¿«T"^""-  • 

;  *'..".  anduvo.  .  .  4«^«W.ro«.  | 

pitérito  imperfecto  de  subjuntivo.  ! 


'V  lÉar-i" 


'^ 


♦    • 
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)  anduVi^ras  .  .  ,  ►  anduvierais» 
^  anduvieses  ,  .    ,  »  anduvieseis* 
)  andu)^iera'  .  ♦  •  .  anduvieran» 
^  ^  anduviese,  •  ,  ,  ^anduv^^sen. 

Futuro  de  subjuntivo. 

anduviere^:  '  •  anduVúremos* 
anduViere'S.   ,  anduviereis» 
anduviere,  ^  .  anduPseren, 

K  O  T  J, 
Eq  todos  estos  tiempos  parece  que  es- 
te verbo  se  compuso  de  andar  y  de  haber, 
pues  las  terminaciones  son  del  último,  y 
si  de  mdar  hub^^  andar  hubltra^  andar  htu 
Viese  y  andar  huviere  s^e  quita  la  terminación 
ar  del  infiaitivQ  andar ^  y  se  suprime  la  ^^ 
que  no  se  ponía  en  lo  antiguo^  quedan  fof- 
mados,  los  tiempos. 

La  irregularidad  de  este  verbo  se  halla. 

en  la  primera,  persona  de  singular  ^el  pre. 

S  sen- 
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seate  de  indicativo  estoy.  En  el  pretérito 
perfecto  de  indicativo  y  en  el  imperfecto 
y  futuro  de  subjuntivo  sigue  en  todo  al  ver- 
bo andar  pues  tiene  hasta  las  mismas  ter- 
minaciones: y  es  natural  que  estos  íiem- 
pos  se  compusiesen  de  estar  y  haber  ea  la 
misma  forma  que  se  dixo  en  la  nota  puesta 
en  el  verbo  andar» 

pretérito  perfecto  de  indicativo.. 

PERS,        SING.  PLVR. 

i.  ,  .  »  estufe*  .  .  •  estuVimou 
z.  .  ,  .  estuviste.  ,  ,  estuyísteis^ 
2.  ,  .  ,  tstwvo,  .  .  »  estuVúron^ 

Imperfecto  de  subjuntivo. 
^  estuvhra.  .  • .  .  *  estuviéramos. 

^  estuviese estuviésemos. 

^  estuvieras, .  * .  . .  estuvierais, 

^v    •. ;  '.  • 

(  estuvieses. estuvieseis . 

estU' 


I 


í 
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(  estwvtera estuvieran., 

I--V ■••  ' 

(  estuviese.  ....  estuviesen. 

Futuro  de  subjuntivo, 

1.  .  ,  .  estuviere,  .  . ,  estuviéremos, 

2.  .  .  .  estuvieres,  .  .  estuviereis, 
2.  *  ,  .  estuviere  .  .  ^  estuvieren, 

V  A  \. 
El  verbo  dar  tiene  Ja  irregularidad  en 
las  mismas   personas    que  el    precedente, 
pero  con  variedad  en  las  terminaciones  de 
algunas. 

Presente  de  indicativo.' 

PERS,  '     SING,         PLVR. 
I.  í  •  .  ,  ,  doy^   ,  ^  o  •  e  ». 

Pretérito  perfecto. 
!..•,,  í/i.  .  .  .  dimos, 
2. .   ...  diste-  .  •  disteis* 

2 ^^¿»  *  •»  •  dieron. 

$2  Pre- 
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Pretérito  imperfecto  de  subjuntivo* 

^  diera diéramos^ 

iJ. •        .  •  .  .  . 

^  diese,  *    .  *  ,  dit  sernos, 
<  dieras  ....  dierais, 

^\ 

(  dkses^  ....  dieseis, 

^  diera.  ....   dieran, 

?•)'. V  *  • 

/  diese  .....  diesen. 

Futuro  de  subjuntivo. 

!.  .  *  .  dterC,  .  ,  ^  diéremos» 
2.  .  .  •  dieres*  .  .  *  diereis. 
í.  .  *  .  ¿lere,  .   .  .  dieren. 

-]VGA  %, 

Este  verbo  admite  una  e  después  de  la 
«radical en  estas. personas. 

Pre- 
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presente  de  indicativo. 
PERS.         SING.         PLVR, 

t juegas, 

2.  .  .  •  .  juega,  ,  ,  .  juegan* 

Presente  de  subjuntivo. 

!•-,.,  juegue, 

2 juegues. 

j.  ....  juegue,  .  .  •  jueguen. 

IMPERATIVO.  ' 

2.  »  .  .  .  juega, 

3.  .  ,  ,  •  juegue*  .  ,  ,  jueguen. 

La  u  que  hay  entre  g  y  e  m  el  subjun- 
tivo^ é  imperativo  no  es  irregularidad  del 

verbo,  sino  regla  de  ortografía^  como  se 
ha  dicho  en  el  artículo  XIV-  de  este  ca- 
pítulo.. 

AR^ 
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ARTICULO  XVI. 

X>e  los  yerbos  irregulares  de  la  segunda 
conjugación. 

Todos  los  verbos  acabados  en  ecer^  co- 
mo: empobrecer^  enriquecer ^  permanecer,  re- 
ciben ;^  antes  de  la  c  radical  en  la  primera 
persona  de  singular  del  presente  de  indi- 
cativo^ en  todas  las  del  presente  de  subjun. 
tivo,  y  en  la  tercera  persona  de  singular  y 
plural  del  imperativo^ 

INDICATIVO. 

Presente» 
PERS.       SING.       PLVR. 
I,  .  »  ,  .  empobrezco» 
SVBJVNTIVO- 

1.  .  .  empobrezca^  ,  empobrezcamos» 

2.  .  .  empobrezcas  .  empobrezcáis, 
2,  .  .  empobrezca*  »  empobrezcan. 

IM- 


u 


(part.L  Cdp.  VI.  j^ 

IMPERATIVO. 

r   .  .  empohre:^a  .  .  empohrezcdru 

La  misma  irregularidad  tienen  los  aca^ 
bados  en  acer  y  ocer^  como:  nacer  na2:^o^ 
complacer  co^n plazco  ,  conocet  cono^co^  re- 
conocer reconozco. 

Exceptuase  el  verbo  hacer  y  sus  com. 
puestos,  cuya  irregularidad  es  en  los  tiem- 
pos y  personas  siguientes. 

INDICATIVO. 

presente» 
PERS.      SING.     PLVR. 


i/ 


Pretérito  perfecto. 

•  .  ,   hice  •  •  •  «  hicimos, 
,  •  .  hiciste  .  • .  hicisteis. 


\ 
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'  hi:^o  .  .  *  .  hic'úroHi^ 


Futuro. 

I*  . 

•  .  haré  ....  haremos» 

2»    . 

.  ,  harás    .  .  .  harás. 

3.    . 

•  •  /p^r¿  ....  harkn. 

SVBJVNTIVO. 

Presente* 

I. 

.  .  .  ¿¿ÍJ4  .  .  .  «  hagamos 

2* 

,  .  •  ^^^ííy  ,  ,  .     hagáis. 

?• 

.   .   ♦   i?^^^¿í   .   >   •   ,   /?íí^íí;2 

Pretérito  imperpecto. 

Chickra  ,  .  ,  •  ,  hiciéramos- 
I«v  ^jWíí  .  ,  .  ,  ,    hartamos, 

^  hiciese 


^  '^*itcM^  *  .  .  .  .  hiele  sernos. 
(  hicieras  .  .  .  ,  .  hicierais. 

,  haríais,' 
.  híciéseisi 


^  haric 
hicieses  . 


Mí 


/p/, 


wae. 


■■'] 
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^  hiciera hicietm^ 

zJ.hctriít hartan. 

Q  hic'm^ 


H5 


fl   k 


hiciesen. 


té 


Futuro. 

.  hiciere  .  •  «  *  hkiíremou  . 
.  hicieren   «  .  .  htcmQis, 
.  /píciVre  •  .  ,  e  hicieren, 

IMPERATIVO. 


2.  ,  ^  .  ¿^^^  •  •  c  e  hágate. 
Esta  propia  ¡rregulaniad  del  verbo 
¿4ce^  tienen  sus  compuestos  deshacer  ^  rf- 
/?^cer.  Satisfacer  úgm  la  conjugación  del 
verbo  ¿4cer,  colocando  al  principio  el  ad^ 
verbio  latino  saás  ^  y  mudando  la  h  en  /, 
Solamente  se  aparta  de  él  én  el  singular  de 
la  segunda  persona  del  imperativo^  la  c^uq 
es  satisfa^y  y  satisface 

De  los  acabados  en  ocer  se  exceptúan 
T  tam- 


r 
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tambiea  los  verbos  cacfr^  escocer^  recocer 
que  (  ademaá  de  Ja  irregularidad  dfe  mu. 
dar  la  o  en  ne^  como  se  notará  en  su  lu- 
ga? )  no  reciben  ;^.  antes  de  la  c,  sino  que 
coavie rten  la  c  en  ;^  antes  de  o  y  de  ^  por 
razón  de  ortografía 5  y  así  no  se  dice  a/e^- 
CQ^  aicue^ca^   sino  ene ^j),  y  cut^a. 

ASC  EK^E%.     ' 

Este  verbo  admite  una  i  antes  de  su 
e  radical  en  los  mismos  tiempos  y  perso- 
gas que  el  verbo  acntar  a^  y  tienen  la 
misma  irregularlíad  los  verbos  de  la  list^ 
isjgüiente. 

íhta  de  los  gerbos  de  la   se^uJidaconjurrm^ 
Mon   que  a  Imiten  i  kiues  de  e  ^  y  se  conju^ 
gan  por  el  Verbo  ascender.. 

atender  .  .  .  =  .  atiende, 
cerner ,  cierne. 

-.¡^  €on- 

th^}*  XV^  pag.  115. 
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condescender.  condesch?ide. 
contendeí  •  .  •  ccntmide. 
defender  ,  ,   .  defiende,  ■ 

desatender  .  ^  .  desatienda, 
desentender  ,  ,  desentiende^ 
encender  .  .  ,  „  enaende. 
entender  .  . .  ,  entiende,, 
extender  ,  . , ,  extienda, 
heder  ..,,.*  hiede. 
hender  -««,.,  hiende^ 
perder  .  ,  .  »  .  /^^^rJe. 
reverter  .  -  c  .  reVarte. 
tender  ,  .  *  «  •  tiende, 
trascender  ,  .  »  trasaeude^ 
verter  ,0.9».  vierte. 

A^^S-QLV  B%. 
El  verbo  absalnr  mud?*   la  o  radical 
en  w€  cti  los  miamos   tiempos  y  personas 
cjue  el  verbo  acQstai  ^.  Los  verbos  sigyien^ 
tes  tienen  la  misma  irreguUrídítd. 

T  ¿  Us^ 

...^  Aft,  XV.  pági  laoo 
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Lista  de  los  verbos  de  U  segunda  conjugación 

<¡ue  mudan  la  o  radical  enut  ,  y  se  conju. 

¿m  por  el  -verbo  absolver. 

cocer  »»,,»»  mese. 

condoler  ,  *  .  ,  condude. 

conmover  .  •  .  ,  conmueve^ 

demoler  .  ,  ,  ,  .demuele. 

desenvolver  •  .  ,  desenvuelve» 

destorcer  .  ,  »  .  destuerce. 

devolver  ,  .  ,  ,  devuelve,  * 

disolver  .  ,  .  .  ,  disuelve. 

doler  ..„,.,  duele, 
'     envolver  .  .  ,  .  envuelve. 

escocer  .  ,  .  ,  •  escuece» 

llover llueve. 

^^oler muele. 

i^otdet muerde. 

mover  ,  .  ,  ,  ,  .  mueve. 

oler /;;^^/^. 

poder  -••...  /?í¿^Je. 

pro- 


fart.  U  Cap.  Vh  H9 

promover  ....  promueve. 
recocer  .  .  .  «  •  recuece. 
remorder  .  ,  .  •  remuerde. 
remover  .  ,  .  .  •  remueye. 
resolver   .  •  .    .  resuebe. 
retorcer  .....  retuerce. 

revolvet reyuelye. 

torcer  .*....  tuerce. 
volver yuehe» 

CAB\' 

El  verbo  caer  y  sus  ccmpuestos  ¿ecaer, 
recaer  son  Irregulares  en  la  primera  perso» 
na  de  singular  del  presente  de  indicativo: 
en  todas  las  del  presente  de  subjuntivos  y 
en  el  singular  y  plural  de  la  tercera  per- 
sona del  imperativo^  en  esta  forma. 
En  el  presente  de  indicativo. 

PERS.     SING.         PLVR, 


i 


IsO 


t 


CraniA 


^ica  castellana. 


Ea 
1.  • 


presente  de  subjuntivo, 
'  'm^i  .'  .  .  .  cajeamos, 
2«  .  ,  .  caygas 


•  ^^i?^  .  *  . 


I.  .  í 


PERS 
I.   « 


En  eJ  imperativo. 
'm^  -  .  .  .  caygan. 

Presente    de  indicativo. 
SING„         PLVR, 

Pretérito  perfecto. 


I  e     «     a 

5'  -  . 


a»    •    ,    • 
<2»    •     «    o 


^n¡)lste  ,  , 

Futuro. 
cahre  » 


ctípisteh, 

cuficron. 


»  «  cahrtmosm 


fart.  h  Cap.  Vi. 
3.   .',  .  cabra  ....  cabrán. 

Presente  de  subjuntivo. 

1,  •  .  .  (juepa  .  •  ,  .  ¿¡uepamos^ 

2.  *  .  .  quepas  .  .    •    ¿juepais. 
2,  .  •   *  úuepa   ...    *  ¿luepan»^ 


Pretérito  imperfecto 
^  cu 


-  y^ripiera  • 

(  cupiese . 
^  cupieras  « 
2.    «  .^  cabrias  . 
^  cupieses  i 
(^  cupiera  ° 


ti 

2. 


cu 


hria 
píese 


.  cu  pí tramos» 
.  cabríamos^ 

•  cupitsemojJ 

.  cupierais» 

•  cab  riáis» 

.  cupieseis. 

•  cupieran . 
,  .  cabrían. 

.  «  cupiesen» 


Futuro* 


cupiere 
cupieres  • 


cupiéremos; 
cupiereis . 


ij^z  Gramática  castellajta* 

j.  .  .  cupkve  .  .  .    cupieren. 

IMPERATIVO. 

5»  •  .    quepa  ....  quepan^ 

Presente  de  indicativo. 
PERS.         SING.         PLVR 


i. 

.    »    .  pongo    .  *  . 

Pretérito  perfecto. 

I. 

3 

.  *   .    puse  .  o  ,    «    pusimos, 

.  .    .    pusiste  .  e  .  pusisteis. 

•  •  •  ^p/ij5-0  ....  pusieron > 

Futuro- 
^    *    .   pondrí  .  .  .  pon  ir  irnos, 
.    „   .  pondrás  .  .  .  pondrás, 

,    .  o    ^undr^t  .  0  •  pondrán* 

Presente  de  subjuntivo. 

1. 

z- 

3- 

.    .  •  /'^í^^^¿^  '  .  •  •  pongamos. 
.    *   ,   /7í7^/^¿í;  .  .  .  pongáis, 
.  .  .   /70^z^4  .  .  .  pongan, 

Preté 

\    , 


? 


Tart.  I.  Ca(>.  VI. 

Pretérito  imperfecto. 

.  pusiéramos. 
.  pondríamos, 
,  pusiésemos. 
.   pusierais. 
.  pondríais. 
.  pusieseis» 
.  pusieran. 


'55 


^  pusiera  . 
.^  pondría  ■. 
^  pusiere  . 
<.  pusieras 
,^  pondrías 
^  pusieses 


(  pusiera  . 
.^  pondría  . 
/  pusiese  . 


pondrían 
pusiesen , 


Futuro. 

1.  .  •  pusiere  ....  pusiéremos. 

2.  .  .  pusieres    .  •  .  pusiereis. 
2 .  .  .  pusiere  ....  pusieren. 

IMPERATIVO- 

2.  ,  .  pmi  ......  ' 

2.  .  .  /;í5^/¿-^    .  .  .  •  pongan. 
Esta  misma  irregularidad  del  verbo 
/jo^?er  tienen  los  siguientes: 
^  V  ¿í«f^- 


i 


54.  Gramática  castellana* 

anteponer, 
deponer, 
descomponer, 
disponer, 
exponer, 
imponer, 
indisponer^ 
oponer, 
proponer, 
reponer, 
sobreponer, 
suponer, 
trasponer. 

Presente  de  indicativo. 

PERS.       SING.         PLVR. 
I,  .  .  .  quiero  »  .  .... 


z 

3' 


quieres 
quiere . 


quieren, 


Pretc 


Tart.  I.  Cap,  Vi 

Pretérito  perfecto. 

.  (^uise ...»  quisimos» 
quisiste  . .  .  quisisteis, 
quiso  .  .  •  .  quisieron 

Futuro. 


querré  . 

querrás 


♦  querremos, 
,  .  querréis, 
.   .  .  querrá  ....  querrán. 

Presente  de  subjuntivo. 

1.  .  .  .  quiera  .... 

2 .  ,  .  .  quieras  .  .  •  . 

2.  .  .  .  quiera  ....  quieran» 
Pretérito  imperfecto. 

*  .  quisiéramos. 


^  quisiera  .  . 
,^  querría  .  . 
^  quisiese  ,  • 
^  quisieras  . 
.^  querrias  . 
/  quisieses   . 

V   2 


.  quemamos, 

.  quisiésemos. 

.   quisierais. 

.  querriais^ 

.  quisieseis. 

quisie^ 


i 


.54 


Gramática,  castellana. 


3- 


) 

A 


quisiera 


quisieran, 

queman^ 

quisiesen». 


quisiéremos, 

quisiereir^, 

quisieren* 


quema  .  .  . 
quisiese  .  .  , 

Futura. 

1.  ,  .  .  quisiere « .  . 
',    z*  .  .  .  quishres  .  . 

,  2«  .  .  a  quisiere  .  .  . 

'  IMPERATIVO. 

2.  •  •  .  ^«iere  .  •  .  •  . 

2.  .  .  .  ¿/wíeK^  .....  quieran* 

Presente  de  indicativo. 
PERS-         SING.         PLVR. 

I.   .  .   .   íe • 

Pretérito  perfecto. 

1,  •  .  .  supe supimos. 

2.  .  .  .  supiste  ....  supisteis. 
j.  .  .,•  í//;?o supieron. 


Futu. 


<P(irt.  L  Cap.  VL 

Futuro. 

1. 

,  .  .  sabré  .  ..  . ,  sabremos^ 

z. 

,  .  .  sabrás  ...   »  sabréis» 

5. 

,  .  .  sabrá  ....  sabran-^ 

Presente  de  subjuntivo* 
5,  .  ,  ,  sepa  >  .  .   .  sepamos. 
2..  ►  ,  •  sepas  ,  .  ,  .  sepáis. 
2.  *  .  .sepa  .  .  .  *,  sepan. 
Pretérito  imperfecto. 


^  supiera  . 
..^  Í¿I¿W  . 

^  supiese  . 

/^  supieras 
.^  sabrias  . 

>^  supieses 
f  supiera  , 


supiese 


..  supiéramos^ 

.   sabríamos.' 
,  mpú sernos. 
,  supierais, 
.  sabríais» 
.  supieseis. . 
.  snpman. 
.  sahrian^. 
,  supiesem 


Futuro.- 

mpkre  .  .  .' ,.  sufáremos:^ 


57 


f 


l58  Gramitka  castellana» 

2.  «  .    .  su/neres  .    .   .  supiereis, 
5*  <  *  ,  supiere  ....  supieren, 

IMPERATIVO. 
j.  •  ,  ,  sepa sepan. 

Presente  de  indicativo. 

PERS^  SING.         PLVR. 

I.   .   .  .  tengo  .   .  .  *  . 

Z'  •  .  .  tienes  .  .  ,  ,  . 

j.  .  .  .  í/e^e .  •  .  .  .  tienen. 

Pretérito  perfecto. 

1.  .   .    .  tuve  ....  tuvimos, 

2.  .    .  .  tuviste  ....  tuvisteis. 
j.   •  .  .  í«>o  .  .  .  •  .   tuvieron. 

Futuro. 

1.  •  .  .  tendré  ....  tendremos, 

2.  .  ,   .  tendrás  •  .    .  tendréis» 
2.  •  .  .  tendrk  ....  tendrán. 

Presen. 


I. 


2. 


2. 


(Pari\  I.  Cap.  Vi.  159 

Presente  de  subjuntivo. 

.   .  .  tenga  ....  tengamos» 
,  .  .  íewg^í  .  .  .  •  tengáis, 
.  .  .  íe//^¿í  .  .  .  .  tengan^ 

Pretérito  imperfecto. 

^  tuviera   ....  tulnlramos. 
,  ,{ tendría  .  .  *  ,  tendríamos^ 

/  tuviese  •  .    *  .  tuviésemos, 

^  tuvieras  .   .    .  tuvierais, 
,  .^tendrías   .  •    .  tendríais» 

^  tuvieses  ....  tuVitseis. 

^  tuviera  •  ,  •  .  ,  tuVieran, 
.  .(  tendría  .....  tendrían, 

(  r«>/eie  .....  tuviesen. 

Futuro. 

.  , .  í^íl>/>re  ,  .  .  >  .  tuviéremos. 
.  .  ,  tuvieres  ....  tuviereis» 

.  .  .  tuviere tupieren, 

IMPE- 


í 


i6o 


Gramática  castellana. 
IMPERATIVO. 


z,  *  »  •  ten  ,  ,  ,  ^  ,  ^ 

5.  .  .  •  te?i^a  .  .  .  ,  .  tengan. 

Siguen  la  irregularidad  de  este  verbo: 
atener^- 
contener, 
detener* 
mantener, 
obtener, 
retener^ 
sostener^ 

Presente  de  indicativo 
PERS.      SÍNG.         PLVR. 

1.  .  .   .  traygo 

Pretérito  perfecto. 
I»  .  •  .  traxe  ,  .  .  traxhnos. 

2.  .  .  .  tr  axis  te  .  .  traxisteis. 
j'  .  .  .  traxo  ,  .  .  traxeron. 

Pre. 


Preseate  de  subjuntivo. 

•  •  ^^^i5^  •  .  .  .  ttaygamos. 
,  .  tray^aí  .   .  .  trajgais» 
traygd  ....  traygan, 

Preté ato  imperfecto. 

^  traxeta  ^  -  »\  traxíramos. 


h 


raxese 


^  traxcr-as 

^  traxeses 
('  tra:^:era 


.  (raxesemos* 
^  traxerais. 


traxeseis» 
traxeran. 


Futura 

1,  .  *  .  tfdxere  .  *-.  traxítemos. 

2.  ,  .  .  traxerBS:  »  •  •  traxereis* 
2.  ,\'*traxere  .  •  ■•  traxeren» 

X  IMPE. 


tói 


Gramática  camlUm, 

IMPERATIVO. 

?. .  .  .  trayga  ....  tray¿an. 
Siguen  la  ,mguhrtdad  de  este  veíbo: 
Ús  traer, 

Contraer, 

detraer, 

distraer» 

extraer, 
retraer, 
retrotraer 
^  abstraer, 

V  ALE\, 

Píeseme  de  indicativo; 
PERS.     slNG.        PLVR,   ' 
!•  .  .  .  ^algo  ..... 

Putero . 
>'  .  .  .  Udtf'e VaUfímot, 


^4rt.   L    Cap,  VI. 
2«  .    *  .  Valdrás  , .  ,  .  Valdréis, 
j,  «  .  .  Valdrá  -  •  .  .  Valdrán- 

Presente  ^e  subjuntivo, 
I»  »  .   ,  Val^a  .  »  .  •  ó  Valgamos, 
2*  >  .  .  Valgas  .  ,  .  ,  Valíais. 

j,  5  ,  .  V/z/^£í  ,  .  «  ,  Váleme 
Pretérito  imperfecto, 

I.  .   ,^l^^^¿/n¿í  .  .  ^  Valdríamos... 


I(ÍJ 


l^.j<ifwj,  .  .  >^Wri<llx^ 


e        «      e       «       • 


5.   ^  ^\  Valdría  .  .  .  Valdriath 

Imperativo 
:^*..  Valga  e  .  «  »  >^/^¿í^.  .      . 

La  misma  irregulandad  tiene  fl  veAo 
equivaler, 

Xz  AR. 


i 


>64.  (^r'ímátka  casteUan.it 

ARTICVLO   XVir. 

De  los  yerbos  irregulares  de  la  tercera 

conjugación. 
Todos  los  verbos  atabados  en  uciy,  co- 
mo: I uctr,nlucir,  conducir,  tienen  k  mis. 
ma  irregularidad  que  Jos  acabados  éíi  ecer 
explicada  en  el  artículo XVJ.  de  este  capíl 
tulo.  Así  como  de  encarecer  sale  encarelco, 
encarezca  Scc  de  lucir  sale  /«^c.,  /«^C4  &c. 
Ademas  de  esta  ¡rr,g,daridad  común  á 
todos  los  verbos  acabados  en  ndr,  tienea 
otra  los  acabados  en  ducir,  y  es  Ja  que  se 
demuestra  en  el  siguiente  exemplo. 

CON'DVC  n{. 

INDICATIVO. 

Pretérito  perfecto. 
PERS.  SING.  PLVR    ■ 

i.  .  .  .  conduxe.  .  .  .  conduxlmos' 


2, 


Tare,   L  Cap^  VI. 
.  conduxhte,  .  .  conduxisteis, 
,  conduxo  ....  conduxcron . 

SVBJVNTIVO. 

pretérito  imperfecto. 
f  conduxera.  .  •  conduxeramos, 

X  •  •  • *  ; 

¿conduxese.  •  .  conduxesemos. 

(  conduxeras  •   «  •  conduxérais 
zJ,  ............ 


!• 


r  conduxeses.  . 
(^  conduxera  *  . 


coruíuxeseis, 
conduxerafL 


/  conduxese 


.  conduxestn. 


Futuro. 
!•  •  •  conduxere.  .  .  conduxeremosM 
2-,  .condutúres  .  .  conduxereii » 
2.  .  .conduxere.  *  ,  conduxeren. 
Siguen  esta  irregularidad  ios  verbos* 
-deducir, 
inducir  t 


,^5 


^ 


f 


l«. 


i6^  Gramktica   castellana, 

introducir- 
producir, 
reducir^ 
reproducir, 
seducir, 
traducir, 

SENTIR.' 

E^'e  verbo  admite  I- ántés  de  su  e  radi. 
cal  ea  algunas  per.oaas,  y  en  otras  muda 
Ja  eca,,  segua  se  demuestra  en  el  exem- 
pió  Siguiente. 

Presente  de  indicativo. 
PERS.  SING.         PLVR. 


2. 


'  •   .  .  Siento.  . 

«  •  .  .  sientes  . 
•  •   •  •  siente.  . 


•  .  Sienten. 
Pretérito  perfecto. 
?•  •  .  .  .  w,n';¿  .  .  .sintiíron. 


Píe 


J^art.    L    Cap.  Vh 
presente  de  subjuntivo. 

I sienta.  .  .  *  sintamos, 

2 sientas  •  .  *  sintáis, 

2.  .  *    .  .  sienta,  .  .  .   smtan» 

Pretérito  imperfecto. 

*  *  sintiéramos^ 


^  sintiera^  * 

Iv 

r  sintiese.  ,  . 
(  sintieras.  . 

2)      .   . 

Z»  ^      e       «       •      »        *     < 

f  sintieses.  . 


sintiésemos 
siguierais  i, 

sintieseis^ 


(^^  sintiera»  -  ,  ,  sintieran, 

y  ctnfíf 


Sintiese*  *  * 


sintiesen 


Futuro* 

f.  9  .sintiere.  .  a  sintiéremos,, 
2.  ,  .  sintieres  .  a  sintiereis < 
j.  *  ,  sintiere,  • .  sintieren» 


léj 


IM^ 


t^ 


■rr  ama  tic  a  castellana 
IMPERATIVO. 


3-  •  *  sienta,.  .  .  sientan 
-Gerundio.  .  .  .  sintiendo 

"'  "enea  los  siguientes 
adherir.  .  .  .  ^^/,,, 

advertir.  ,  .  .  ,¿,;,,,,  'f  .'"°; 

a„^,„    ,-  "^"'f-rce.  .  .   .advirtió. 

a  entirse-  ane,.nnsc.  .  arrepintióse. 

^^  r    .  ^*-^í^/zíf asintió. 

°f"^.----A'^   ...confírtó. 

controvertir,  controvierte 
convertir.  ..  con-pterte.  .  ' 
deferir.  .  ..  deji^^g^ 

^^sconsenúr- desco>we'»'te.' 
desmentir-  .  desmiente. 


diferir, 
digerir.  . . 
disentir ,  , 


controvirtió. 
.  convirtió. 
.  defirió. 

•  desconsintió. 

•  desmintió. 


^'^''^ difirió. 

%'w. .  ,  .  ,  digirió. 
^'siente.  .  ,  .  disintió 


her. 


í>art.  U  Ca^.  Vi.  1$^ 

hervir.  ,  •  »  hleryc.  .  , .  -  hirvió» 
heri^-,,  ,  ,  .  hkre  ,  .  , ,  «  hirió. 

inxerir,  .  .  .  inxiere  . ,  , .  inxjríó» 
invertir.  . .  .  invierne.  «  .  invirtió, 
mentir,  • , .  .  miente.  « .  ^  mintió, 
pervertir»  »  .  pemerte^.  .  i  pervirtió. 
presentir, »  ,  presiente,  .  .  presintió» 
referir.  ,  .  ,  refiera-  ,  .  ^  refirió, 
requerir .  ,  .  requiere.  ,  •  requirió* 
tesentir, .  *  ,  resiente  ^  ,  .  resintió» 

El  verljo  dormir  muda  la  o  radical  unas 

veces  en  uey  y  otras  en  ^^  según  se  demues.^ 
tra  ea  el  siguiente  exempla. 

Presente  de  indicativa. 
PERS.        SÍNG        PLVR,   ' 


5-  • 


,  duermQ^  .  « 

e  duermes,. ,  ,  j 

.  duerm»  .  .  dnermefi: 


I7O  Gramática  castellana. 

Pretérito  perfecta 

2.  7  *  e  durmió,  .  .  durmií'ron* 

Presente  de  subjuntivo* 
i«  .  e  '  duerma»  c  «  durmamos t 

^.  .  »  .  duermas.  «  durmáis. 
|o  .  .  «  duerma  . .  duerman, 

Pretérito  imperfecto* 

(durmiera,  .  .  dur?n¡íramí>$. 

(^durnúese^  ,  ,   durmiesemof/ 

ídarmterai,  ,  e  durmierÉls, 
) 

^durmieses ,  *  ,  durnúheh^ 

{durmiera,  «  »  durrmerAn^ 
) 

(durmiese ^  ,  ,  .  durmiesen^' 

Futuro, 
^  durmiere.  .  .  .  durmremos . 


¿^o 


3 


1.  •  • 


"1 
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2.  ,  .durmieres.  .,  durmitrm^ 
|,  .  ,  durmkr'3  ^  -  ^  durmieren^ 

IMPERATIVO. 

2,  ,  .duerme.  .  ,  . 
|,  .  ,  duerma,  ,  .  ,  duerman, 
Gemnáio,  .  r  durmiendo. 
La  misma  ¡rre^ularsdad  tieae  el  verbo 

Este  Yerto  tiene  la  irregularidad  de 
mudar  la  f  en  i  m  los  tiempos  y  personas 
siguintes* 

presente  de  indicativo* 
.   PERS.      SING,      PLVR.       " 

la  .  .  »  pido.   .  *    • 
2*  *  ft  •  pides ■» »  »  ■ 


'i 

r 


Y  2 


Preté' 


172 


Gramática  castellana*> 


pretérito  perfecto. 

5»  .\  •  pUiL  ^  .  .  pidYefon* 

Presente  de  sutjuntivo.     - 
I,  ,  .  .  pula,  •  •  •«  pidamos» 
2-  »  «  <^  pidas.  *  .  .  pidáis. 
|,  ,  „  »  |;¿c/^»  ^  *  -   pidafh 

Ptetérito  imperfecto. 
^  pidiera,  *  ftdieramú'u 

S  fi      «      f>       ía,      o»      >5       a        ^      %       s       •»      • 

(  pidiese^  ^  pidiésemos^ 

^  pidieras^ «  pidierais^ 

^  pidieses*  »  pidieseis^* 
í  pidiera.  ,  pidieran. 

^  pidiese.  ,  pidieseñé 
Futuro. 
ft  ^  *  pídkre^*  ,  ¡}iditremos^ 


fart.  L  Ce 

tp.  VU 

'73 

2.  r  ^  pidieres . 

.  pidiereis. 

2.  .  .  pidiere,  . 

,  pidieren. 

IMPERATIVO, 

z.  ,  .  pide^  .  . 

B 

^.  .  *  pida.  .  , 

^  pidan. 

Gemndio^  .  > 

.  pidiendo. 

Tiefitnesta  propia 

.   irregularidad 

los 

veíbos 

siguientes* 

ceñit.  •  •  » 

^  tme. 

colegif.  .  * 

<.  colige. 

competir.  . 

.  tompite. 

concebií.  . 

,  concibe* 

conseguir  - 

,  taisigue. 

constreñir 

•  íonsirme. 

corregin  . 

.  corrige ^ 

derretir,  . 

.  derrite. 

desceñir.  » 

,  déseme. 

desleír.  -  . 

.  deslié. 

'despedir.  » 

.  despide. 

desteñir.  , 

.  destiñe. 

•> 


Je. 


174. 


1 
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elegir  *  «  .  ,  elige. 

engreir.   . 
etivestir.  . 

expedir. » 

freír.  .  .  , 

.  engríe. 
,  enlHste, 

.  expide. 
.  frie. 

gemir.  .  , 
impedir  . 
medir»    , 

.gime. 
,  impide^ 

,  mide. 

perseguir 
proseguir 
regir  .  . . 

.  persigue. 
i  prosigue, 
.rige 

ifeir.  .  .  . 
readir*  .  , 

.  rie. 
rinde. 

reñir.  .  •  . 

riñe. 

repetir  *  • 
teteñir  .  . 

repite. 

retiñe^ 

revestir. 

revisteis 

seguir  a .  , 

sigue. 

servir.  .  . 

Sirve» 

sonreír.  . 
teñir,,  o  , 

sonríe, 
tme» ' 

ves. 


/ 


iiiMir- 


1 
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vestir.  •  .  viste. 

VEKl% 

El  verbo  vemr  es  irregular  efi  los  tiempos 

personas 

siguientes. 

presente  de  indicativo. 

PERS. 

SÍNG.        PLVR. 

I*  • 

%  .   vengo,   t  .  » 

z*  ♦ 

,  ,  Vie/íej.   .  »  . 

2 , 

,  .  >fe;2e.  e  .  .  Vienen, 

Pretérito  perfecto. 

f.    . 

.  .  vine,  .  .  .  venimos,   a 

¿» 

,  .  .  Viniste  *  .  Vinisteis, 

1 

,  .  ,  Vmo>  .  .  .  Vm'úíon. 

Futuro, 

¥* 

.  .  rendr't.  ,  ,  Vendremos. 

Z' 

.  .  .  vendrás.  .  Vemhíis. 

?• 

.  ,  .  >e?iir¿  .  e  vendrán. 

Prete, 

i  Algunos  álcén:  vlnl/íios»  vmsíf  *  Vinisteis^  pero  Cos 
menos  propiedad,  porque  •vinimos  es  del  presente  de 
indkativo,  y  yinimoi^  yhúijí^  V^w'^síni  saka  de  "^ifjf* 


1^6 


Gramática  castellana* 
Presente  de  subjuntivo. 
i'  .  .  .  Pen^a.  .   .  Vendamos, 
a«  .  •  .  yengas.*  .  Ve^í^vWi-. 
5.  .  *  .  "V^^^^íí.  .  .  Vengan, 

Pretérito  imperfecto, 

<  Yiniera.  •  .  viniéramos. 

I.  *  .  .  V  vendría..  .  Vendríamos. 
^  viniese.  ,  .  viniésemos^ 
(  vinieras.  .  Vmirais, 

2*  .  .  ,^  vendrías.  ,  Vendríais. 
(  Vtmeses,  ,  vinieseis^ 


«    ^  vendría»  ,  Vendrían^ 

i-  • 

Futuro, 

f.  . 

,  a  viniere  ^^ .  «  vinikemás 

2. . 

.  ,  vinieres, .  .  vinúreis. 

?• ' 

*  •  viniere.    .  .  Vinieren^ 

IMPERATIVO. 

2.    •      •      o     l'é'/?»      e      o     •       « 


r 


^art.  L  Cap.  VL 


V7 


Geruadio. .  .  .  .  •  Vvimido, 
La  misma  irregularidad  tienen  los  verbos 
siguientes. 

avenir.  .  .  .  aviene,  .  .  ,  avino. 
convenir.  .  .  conViene»  •   .  convino, 
desavenir,  .  desaViene, .  ^  desavino. 
prevenir. .  .  preVienc^ «  .  .  previno, 
revenir. . »  .  reviene  ,  ,  .  .  revino, 
sobrevenir,  sobreviene  , .  sobrevino. 

AS  I(^. 

Este  verbo  es  Irregular  en  la  primera 
persona  de  singular  del  presente  de  indica^ 
tivo^en  el  presente  de  subjuntivo^  y  en  la 
tercera  persona  del  imperativo:  de  esta 
suerte. 

Presente  de  indicativo. 
SING.         PLVR, 


PERS' 
I, 


asgo. 
Z 


Pre. 


178 


[Gramática  castellana. 
Presente  de  subjuntivo¿ 

!•  .  .  ,  asga,,  •  asgamos* 
2.  .  -  *  asgas  .  •  asgaiSé 
j.  .  ,  .  asga> .  .  asgan, 

IMPERATIVO. 


? 


.  *   .  as^a, 


as 


gaUi 


DEC  1%. 

El  verbo  decir  tiene  la  iregulandad   que 
se  demuestra  en  el  siguiente  exemplo. 

Presente  de  indicativo. 
PERS.         SING.         PLVR. 

1.  «  •  .  í//^(?.  ... 

2.  •  ,  -  ¿//Vej.  .  .  . 

^.  .  .  .  ¿//ce  ....  ¿//ce/í- 

Pretérito  perfecto. 
.  díxe.  .  ,   .  díximos. 

•  díxiste,  .  .  dixísteis, 

•  J/xí).,  •  .  .  díxeron. 

Fu. 


^art.  í.  Cap*  Vi. 
Futuro» 
I»  •  *   .  dire^  .   .  .  diremos. 

2.    . 


179 


dirás  .   .  .  antis, 
dirá,  .  .  .  dirau, 
Preseate  de  subjuntivo. 

1.  .   .  .  dixa.  .  .  •  dígame 

2.  •  .  .  digas.   .   .  digáis. 
2.  .  .  •  diga  .   .  .  digan. 

Pretérito  imperfecto. 
^  dixera, 
I'  .  .  X  diria,  . 
^  dixese* 
^  dixera^ 

(  dixeses, 
^  dixera. 


? 


dixese.  • 
Futuro, 

dixere,  . 

Z2 


dix  éramos, 
diríamos. 

dixe  sernos, 

dix  erais, 

diríais. 

dtxeseis, 
dixeran, 
diñan 
díxeserit 


dixíremos* 


2. 


í8o  Gramatka  castellana 

z-  .  .  .  dixeres.  .  .  dix eréis, 
3.  .  .  .  dixete,  ,  .  dixeren,   . 

IMPERATIVO. 

Z'  *  "  <>  di.    .  ,   ,  .   , 
j»   .  ,    .  dí^ji.  .  .    .  dí^aft. 
Gerundio.  .  *  .  .  diciendo. 

Predecir   tiene   la  misma  irregularidad 
que  el  verbo  ¿/ear. 

Este  verbo  es  regular  en  la  primera  y 
segunda  persona  de  plural  del  presente  de 
indicativo^  eñ  todas  las  de  su  pretérito  im« 
perfecto  y  del  futuro^  en  la  segunda  termi. 
nación  de  las  tres  personas  del  pretérito 
imperfecto  de  subjuntivo^  y  en  la  segunda 
persona  de  plural  de!  imperativo. 

En  los  demás  tiempos  sigue  la  ¡rre^ula^ 
ridad  del  verbo  decir-^  pero  se  diferencia  de 
él  en  la  segunda  persona  de  singular  del 
imperativo  que  es  bendice^  yñok?idi.  Por 

es- 


^ 


9art.  I.  Cap. 

r/.               i8i                       i 

estas  variedades  se  hace 

necesario  poner 

entera  su  conjugación- 

INDICATIVO. 

Tiempo  presente.                                             1 

PERS.        SING. 

PLVR. 

I. 

.  .  hendígo.  •  ^ 

.  bendecimos^ 

2*^ 

,  .  bendices  ,  . 

.  bendecis^ 

?' 

.   ,  bendice-    .  - 

,  bendicen^ 

Pretérito  impe 

rfecto>            .       ^ 

I. 

.  ,  bendecía.  •  * 

.  bendecíamos^ 

2. 

^  .  bendecías  /  , 

»  bendecíais. 

3* 

,  ,  bendecía^  ^  » 

.  bendecían^ 

Pretérito  perfecto. 

I* 

,  ,  bendixe^  ,  » 

»  bendiximos^ 

2> 

.  ,  be?ídix¡ste^  , 

,  bendix'isteis^ 

3» 

,  ,  bendixo^  .  . 
Futuro 

,  bendixiron^ 

i^ 

»  .  bendecirte  • 

,  bendeciremos. 

^ 


bende. 


^^r^ 
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*   .  bendecirás.  .  bendeciréis, 
,  ,  bendecirá.  ,  .  bendecirán^ 

SVBJVNTIVO. 

Tiempo  presente* 

.  »  bendiga,  ,   ,  bendigamos, 
.   .  bendigas  ,  -  bendigáis . 
s  ,  bendiga,  .  ,  bendigan. 

Pretérito  imperfecto. 

^  bendixerá  ,  bendixeramos^ 
»  »  ^  bendeciría  ,  hendiciriamos^ 
(  bendixese  .  bendixésemos 
(^  bendixcras.bendixerats, 
.  *    i  bendecirías,  bendeciríais. 
I  bendixeses'  bendixesels. 
(  bendixera,  .  bendixeran. 


I, 

2. 


I« 


bendeciría 
bendi 


xese 


Futuro» 
.  hendíxere^ 


bendecirían^ 
bendixesen, 

bendixeremos. 


^ 


2.  *  *    » 

3.  .   »    ^ 


Tart.h    Cap.fl  ^    18} 

bendixcres  .  hendixereis 
hendixere'  .  hendixeren. 


2- 

V 


IMPERATIVO. 

.  bendice ^  ,  .  bendecid. 
V  bendiga-  .  >  bendizan.     ^ 
Greundio-,..  .   .  >  bendiciendo- 
Maldecir  sigue  en  todo  la  conjugación 
del  vervo  bendecir. 

Este  verbo  sigue  la  irregularidad  del 
verbo  í/ear;  y  solo  se  separa  de  él  en  la  se- 
gunda persona  de  singular  del  íir.perativo, 
pues  en  lugar  de  contradi  se  us2i  contradice^ 

El  ^tú:.o  desdecir  sigue  en  todo  la  con- 
jugación del  verbo  untradccir^ 

Este  verbo  tiene  la  irregularidad  de  mu» 
dar  la  o  radical  en  u  en  los  tiempos  y  per. 

sonas  siguientes. 

Pre^ 


•á 


iS4. 
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Presente  de  indicativo. 

peí 

I- 

2. 

3' 

IS.       SING.         PLVR. 

•  •  .   pudro  ..... 

•  •   ,  pudres  ..... 

.  ,  .  pudre  •  .    .   .  pudren. 

Pretérito  perfecto. 

I. 

2. 

3* 

.  »   í   pudrí  ....  pudrimos* 
.  .  .  pudriste  .  .  .  pudristeis. 
.  .  .  pudrió  ....  pudrieron. 

Futuro. 

2  = 

*  .  .   pudrirá  ....  pudriremos 

*  .  ,   pudrirás  .    ,  •   pudriréis, 
.  -  »  pudrirá  ,   .   .  pudrirán» 

Presente  ds  subjuntivo. 

2. 

.  •  .  pudra  .    ,  .  .  pudramos* 
.  .  .  /^/iírfV^i-  ....  pudráis. 
^  '  .  /?^¿/r^  ....  pudran. 

Pre. 


^ 


f íirf.  L  Cap,  VL 
P reté  rito  imperfecto. 


.§5 


pudriéramos^ 


^  pudriese  .  , 
(  pudr'wái  - 


.  pudriesejnóSi 

,  pudrierais^ 


^  pudrieses.  .  ,  ,  ,  pndíuseis. 
f  pudriera  ,,-  .   -  pudrieran. 

(  pudriese  .  »   •  ,  pudriesen. 
Fututo». 

I,  .  .  .  pudmr^  •  «  '  pudrieremos. 
a;.  .  .  .  pudrieres  ,  .  .  pudriereis. 
5,  .  .  ,  f^^^nere  .  , .  pudrieren. 

IMPERATIVO » 


2. 


o      e      9       a         o 


2,  .  .  »,  /Jí^^j;^  ♦  ».  •  "  pudran. 
Gerundio  ......  pudriendo 

Aa  0/^. 


j8$  Gramática  castelUm^ ' 

El  veÁo  oir  tiene  la  ¡rrigulatidad  de 
admitir  uná^  después  de  Ja  t  en  las  per. 

sopas  siguientes.  ^' 

Presente  de  indicativo. 
PERS.     SIHG.         PlVR.      - 
t-  .  ^  „  oygo  .... 

Presente  de  subjuntivo. 

o)t^  ..•  *  .  oigamos.    ■ 


I. 
3^ 


.    0W4 


%4  ^06.  <?j/j-^;í. 
IMPERATÍVO. 


La  misma  irregularidad  tiene  el  verbo 

entreoír. 

El    verfeo  f^//>  admite  .^  después  de 
so  i  radical,  en  las  mismas  personas  que  el 

ver- 


•^ 


Tart^  L  Cap-  VL  187 

verbo  oh  »  Ademas  de  esta  irregníávidad 
tiene  la  de  mudar  la  i  en  d  en  el  futuro  de 
indicativo^  y  de  perder  la  e  final  de  la  se* 
ganda  persona  de  singular  del  imperativo^ 
en  estaiorara» 

Presente  de  indicativo, 

PERS.      S1NG.       '  FLVR, 


I, 


¿' 


Futuro. 

1- 

2. 

3- 

.  .  0  saldré  •  .  .  .  saldremos» 
.  ,  »  saldrás  *  <,   •  saldréis, 
.  «  .  saldrá  ,  .  ,  c  saldrán. 

Presente  de  subjuntivo. 

1. 

2. 

.  .  S-.  f^/^4  .  0  »  ,  salgamos. 
.  .  ,  4í2(^íiy  0  °.  «?  .  s airáis ' 
•  «   0  í^/¿¿i;  ,,  ,  0  .  salgan. 

IMPERATIVO. 

2. 

3- 

.  .  -.  sai  ,  •  4  ,  » 
^  ^,  salga  ....  f^f^-^íio 
Aa  z 

La 
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La  misma  ¡rre¿ulándad  tiene  el  verbo 

scbresalir. 

El  verbo  iV  es  uho  de  tos  mal  irregu^ 
lares  de  íiaestra  lengua/  pues  en  algunoi 
tiempos  no  conserva  fastfo  alguno  del  in^i 
fínitivo  ,  por  lo  qual  Se  pondfá  entgfa  lu 
conjagaciont 

INDíCATiVa 
Tiempo  presente* 
PERS.      SíHg.        PLVR*. 


2^  c 


.  .  i>4  a  .  a  .  *  )><iné 

Preiéfito  imperfecto* 

.  ^  iba  3  .  e  6  *  ihdmúSc 

Pretérito  perfecto. 
»  »  /Hi  ,  .  t  6  ,  jumos* 


2» 


h 


'(part.  L  Cap.  Vi. 
í,  .  .  .  fuiste  .  .  .  .fuisteis, 

y  ..  .fue fuíron. 

Futuro» 


i8p 


I.  .  ,  .  ¿re  .  .  *  •  e  iremos^ 

2» «  ,  *  iras  *  .  «  ,  *  ireisé 

|,  e  *  .  ira  .  .  *  .  -  *  ^>¿^- 

SVBJVHTIVO. 
Tiempo  presente. 

Pretérito  imperfecto. 

''/^^rá  í  .  ,  ^  fuéramos, 
, «  inamoi» 
,  ,  fuésemos^ 


^fue$e 


(fue. 


a  Hoi?  sude  ácúfii  W4íJf  syoqüe  coü  menos^pro. 
pkdad,  p«€i  >4m.i  is  ¿^i  PíS^^^^^  ^«  indicativo, 


P 


ipo 


Gram Ática  castellana, 
{fueras  .    .  ^fuerais. 


trias 


•  iriats. 


)/ 

y^fueses ..,  .fueseis. 

'fueran, 
inun. 


{fuera . 

•  i  tria  .  . 
^  fuese  .  .  .  .fuesen. 

Futuro. 
' y^^^e  ....  fuéremos. 

'fueres.,  .  ffuírm. 
.fuere  ,  ,  ^  f fueren, 

IMPERATIVO. 


Gerundio 


.  •  «  ií/, 


,  Vayan, 
'^  yendo. 


No  se  {lan  puesto  como  /rr^^^/^r^y  al. 
gaaos  verbos  que  al  parecer  debían  tener 
conformidad  con  ellos,  porque  el  uso  pre. 
yalece  sobre  las  reglas  de  Ja  analogía:  sir. 
van  de  exemplo  los  sigu^enteso 

Confe^ 


"^ 
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Confesar^  renovar,  defender  tienen  ana- 
logía con  pYofesciYy  innovar^  ofender  y  pero  no 
obstante,  los  tres  prime  ios  verbos  soair^e. 
gulaveSy  y  los  tres  segundos  regulares .  De 
confesar  sale  confeso^  y  de  profesar  prcfesoí 
de  renovar  renuevo  ,  y  de  innovar  hino'Vo  : 
de  defender  defiendo  ^  y  de  ofender  ofendo  . 
Ha    parecido  conveniente  esta  adver- 
tencia para  evitar  el  error  en  que  caería- 
mos  frequentemente  >  si  prefiriésemos   las 
reglas  de  la  analogía  á  la  fuerza  del  uso^ 
para  distinguir  la  regularidad,  é  irregula-- 
ridad  de  los  verbos,  y  debiendo  gobernar, 
nos  por 'el  uso,  ha  sido  necesario  darle  á 
conocer,  entrando  en  una  prolixa;,  peroín^ 
dispensable  conjugación  de  los  verbos  irfe- 
gulares  que  son  usuales  en  nuestra  lengua. 
Para  hacer  menos  molesta   la  conjugación 
de  ellos  ^  y  mas  perceptible  su  bn^ularu 
dad  se  han  puesto  solamente  los  tiempos  y 
perdonas  en  que  la  tienens  y  se  han  divi. 

dido 


^ 


192  Oramática  castellan.,, 

dido  en  clases  y  listas  los  que  pertenecen 
a  cada  una.  Es  fácil  que  á  pesar  de  la  di^ 
ligeacia  que  se  ha  puesto  ,  se  hayan  olvi. 
dado  algunos:  pero  fácil  será  también  á  loe 
curiosos  añadir  á  la  clase  y  lista  que  eor^ 
responda  los  verbos  trr^ulam  que  vayan 
descubriendo, 

ADVERTENCIA 

sobre  la  difetente  figura  de  los  y^rho^  ¡ne. 
¿ulares.  en  lo  antiguo., 
L4OS  verbos  kregulares  tenían  en  lo  an. 
tiguo  eo  las  segundas  personas  de  plural  la 
misma  diferencia  que  se  notó  para  los  re- 
gulares en  el  artículo  XI,  de  este  capítulo, 
y  así  decían: 


sodes  »  .  .  , 
hahcdes  ,  . 
aceitad  es  . 
ase  md  id  es. 
s emules  ,  , 


\ 


SOiS. 

habéis. 


.  )  por  ^  acertáis . 
.  \         i  ascendéis^ 
)        I  sentís. 


Lm  q[^e  hoy  terminan  en  i,  ó  my  en  la 

pri. 


Tart.  h  Cap.  Vh  i^? 

primera  persona  de  singular  de!  presente  de 
indicativo  carecían  de  ella  en  la  misma  per* 
sona^  y  temiinaban  en  q,  como  se  ve  en  es^ 
tos  exemplos« 

VSQ  ANTIGVO.    VSO  MODERNO. 
yo,  ^,  .  .   ,   .   soy. 

dvl  ,,/,,..  doy, 
Vi/.  ,  f  ,   »  í  «  '  'v&y^ 
Muchos  d^  los  que  hoy  acaban  en  go^  y 
ga   en  algunas  personaos  solían  carecer  de 
la  ¿3  y  se  decían 
cayo  ♦,.,.. 
^(^ya.  -«  ?  •  •  ? 

CJQ   ,    •    9    .    «    í 

tr4jQ  ♦  ,  •  *  , 
fríy.'i 

Los  que  hoy  tienen  u  en  sus  radicales 
tenían  en  su  lugar  o^  y^sí  se  decía; 

Bb  cohrio 


.     ^  cayga^ 
por  ^  írrf>^(7. 


..  j        y  valga. 


% 
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cobrtu 'i        í  cubrid. 

<^opo  ......  ^         ^  cupo, 

oyó V       )  /.^¿^^ 

morio  .  ,   .  .  .  ^  por  ^  w//n¿, 

ARTÍGVLO   XVIir.   ' 

De  /í).  verbal  i?n personales  y  defectlyos. 
VERBOS  IMPERSONALES  son  los  que 
solo  se  usan  en  las  terceras  personas  de 
siQguIar,  como. 

amanecer. 

anochecer. 

escarchar^ 

helar. 

¿r  anidar. 

llover. 

lloVtX^tar, 

neVar*^ 

relam^ 


í^art. 
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relampaguear* 

tronar. 

De  los  quales  salen  las  terceras  per. 

sonas: 

amanece  . 

.  ,  •  amanecía. 

anochece 

.  c  .  ,  anochecía» 

escarcha  . 

,  .  ,  escarchaba. 

hiela   .  . 

,  .  .  helaba. 

graniza  . 

.    ,   .  granlxaba^. 

llueve  ,  . 

.  ,.  .  //oW^.                  ^ 

llovizna  , 

,  ,  ,  lloVtxnaha. 

nieva  <•  .  • 

,  , .  •  nevaba. 

relampagí 

jea   .  relampagueaba,  ■ 

truena  ,  » 

.  e  , .  tronaba^ 

n 


Llamanse  impersonaks^  ó  porque  no  tie- 
nen primera  y  segunda  persona,  ó  porque 
ni  aun  se  descubre  la  tercera^  y  es  necesa. 
rio  suplirla  con  la  imaginación,  si  se  quie. 
re  hallar  agente  del  verbo  ;  v.  g,  Vws  ^  el 
Cielo j  la  nube,  i¡rc* 

Bb  z  A^gu. 
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Algunas  veces  expresamos  la  persona^ 
diciendo:  ¿]ua?ido  Dios  amanízsa-  amaneció 
el  áix  X  lloVía  Dios  k  cantaros^  hdaha  Dios 
si  tenia  que. 

Amanecer  y  an&chtcer  se  suelen  usar  en 
todas  tres  pefsoüas,  pero  entonces  la  per- 
sona no  es  agente  del  verbo,  y  solo  deno- 
ta donde^  ó  como  estaba  al  tiempo  de  araa* 
necer^  6  aaochecer,  y  así  se  dice:  jo  ama^ 
necí  en  Madrid^  y  anochecí  en  'Toledo  :  r« 
anocheciste  étunj^  y  amaneciste  malo:  U  ano^ 
dncio^  y  no  amaneció^ 

OtfQS  verbos  hay  ^  que  algunas  veces 
se  usan  como  impersonales  ;  y  p.o  tienen 
persona  determinada  que  sirva  de  móvil  ^ 
ó  principio  de  su  significación^  v,  g.  quan- 
do  se  dice;  es  tarde ;  mucha  gente  hay  :  mat 
tiempo  hacei  importa  trabajar  %  tonl^kne  leen 
ñcaece  una  desgracia-,  acontece  morir  de  repetu 
íe;  sncede  lo  que  no  se  ptnsahax  parece  ám 
llueve-^  ea  cuyas  expresiones  no  se  descu- 
bre 
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bre  persona  á  cjuiea  se  puedan  referir  las 
terceras  personas  de  los  verlos  ser ^  haber, 
hacer,  importar,  convemr^  acabar,  acontecer, 
suceder,  parecer -,  porque  tarde  no  es  móvil, 
ó  principio  dei  verbo  ser,  sino  un  adverbio 
que  le  califica  •=  gente  no  lo  es  del  verbo 
hakíy  sino  la  cosa  habida,  ó  cuya  existen. 
cia  se  afirma:  tiempo  no  es  agente  del  ver- 
bo hactr,  sino  término  de  su  signihcacion, 
y  así  en  los  demás  ejemplos. 

Qu^ando  el  verbo  haber  se  usa  como  im^ 
persmal  en  las  terceras  personas  de  smgu. 
lar,  tiene  la  propiedad  de  convemr  también 
al  plural  del  sustantivo  ,  en  que  termina 
su  sigmficacion.  y  así  se  dicet  hay  un  bcm- 
bfe,  y  hay  muchos  hombres:  había,  und.  ho. 
ra,  y  habla  tres  horas  :  hubo  fiesta  ,  y  hubo 
fiestas,  ac.  en  cuyas  ¡ocucioaes  no  se  pue« 
de  usar  de  este  verbo  en  plural 

Los  verbos  impersonales  se  llamar  tam- 
bién defectivos  por  el  defecto,  ó  falta  qué 

tie- 
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tienea  de  personas-  pero  teniendo  ya  aque- 
líos  su  deaominacion  Suficiente,  seria  mas 
propio  limitar  la  de  defectivos  á  los  verbos 
que  no  solo  carecen  de  primeras  y  segundas 
personas,  sino  de  algunos  tiempos^  cornos 
placer^    yacer. 

El  primero  se  usa  en  la  tercera  perso- 
na del   presente  de   indicativo:  á  mí  me 
place:  a  ti  te  place;  á  él  le  place:  donde  es. 
te  verbo  es  de  tercera  persona^  aunque  va 
con  pronombres  de  primera  y  segunda,  por 
que  estos  pronombres  no  rigen  al  verbo, 
sino  el  verbo  á  ellos.  También  suele  usar- 
se en  el  pretérito  imperfecto  de  indicativo: 
a  mi  me  pUaai  á  nosotros  nos  plaaa^  5cc. 
y  aun  en  el  pretérito  perfecto.'  me  pl^^o  ^ 
nos  phi^o  ;  en  el   presente  de  subjuntivo  : 
plegne  á  Dios:  en  el  pretérito  imiperfecto 
en  primera  y  tercera  terminación:   ph¿me, 
y^^  Y  pluguiese  á  Dios  j  y  en  el  futuro  de 
subjuntivo:  si  ne  pluguiere'^  pero  no  en  el 

futu- 
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futuro  de  indicativo^  ni  en  la  segunda  ter. 
minaciondel  pretérito  imperfecto  de  sub- 
juntivo, pues  no  se  dice:  ¡lacak  ,  ni  pU. 

ceña.  ^ 

El  segundo  verlo  yaar,  que  se  lia  pu« 
esto  porexemplo,  apenas  tiene  uso  fuera 
de  la  tercera  persona  del  presente  de  in. 
dicativo,  y  ese  solo  en  los  epitafios  de  los 
sepulcros  en  que  se  dice*-  aquí  j^ce  N.  o 
aqji  ydcín  N.  N. 

Estos  y  otros  verbos  semejantes  son  los 
que  pudieran  comprehenderse  baxo  el  nom- 
bre de  defccthos  •  pero  también  los  com, 
prebende  el  de  impersonales,  porque  siem- 
pre sonde  tercera  persona. 

ARTIGVLO  XIX. 

De  otras    denominaciones  de  los  leerlos. 

TODOS  LOS  VERBOS  se  dividen  en 

simples  y  compuestos.  Smples  sen  ios  que 

no  tienen  agregada  otra  ninguna  parte  de 

^     ^  la 
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la  oración^  y  compuestos  los  que  se  forman, 
ó  conipoiien  de  un  verbo  y  de  otra  parte  de 
la  oración  :  v.  g.  hacer  y  decir  son  verbos 
simples  •  pero  contrahacer  y  maldecir  son 
verbos  compuestos 

Los  que  se  componen  de  dos  palabras 
que  separadas  tienen  por  sí  solas  uso  y  sig. 
niícacion,  cómo:  sobreponer,  sobresalir^  so. 
hreyemr^  contradecir^  anteponer,  son  co?npu^ 
es- tos  propios  de  nuestra  lengua  ^  y  en  la 
misma  clase  paeden  comprehenderse  algu. 
nos  en  que  está  algo  desfigurada  la  parte 
que  entra  en  composición  con  el  verbo ^- 
co-no-  maniatar,  pemicjuehrar. 

Yethos  compuestos  impropios  son  aque- 
llos que  se  forman  de  un  verbo  simple  y 
de  alguna  de  las  partículas  que  llaman  de 
composición  ,  que  por  sí  solas  no  tienen 
uso  en  nuestra  lengua,  como:  des,  dis,  tu, 

ret\^g   des.-iacer,  distraer  ,  indisponer  ¿  re» 

traer, 

AIp:u- 
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Algunos  de  los  que  empiezan  por  a,  en, 
ó  co^z/pudiera  pretenderse  que  son  compms^ 
tos  propios,  porque  estas  preposiciones  tie- 
nen uso  y  valor  por  sí  solas,  como:  ahata^ 
nar,  abaxar,  acampar^  .conformar y  conjugar, 
convenir,  enlucir,  enVober-,  pero  esto  es  ac- 
cidental, y  se  deben  considerar  como  s mi* 
pies  del  mismo  modo  que  acostumbrar,  aco- 
sar,  acotar,  acreditar  ,   consolar,  consagrar, 
consultar,  conferir,  enardecer,  enriquecer.  ^ 
Otfos  verbos  hay  llamados  frequentatu 
yos,  porque  denotan  freqiiencia  de  la  ac-^ 
cion  que  significan,  como:  aguijonear,  ape^ 
drear,  bribomar,  corretear,  golpear,y  ^euQ^ 
raímente  casi  todos  los  acabados  en  ear. 


CAPITVLO  VII  • 

J)el  Participio. 
ARTICVLO    I. 
J)e  su  definición  y  diVision* 
EL  PARTICIPIO  es  una  parte  de  la 
Ce  oraci- 
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oración  llamada  así,  porc^u^  coktkpar. 
ti  cipa  del  verbo  en  la  formación  y  signifi. 
cacion,  y  del  nombre  en  ]a  declmacioB" 
Eatre  nosotros- soJo  puede  llamarse  panki 
pm-  por  la  participación  del  verbo,  f  trono 
por  la  declinación  del  nombre.. 

Divídese  en  actm  y  pa^ba.  Jema  es  el 
fiiiesigni&a  acción,  cornos  causanu ^  k^. 
jeme;  ojeme.  ?^5Í);o^  es  eí  (^ue  significa  pa. 
sion,  comor  €ausad&,  ludo^,  cido. 

Los  partió pim  añho^  formados  de  ver- 
bos déla  primera  coíijug^cion  acaban  en 
«^^^,,  como-  mmme:^  h^  de  la  segunda  y 
tercera  en  ente,  como:  eormnte^  escriMeme, 
Los:  pm tkipm  pmivo^  formad^Ds  de  ver. 
bes  de:  la  primera  conjugación  acabañen 
ado^  coma  mn^iidoilos  de  Ja  segunda  y  ter. 
cera  en /io,  comoi  obtenido^  adquirido. 

Así  los.  ^fí/vaí  como  los  pasi^?os  expre^ 
san  el;  tiempo  de  su  acción  por  medio  de 
lo5  verbos  expresQs^  ó  suplidos  con  que  se 

junii 
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juntan:  v.g.  es  amante  y  es  amado  significaa 
tiempo  presente:  era  amante  y  era  amado 
significan  pretcnto  imperfecto/ y  asi  ios 

demás. 

Los  participios,  pasivos  <^ue  no  acaban  en 
ddoüi  cuido  se  llaman  irregulares,  y  son 
los  siguientes. 

PARTICIPIOS  DE  LOS  VERBOS. 

abierto <ihrir. 

absLielto  .  .  .  :  absolver. 
compuesto.  .  .  componer. 
contradicho,,  .contradecir. 
contrahecho  .  .  contrahacer. 
contrapuesto:  .  contraponer. 
cubierto  ...   *  cubrir, 
depuesto   .  *  .  deponer. 
descompuesto,  descomponer, 
descubierto.  . .  descubrir. 
desenvuelto, .  .  desenvolver. 
^     deshecho.  .  *  ,  dt^^^^^^ 


^ 
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devuelto.  .  .  .  devolver. 

dicho.    .  .  ,  .  ,  decir. 

dispuesto. . ,  .  disponer. 

disuelto disolver. 

envuelto. ;  .  .  envolver. 

escrito.    ....  escribir.  . 

expuesto.  . »  ,  exponer . 
fecho.  ....  .facer, 

hecho. .  .  .  , .  hacer , 

impuesto.,  ./imponer. 
indispuesto.  .  indisponer- 
interpuesto  .  interponer* 
muerto.  .  .  .  morir. 

opuesto.  .  .  .  oponer, 

propuesto.   .  posponer. 
predicho.  .  ,  predecir. 
presupuesto .  presuponer. 
previsto.  .   .  prever. 
propuesto.  .  proponer, 
puesto      .  .  poner, 
repuesto .  .  reponer. 


res. 
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resuelto. . .  nsober.    . 
revisto  .  •"!>  rever.  -—■. 
revuelto.  ■'(.  reyober. 
satisfecho.,  set'tsfacer.' 
sobrepuesto.  ío&re/jower. 
traspuesto.  .íMí/'ower- 

visto !•«''. 

vuelto,   .  •  .  vo/ver. 

Los  participios  referidos  nunca  tienen 
terminación  regular,  ni  aun  con  la  irregu. 
lar  admiten  terminación  femenina  ni  plu. 
ral  quando  se  usan  con  el  verbo  auxiliar 
/,.kr,  para  formar  los  tiempos  compuestos, 
ó  impropios:  pues  no  se  puede  decir:  yo  h<t. 
hia  ahrido,  bala  abkrta,  haha  hahmtas  la 
ventana/ó  las  ventanas,  sino:  yo  /..¿.4 

abierto  la  ventana,  ó  las  ventanas. 

Hay  algunos  verbos  c^ue  uemn  áos  par. 
tlcipwi  {>asms,é  uno  nguUxy  d  oxxoir. 

regular,  y  son  los  siguieines.  ^^^^ 


\ 
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Verbos  PAR-TICIPIOS, 

que  tienen  dos 


participios . 
ahitar.  „  . 
bendecir,  . 

compeler, 
concluir,  . 
confundir. 

convence  í, 
convertir. 


regulares. 

ahitado,  , 

bendecido.  , 
compelido.  , 

concluido.  . 
confundido, 
convencido, 
conyertido 


/emulares* 
'   ahito/ 

bendito. 

compulso, 
concluso, 
confuso, 
convicto.  ■ 
converso 


despertar.  .  despertado,  .  despierto 


elegir. 
cnxugar  . 
•  cxcluiro  . 
expeler.  - 
expresar, 
extinguir. 
fíxar  ,  . 
hartar.  . 
incluir.  ♦ 
incurrir. . 


>  enxugado, . 
*  excluido .  • 
.  expelido.  • 
p  expresado. 
,  extinguido» 
•  fixado^  ,  . 
.  /hartado    . 
.  incluido 


electo* 
•  enxütu, 
.  excluso* 
.  expulso, 
'  expreso. 
.  extintOf 
.  ííxo. 
.  harto. 


ms- 


•> 


Í0sertat  *  -  insertado.  -  inserto, 
ifivertír.  . .  mimttdo.  .  inversov 
ifixerir.  .  .  inxendo*  -  inxerto. 
juntar.  •  .  juntado  ^  .  junto. 
iBaláecir.  ,  maldecido  .  maldito. 
mmlksur.  mamfe/ladoMUti'£csiú\ 

marcliitar,  marchitada,  marcliito. 
emitir.  .  .  omkd(^ .  .  omiso, 
oprimir    .  oprímtda^  .  opteso- 
^Qtkcáomr.ferfacionado.ftxkct^ 
prenáer-  .  prmdMo\  •  preso.  ^ 
presctibir.  fyrmrikdo^*  prescriptov 
proveer.  .  ffoVeido,  .  provisto. 
mámp  .  .•  reduída.  .-  mdum^ 
rompsr.'v  rom ^iáor  -  toio* 
soltar.  .  .  íí^/^^¿0. .  .  sueto^- 
suprímíí'.  suprimido^,  sufte^o^ 

L0S  MfííWp^  |)^^n;í5^  regulares^  de  la 
segunda  columna  se  usaíi  siempre  com  el 
verbo  aislar  ¿^kr  paíB  fomar  io^  tiem. 
po^  com^aestos>  y  asi  se  éíceí  ^^^  ^^^!f^ 


I, 
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djda  los  papeles;  han   despertado  del  sueño; 
se  han  hartado  de  fruta;  henulmdotus  car 
tas.  Los  irregulares  de  la  tercera  columna' 
se  usaa  comunmente  como  adjetivos  verba. 
Jes,  y  no  pueden  formar  tiempos  compues" 
tos  con  el  verbo  auxiliar,  á  excepción  de 
los  quatro  siguientes;  preso,  prescnpto,  pro. 
Visto  roto;  pues  igualmente  se  puede  decir. 
ha  prendido.  .\        I  ha  preso. 
''^P'"^ribido.[        )  ha  presen  pto. 


ha  proveído.  .(^^ 
ha  rompido. 


ha  provisto^ 
ha  roto. 


Y  aunes  demás  uso  roto  que  rompido. 
Inxeno,  opreso  y  supreso  suelen  también 
usarse  con  el  verbo  auxíJiar, 

Otros  participios  hay  de  terminación 

pasiva,  y  de  significación  activa,  como  los 
siguientes. 

acostumbrado,  el  a^ue  acosftumhra. 
agradecido. ,  .  d  cine  agradece. 

atre- 


1 


(el  qm  3e.  ntytye^  o  tmt 
atrevido.  •  ^  *    ^r  ^^y^yirnUntoy 
],\.act^2.¿o...d^ue  ha  añado  bien.       ^ 

(el  ¿¡ue  es  comedido  en  /;4- 
bien  hablado.    ^  ¿^^^.^ 

(  el  que  calla,  &  sahe    ta'^ 

•  (  llar, 
(  e/  ^ut  cansa,  o  es  mokjlo 
(  en  su  trato  y    conyersa. 
(cion. 

,  (  el  (¡m  tiene    comdimkn. 

(  ^^- 

¿esesperado^  .el  jue  desespera, 
áiúmuháo  ^..  el  jmdlsmMla,  _    ^ 

~^(  el  que    ítem  mtendnmm^^ 
entendido  ^  "  '  (  fo. 

.  el  fit  tiene  esfmrzp» 

,  íl  (¡utfing^.       ,     ■       ■ 

.  el  qu  ha.  lúdú  mmhQ. 

,  í  el  que  mide  .sus  acciones  y ^ 


callado.  • 
cansado.  , 

comedido. 


esforzado, 
fingido' , « 
íeido.  e  . 
medido. . 


1 
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.     (  palabras» 
mirado.  .  ^  ,  el  ^ue  tiene  mr amiento, 

moderado .  .  rf  que  tme  modevaáon. 

^  (  d  qut  n^  tiene  cé^aúd^d  fa 
(  va  saber* 

(/ V^' fr'u  trafo  da  ocssk, 
(j¡es  de  di.s¿ftsto. 

'(^l  ^uetiois  osadía. 

S/'r,  es  fardo,   S  „o  tiene 
(  aetmdad. 

(  d  que  tiene  semejanza      k 
(otro. 

Otros 


negado.  .  . 

ocasionado: 
osado,  .  ,  « 
parado.  ,  , 

parecido.  •, 

partido,  . 
pausado. 


S/y''^''ral,^jue¡^artecon 
(  ^0  que  tiene. 

.  ;  '\  1-"^'  P'<^^ede  con  pausa. 
poríado.   .     (  f  ?^f /w/^,  ¿  tiene  cojlum^ 
{hre  de  porfiar.  " 

preciado. .  .  >  ^^  f  ^  '^  precia  de  lo  que  ha^ 

(  ce^  á  dice.  ^ 

precavido.  .  d  ^ue  tme  precaución. 
presumido...  d  ^ue  presume. 

(el  f fie 
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.  -  (d  que  tiene   recato ,  ó  cau- 
tecatado^..  ^fj|^. 

sabido.  .  . .  «¿  r'  "^^  """"f''  .  ,  , 

(  el  que  tiene  desenfado,  y  sabe 

sacudida.  •    ,  ¿efemlerse  de  lo  que  le  dicen. 
(  el  que  tiene  ¡ixo^enston  a  sen. 

sentido.  •  •  <  fí»"  ^^^  ^/"'^^-^  '/"^  ^^  ^"*""  ^'"' 
(  ligeras  que  sean . 

sufrido.  .  .  .  el  que  time  sufrimiento. 
trascendido  .d  que  tiene  trascenderla 
valido.  ..  .d  que  time  Caimiento. 

Todos  estos  participios  tienen  tambica 
sisaificacion  pasiva  en  otras  expresiones,  y 
se  conoce  facílments  pos  é  sentido  que 
hacea  en  la  oíacion-,  v.g.  aunque  decimos; 
homl^re  lúio;^  mugít  le^d..  liLío  i^th,  car. 
ta  leida:  el  sentido  hace  conocer,  que  quaii- 
do  estos  pacticif  ios  se  rsfieíen  a  hombre  y 
w«?€r,  tienen  sigíiiScacioa  activa,  y  quaa- 
do  ilik>-o  y  c¿m,VJ¡mia  signíticacioa  pa- 
3Íva.S^decitB.Q3-  filanoas-un  to^^bte  cM- 


,..^' 


i¿^  •'  1^>. 


dhtf^íi 


\ 


211  Gramática  Castellana^ 

^sado^  usamos  este  participio  en  significa- 
ción activa,  porcjue  ac^üel  hombre  cansa  á 
otros;  pero  si  decÍDaos;  este  hombre  está 
cam^aJo  de  trabajar,  le  usamos  en  signifi, 
cacion  pasiva,  porque  el  hombre  de  guien 
se  habia,  es  ei  o^oc  recibe^  ó  padece  clcaa- 
sancio.  ^  .      .    ■ 

No  de  todos  ios  verbos  se  pueden  for- 
mar participios  aclrDos  usuales;  y  asi  de  los 
verbos  trocar,  perder,  sufrir  pudieran  salir 
trocante,  perdiente ^^  sufriente,  pero  no  los 
permite  el  uso.  Ni  todos  los  que  pueden 
formarse  de  los  verbos  se  deben  considerar 
como  verdaderos  participios  aBí^os^  porque 
son  muy  pocos  los  que  conservan  el  regí, 
men  de  sus  verbos^  y  han  pasado  á  ser  a'd- 
je.tivos  verbales,  que  también  suelen  usar- 
se  como  nombres  sustantivos.  Serian  par^ 
ticipios  aahos,  si  pudiese  decirse  causante 
h  discordiái  leyente  los  libros:  oyente  el  ser- 
mon^  porque  este  es  el  régimen  de  los  ver. 

bos 


■^ 
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Tarf.  h  Cape  flL 
bos  cáusdf,  leer,  oir-,  peto  careciendo  de  es- 
ta propiedad  sus  participios^  vigncn  á  c^uc- 
dar  adjetivos  verbales^ 

En  lo  antiguo  hubo  mas  participios  afl¡- 
Vos  c|de  ahora  con  el  mismo  régimen  cjue 
sus  verbos,  y  así  en  la  Crónica  general  ^^ 
se  dicei  la  segunda  batalla  (  cjue  fizo  Ani. 
bal  )  fué  pa^¿inte  los  montes  oírmeos,  Y  en 
otra  parce  ^  se  hallat  mientras  que  vivía 
fué  ttmisnte  á  Dios. 

Hay  soa  pocos  los  participios  a&íVos  c^ue 
conservan  el  tégimen  de  sus  verbos.  Como 
tales  se  pueden  reputar  los  que  siguen;  ok- 
diente,  participante,  semejante.  Babiente  y 
haciente  en  determinadas  expresiones,  co- 
mo? poder  habiente,  por  el  que  tiene  poder; 
fe  haciente,  por  el  testimonio,  ó  instrumen« 
to  que  hace  fe%  lugar  teniente,  por  el  que 
tiene  el  lugar  de  otro^  ó  hace  sus  veces  en 
ciertos  empleos;  ohfiantey  fertenecimte,  cw^ 

ft  Parttf  •  cap»  20. 
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rsspoudkute,  tocante,  m  las  expresionestn^ 

Qbfiante  ejl.0^  lo  pertemciente,  lo  corra pQ}u 
diente,  lo  tocante  k  tal  cpsa^  ^/^fíf^  y  LhL 
tente,  m  claiisiil^.s  de  instrumentos  judicia« 
íes,  con^i  R  y  N.  eftmies  y  hakumtes  en 
h  Villa  de  Madrid, 

Algmos  úéam^l  mismo  úgirntü  que  el 
^erj30  en  ciertas  expresiones,  y  carecen  de 
¿I  m  .otraí:  v.gc  kaütante  úmt  ú  régi. 
imen  desuvcrbo^  quando  se  usa  para  ex- 
presar ¿onde  s€  habita^  f^to  ao  pa:ra  ,.ex. 
presar,  que  sg  habita,  y  así  no  se  puede 
decirt  lubitrnu  ¡a  casa-,  pero  sí:  habítame 
£u  U  casa.  Lo  mismo  seofeserv^a  eo  andms. 
.íf.e  y  otros^  que  por  no  teaej:  dempred  re. 
gimen  desús  verbos^  no'se  pueden  reputar 
como  verdaderos  participios  aBlvos. 

Vsanse  algunas  veces  como  sustantivos; 
pues  00  solo  se  calla  por  la  %ura  elipsis 
elsustatitivo  que  debieran  tener  antes  de 
sí,  sino  que  admiten  adjetivos  después  de 


SI 
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sí:  V,  g.  nn  amante  ckgo^.  un  escrihknte    fiel. 
Los  partkijyios  aBiyos  son  de  una  sola 
terminación,  que  conviene  al  genero  ínas. 
cuímo  y  femenino^  y  al  articulo  y  pronom- 
btes  neutros. 

Uámanse  fnrtkifms  aSlil^os  y  pas'ñm  a'im 
los  c|ue  se  htmm  de  verbos  neutros  y  re- 
cíprocos, en  que  no  hay  acción  ni  pasión s 
en  lo  qual  se  atiende  mas  á  la  ternimacion 
y  al  uso,  que  á  la  propiedad,  y  así  se  dice 
aue  durmiente  es  participio  activo^  y  dor^ 
mido  pasiva» 

La  misma  propiedad  que  tienen  los  far^ 
tkipios  aclhús  ác  pasar  á  adjetivos  verba»^ 
les,  y  de  usarse  algunas  veces  como  sus- 
tantivos, la  tienen  también  los  pértkipm 
pasbas^  v.g.  sembrad&y  y  texído  son  parti- 
cipios, quando  se  usan  con  el  verbo  auxu 
liar  haber  en  los  tiempos  compuestos,  co^ 
moi  habla  sembrado  m^Jchoi  hubiera  texíd& 
el  paño.  Son  adjetivos  cpando  se  dicct  ter^ 

fcna 
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reno  sembrado:  pago  texido.   Se  usan  como 
sustantivos,  diciendo.'  hay  buenos  smhra 
dos:  it  venden  ma  ios  f?x/í/«í, 

ARTICTLO   ir. 

©?  /w  #/w  ^»e  tiena  fi  fanki  fio  pasivo. 
/    El  primer  oñáo  ád  participio  pasivo  c& 
juntarse  con  e¡  verbo  auxíliaí  />^¿rr,  para 
totmt  los  tiempos  coBipuestps,  como:  ht 
udo^as  eftado,  habías  amado,  hnyl^u  Venido. 
guando  hafe^sic  oficio,  po  tiene  ply. 
.ral  Pi  terminación  femenina;  pues  se  con. 
Sídera  como  unido  al  verbo  haber,  para  sm. 
Wíícar  un  tiempo íle  aquel  verbo  de  que  sa, 
f  PJ  partícipip,  y  así  se  dice  igualmente 
de  ROO,  ornas  hombres,  y  de  una,  ó  mas 
mugeres,que  han  pretendido  empleo,  empleos, 
honra,  honras,  d^  suerte  q«e  el  participio 
es  invariable,   y  del  mismo  modo  convic 
^e  al  agente  que  al  término  de  la  acción, 
de  qualcjuier  genero  y  numero  que   sean. 
^'  En 


^ 
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En  lo  antiguo  tenia  este  participio  au. 
xíUar  terxTimacion  femenina  para  hacer 
concordancia  con  el  término  de  la  acción, 
ó  signihcacion  del  verbo,  como  se  vé  en 
estos  exemplos . 

Asimilas  leyes  ¿jue  habernos  fechas  a, 
^xndo  todas  estas  cosas  o\n£re  catadas  b« 

L(í  penitencia  que  ha  resciíida  ^. 

Pero  en  las  mismas  leyes  de  las  Parti- 
das se  halla  ya  usado  el  participio  en  ter- 
minación masculina^  aun  (Ruándola  concor* 
dancia  pedia  que  fuese  femenina:  v.  g.  E 
tal  coiiíesion  como  la  que  hahia  fecho  pr¡me^ 
r amenté  ío?i  el  le¿o  non  Vale  d. 

Fuera  de  esto  se  puede  inferir  verosi- 

milmentej  que  quando  en  lo  antiguo  se  usa. 

ba  el  participio  en  te rrriinacion  femenina 

con  el  verbo  Imber^  era,  porque  este  equiva» 

Ee  '     lít 

a  Fu€roluEgvllb.  2,  tit.  14  ley  !• 
b  Part,  I.  tit,  -^.  ley  2j» 
c  Ley  4.6. 
d  Part.   f.  tita  41  ley  29. 
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ha  algunas  veces  al  verbo  activo  tener,  y 

as.  nose  puede  reputar  como  auxiliar. 

Comoquiera  que  esto  sea.  lo  cierto  es, 
que  hoy  solo  uene  una  terrnínacion/quan. 
do  se  usa  cone!  verbo  haber  para  formar 

os  tiempos  compuestos,  y  esta  propiedad 
le  constituye  verdadero  p.md'io  Masivo 
auxiliar.  '         r      ,        ^ 

Esta  misma  propiedad  tiene,  quando 
se  ¡uata  coa  ei  verbo  í.«,r,  si  este  se  usa 
comoaaxmar..  v.g.yotengo.,cm.  á  tu. 
laño,  ofuaiu  que  venga,  tengo  hallado  k 
íulano  oíulanaparatalcosa;  el  padre  y 
la  madre  tenian  consmido  o^,  suiiijoven. 
dría.  Pero  si  el  verbo  tener  se  usa  como  ac 

tivo,  piérdele]  participio  con  que  se  ¡unta 
la  propiedad  de  auxiliar,  y  adquiere  %ura 

y  valor  de  adjetivo  verbal  concertado  en 
genero  y  numero  con  eJ  sustantivo  en  que 
termina  la  acción  del  verbo  tanr-  v  e. 
t.^go  «a.f.  un  papel;  tengo  escrita  una 

car- 
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eátta,  ó  tengo  escritos  dos  papeles,  ó  escru 
tas  dos  cartas:  e!  padre  y  la  madre  tenían 
consentida  la  'Venida  de  su  liijO. 

El  segunda  oficio  del   participio  pasivo 
es  juntarse  con  el  verbo  íer,  para  suplir  la 
voz  pasiva  de  los  verbos.  Entonces  admite 
tenninaáon  feuieaina  y  numero  plural^con 
lo  c^ue  adquiere  también  figura  y  valor  de 
adietivo,  y  así  se  dice:  e!  dmero  es  huscado 
por  mi:  la  ruju-s^a  es  apetecida  por  tí^  los 
empleos  son  deíeados ^  y  las  honras  son  ama* 
das-fo'c  los  fiom.bresi  cuyas  expresiones  cor- 
responden en  la  voz  activa  á  las  siguien, 
tes'. yo^b^rsxo  el  dinero:  tu  apeteces  la  rkjue^ 
loshombres  desean  loí  empleas  y  aman  las  honras 
El  tercer  oficio  que  tiene  el  participio 
/;¿íyi>a  es  juntarse  con  los  sustantivos, y  con- 
certar con  ellos  en   género  y  número    del 
mismo  modo  que  los  adjetivos^  y  así  se  di- 
ce i  hombre  perdido:  cosa  acabada,  rematad  ai 
caudales  adjHindosl  haciendas  ganadas» 

Ee  2  De 
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De  estos  tres  diferentes  oficios  se  po 

dnan  formar  tres  diferentes  denorninacio 
nes  para  distingu.rJos  part.^^,,,     J^ 

llamando  a  los  del  pr;n.er  o&io  pIu^Z 

mxtlítrcs:  á  los  del  q^o-m^j  ^-  :\^^^P^^^ 

a  lu,  aei  segundo  participo^  t}i, 

síVos  a  los  de    tprrpt-^^  .^  H^yp-í' 

,  uci  lercero  adjeií^os  l>erhales 

Pero  como   a  fiVura  dp  nn..!       i 

Augura  de  unos  sueíe  convenir 

con  la  de  otros,  seria  fáalequivocarlorj 

de  acju,  habrá  nacido  acaso  !a\ostumbre'de 

lamarlos  a  todos   iadistmtamente    1  í 

pm  pasitos.  '       n'^^^^' 

CAPÍTULO   Yin. 

I>el  Mverhio. 
A  R  T  f  C  V  L  O  I. 

De  su  clefimcion  y  división, 

ADVERBIO  es  una  palabra  que  se  iun 
^^  al  verbo,  para  modificar  y  determina" 

SU 
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su  significación^  como;  es  tárele^  come  bien^ 
duerme  ??ial;  en  cuyas  expresiones  los  ad- 
verbios t<vcle,  hkn^  mal  modifican  y  deter- 
minan respectivamente  la  significación  de 
los  verbos  ser,  córner^  dormir. 

Es  propiedad  del  adverbio  >  juntarse 
con  el  verbo  expreso^  ó  suplido^  como  lo 
denota  su  mismo  nombre  ,  que  quiere  de- 
cir junto  a  'Verbo,  Quando  se  ve  con  otras 
partes  de  la  oración^  no  es  porque  va  con 
ellas^  sino  con  algún  verbo  que  hay  ántes^ 
ó  debe  suplirse^  v.  g.  en  esta  cláusula  ;  el 
hombre  naturalmente  bueno  es  f'acü  de  enga^ 
ñar  por  los  malos'^-  aquel  adverbio  naturaL 
mente  no  va  con  hombre ,  ni  con  bueno  y  si- 
no coi  el  verbo  ser,  que  debe  suplirse  en 
esta  forma'  el  hombre  (  que  es  )  naturaL 
mente  bueno. 

Los  adverbios  se  dividen  en  simples  y 
compuestos',  simples  son  los  que  constan  de 
una  voz  sola,  sin  tener  agregada  otra  nin- 


guna 
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guaa  parte  de  ¡a  orac.on,  como  son  W  si 

güíenres.  ^^¿^  ios  si, 

««.  asi,  peor,  mejor.  '     ' 

expuestos    son  los  que    se  con^pcren 

de  oos,  o  mas  partes  de  Ja  oraacn/ 
D?  estos  hay  algunos  oye  se  u.,n 
mo  ur.a  sola  vo.  co^olexa^    ;  r"  ^°- 

'  como  ,  sabiamente,  fácilmente 


(d^í 


(  ahí, 
)  aqtíi. 


2  2 


de  ;  Ó  desde 


")  aí'í  . 


hacia  ^  ó  hasta 


)  acá, 
)  alia. 
(  acullá» 
(alñ. 
)  a^u¡^ 
)all¡. 
j  aca^ 
^allk. 
(  acullL 

)  acjuí^ 
)alt¡. 

)  alia» 
(  acullá ^ 
Ve  donde  ^  desde  donde  ^  en  donde ,    por 
donde^  para  donde^  hacia  donde,  hasta  don, 
de^  de  lejos,  de  cerca  ^  de  repente,  de  yerasy 

de 


para  j  ó  pot 
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de  Válele,  por  Ventura^  por  arriba,  por  aba^ 
xo,  a  sabiendas  y  a  hurtadillas  ^  k  diestro  j 
siniestro,  á  roso  y  )^ellosQ.  . 

ARTíGVLo  rr. 

I^e  Varias  clases  de  adverbios. 

Subdivídense  los  adverbios  en  varias 
clases  según  la  diferente  significación  que 
tienen. 

Los  que  denotan  donde  se  hace^  ó  su- 
cede lo  que  significan  los  verbos  con  que 
se  juntan^  se  llaman  adverbios  de  lugar:  v.g. 
ahí, 
aqui  f 
allí, 
aca  < 
acullá* 
cerca, 
lejos, 
donde, 
adonde, 

den" 


'A 
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dentro*, 
fuera, 
arriba^, 
abaxo* 
delante* 
detras^* 
enema, 
dehaxo. 


ZZi^ 
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Los  gue  sirven  para  maíiifestar,  quan* 
do  se  hace  ,  ó  sucede  aquello  que  signifi- 
can los  verbos  á  que  se  juntan,  se  llaman 
adverbios  de  tiempo j  como? 

hof. 

ayer. 

mañan¿^é 

4¡7ora:, 

luego. 

Mfie, 

temprano^ 

presto*  ' 

n~  '  Ff  pron. 
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fr;^-  — 

pk'onto. 

siemprem 

nunca. 

jamas. 

Los  que  deaotan,  como  se  hacen,  ó  suZ 
ceden  ¡as  cosas  que  significan  Jos  verbos, 
se  llaman  adverbios  de  ?nodo  :  v.  g.  bien 
mal^  así^  cjuedo,  recio,  despacio,  alto,  haxo, 
buenamente  ,  malamente  ,  y  los  mas  de  Jos 
acabados  en  mente, 

_     Otros  hay  de  cantidad  ,  como  los  si. 
gaientes:  mucho,  poco,  muy,  harto,  bastante. 
Otros  de  comparación,  como:  mar,  mí. 
POS,  peor,  mejor. 

Otros  de  orden ,  como.-  primeramente, 
ttítmamente,  antes,  después. 

Otros  de  afirmación,  como;  si,  cierto,  cier. 
tamente,  Verdaderamente,  indubitablemente. 

Otros  de  negación,  cono;  no. 

O?ros  de  duda,  como:  acaso,  qui^. 

El 
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El  adverbio  puede  estar  en  la  oración 
sin  régimen^  esto  es,  sin  otra  palabra  des. 
pues  de  sí^  y  en  esto  se  diferencia  de  la 
preposición^  que  requiere  después  de  si  al- 
gún nombre,  pronombre,  ó  verbo  que  pcr^ 
feccionc  el  sentido  :  v.  gv  quando  decimos: 
el  caballo  corre  bkm  el  adverbio  bien  no 
pide  después  de  si  otra  palabra  para  for- 
mar sentido  cabalj  pero  si  en  lugar  del  ad. 
verbio  se  usa  de  una  preposición,  diciendo; 
el  caballo  corre  for ,  queda  imperfecto  el 
sentido,  y  es  necesario  que  la  preposición 
por  tenga  su  régimen^  esto  es^  otra  pala- 
bra que  denote   el  parage  por  donde  cor- 
rej  como;  corte  par  el  prado,  por  el  campo.- 
No  por  esto  se  debe  entender,  que  los 
adverbios  tío  puedan  tener  algunas  veces  su 
régimen  mediante  preposición  ,  porque  se 
dice:  fulano  habló  dutes  de  tiempo;  se  sen^ 
to  después  de  su  compañero^  pero  debe  en- 
tenderse, que  el  régimen  no  es  forzoso  co- 
fíz  mp 


if 
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mo  en  las  preposiciones,  pues  se  dice.^  fu, 

laño  habló  kmuí  su  compañero  habló  áex* 

I i^ :     -ARTIGÓLO  III; 

Mvertemiar   particulares    sobre  el  uso  4^ 
algunos   adverbios* 

7„.  '  :     \       JAMAS. 
Esté  adverbio  se  usa  algunas  veces  por 
lo  mismo  (jue  nunca^  y  así  st  ¿ict^  jamas\ 
Vi  tal  cossl:  jamas  lo  pensaraj  pero  comun« 
mente  se  usa  con  los  adverbios  nunca  ^  o. 
siempre,  para  darles  mas  viveza:  v.  g.  nun^ 
ca  jamas  lo  haré;  siempre  jamas  me  acor, 
daré-  Y  aun  (guando  se  usa  solo,  es  necesa- 
rio suplir  alguna  partícula  negativa:  por- 
que su  valor  natural  es  el  cjue  correspon- 
de á  su  origen  latino  jam  7na¿h,  que  vale 
ya  mas,  y  asi  necesita  recibir  de  otra  par- 
te k  signijScacion  negativa  ^  pues  ío  mis- 
mo 
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mo  es  decir:  jamas  lo  haré ,  que  si  se  di- 
xese:.  no  lo  haré  jamas,  ó  no  lo  haré  jamase 

KvncÁ. 

Este  adverbio  niega  absoliitatr-ente  tD- 
do  tiempo,  y  da  mas  fueiza  á  la  negacu 
on,  cjuando  se  junta  con  el  adverbio /áwaí, 
como  queda  dicho  en  el  parre foaxteiior.. 

Este  adverbio  algunas  veces  no  dice 
negación,  sino  antes  bien  sirve  para  avi. 
var  la  afirmación  ,  como  se  ve  en  estos 
exemplos  de  oraciones  comparativas:  me- 
jor  es  el  trabajo  que  r.o  la  ociosidad:  mas 
quiero  ayunar  que  no  enfermar  ;  en  cuyas 
oraciones  y  otras  semejantes  se  puede  omi- 
tir el  adverbio  no,  y  queda  el  mismo  sen. 
tido-  pero  suele  ponerse,  para  dar  mayor 
fuerza  á  lo  que  se  afirrtia. 

Dos  adverbios  negativos^  ;ó  dos  voces 

que 
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que  expresan  negación^  niegan  mas  en  cas- 
tellano^ y  así  se  dice;  fw  quiero  nada:  no 
hay  rúngunoi  no  sabe  nadk.  Los  que  no  co. 
nocen  esta  propiedad  de  nuestra  lengua,  y 
están  persuadidos  con  error,  á  que  dos  ne- 
gaciones afirmaii  ^  procuran  excusarlas-  y 
si  les  preguíitan:¿  quien  está  ahí  ?  o¿  quien 
ha  venido  ?  responden  ;     no  hay  alguno 
ó  no  ha  venido  alguno- debiendo  decirme?. 
g^no.  Lo  que  puede  hacerse  con  buen  uso 
para  excusar  las  dos  negaciones^  es  omL 
tir  el  adverbio  m^  y  poner  k  otra  nega, 
cionintes  del  verbo;  v.  g,  estas  expresio. 
nes;  «4¿í  quiero:  nínpvtoh^j'.  nadk  sdhc: 
nunca  diré;  tienen  el  mismo  valor  que  las 
siguientes:  no  quiero  nada;  no  hay  ninguno: 
no  sabe  nadie:  no  diré  nunca. 

MAS    I   MENO  S . 

Estos  adverbios,  ademas  de  ir  con  sus 
verbos ,  se  juntan  con  adjetivos  positivos, 

y 
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y  sirven  para  expresiones  comparativas  y 
como  :  el  maestro  es  mas  docto  que  el  dis^ 
dpulo  ;  los  niños  son  mtnos  prudentes  que 
los  ancianos.  Alguna  vez  se  juntan  con  sus- 
tantivos, como  quando  se  dice  ;  fulano  es 
mas  homhre^  ó  núnos  hombre  c^Md  fulano:  la 
hija  es  mas  muger^  ó  menos  muger  que  su 
madre. 

También  se  juntan  coi  verbos  sin  po- 
ner nombre  sustantivo  ^  ni  adjetivo^  como 
quanao  decimos  ;  nías  es  hacer  que  decir: 
mhios  es  decir  que  hacer  ;  mas  vale  tar. 

t  que  nunca. 

Júntanse  también  con  otros  adverbios^  y 
así  se  dice:vive  menos  mal',  canta  minos  híen% 
oye  mas  ¿ííe'w^iwewfe.  Yconmodosadverbía. 
les^  como;  se  empeñó  mas^  ó  minos  deveras. 

Este  adverbio  junto  con  adjetivos  po. 
sitivos  y  algiin  verbo  j  sirve  para  expresar 
por  rodeo  el  grado  superlativo ,  y  asi  de. 

cimos; 


i.;\ 
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cjue  expresan  negación^  niegan  mas  en  cas- 
tellano^ y  así  se  dice:  no  quiero  nada:  no 
hay  ninguno:  no  sabe  nadk.  Los  que  no  co« 
nocen  esta  propiedad  de  nuestra  lengua^  y 
están  persuadidos  con  error,  á  que  dos  ne- 
gaciones afirinaii ,  procuran  excusarlas-  y 
si  les  preguntan.^  quien  está  ahí  ?  oj  quien 
ha  venido  ?  responden  ;  no  hay  alguno  , 
ó  no  ha  venido  alguno^  debiendo  decir  kí;^. 
g^no.  Lo  que  puede  hacerse  con  buen  uso 
para  excusar  las  dos  negaciones^  es  omL 
tir  el  adverbio  no,  y  poner  la  otra  nega, 
cioniíites  del  verbo;  v.  g.  estas  expresio. 
nes;  nada  quiero:  ninguno  hay:,  nadie  sdhc: 
nunca  diré;  tienen  el  mismo  valor  que  las 
siguientes;  no  quiero  nada:  no  hay  ninguno: 
no  sabe  nadie)  no  diré  nunca, 

MAS    I   MENOS , 

Estos  adverbios,  ademas  de  ir  con  sus 
verbos ,  se  juntan  con  adjetivos  positivos, 

7 
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y  sirven  para  expresiones  comparativas  ^ 
como  :  el  maestro  es  mas  docto  que  el  dis^ 
ápulo  ;  los  niños  son  iiúms  prudentes  cjue 
los  ancianos.  Alguní  vez  se  juntan  con  sus- 
tantivos,  como  guando  se  dice  ;  fulano  es 
mas  hombre^  6  núnos  hombre  que  fulano:  la 
hija  es  mas  muger^  ó  menos  mugev  cjue  su 
madre. 

También  se  juntan  coi  verLos  sin  po- 
ner nombre  sustantivo  ^  ni^adjetivo^  como 
quando  decimos  ;  mas  es  hacer  que  decir: 
minos  és  decir  que  hacer  ;  mas  vale  tar, 
de  cjue  nunca. 

Júntanse  también  con  otros  adverbios^  y 
así  se  dice:vive  menos  mal:  canta  minos  hten'. 
oye  mas  atentamente.  Y  con  modos  adverbia. 
]es^  como:  se  empeñó  mas^  ó  minos  devcras. 

Este  adverbio  junto  con  adjetivos  po. 
sitivos  y  algún  verbo  >  sirve  para  expresar 
por  rodeo  el  grado  superlativo ,  y  as'i  de. 

cimos; 


\ 
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cimos:  es  muy  santo,  por  lo  mismo  que  .^« 

^--a:.«^^,,,,  ,r  Jo  mismo  21«r 
nm:  muy  pr.,ente,  por  lo  mismoVe  />  " 

¿.«»m..Algaaa  vez  se  junta  conlusl 
t^vos,  como  guando  se  dice,  fulano  es.;: 
^^^«¿re:  muy  maestro:  muy  doctor .  "^ 

También  se  junta  con  otros  adverbio? 
como.-  mj  ¿,,„.  ,„«^,,/^  m,  ..«,,;,,,,,: 

Y  con  modos  adverbiales,  como  ••  ;.,«^  ^, 
^as:  muy  de  priesa,  muy  de  cora^ornrnuy 
'^''»'*l^^  S^tna-^  muy  i,or  encima,  ^ 

Estos  adverbios  sirven  para  preguntar: 
V.  g.  j,  donde  esta¿  -^^uando  viene? 

^e  eltát!!?  ''  "''"  ^^í^^lativamente:  don. 
venga,  que  avise.  ' 

Ambos  adverbios  se  anteponen  'á  los 
verbos  para  formar  sentido.  Si  alguna  vez 
seposponea^^^e  resiga  verbo  cxpre! 

SO. 
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sOj  es  en  preguntas^  porque  se  entiende  en 
la  respuesta  que  se  da  ,  ó  se  calla  :  v.  g. 
es  verdad  cjue  estaba^  ?P^^^  donde^.  es  ver- 


dad que 


vino, 


2? 


ero  au 


ando\ 
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Estos  adverbios  denotan  poí  lo  común 
el  modo  de  la  acción  ^  ó  significación  de 
los  verbos  con  que  se  juntan^  coiuo-  dtes^ 
trame?itej  discretamente,  neciamente^  aunque 
algunas  veces  expresan  el  órden^^  ó  eí  tiem. 
po  ^  como  i  primeramente  y  ult'ma^nente  :  y 
otras  la  afirmación^  como;  ciertamente 

No  se  forman^  como  algunos  han  creí-, 
do  ,  de  los  ad¥erhioa  latinos  acabados  en, 
enter:  v.  g.  prudenter  ^  diligenter  ^  sino  de 
dos  voces  latinas  ^  que  soii  up  adjetivo,  y 
el  ablativo  mente  ^  como ;  prudente  mente^ 
diltgent-t^ente  '  Nosotros  tomamos  el  ad- 
jetivo que  corresponde  eñ  la  terminación 
femenina,  quando  es  de  dos  terminaciones, 
.  Gg  f 
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y  (]Liindo  es  de  solo  una  y  nos  servimos  de 
ella  sin  ninguna  variación,  y  en  ambos 
casos  ariadimos  el  ablativo  latino  mente , 
fornando  en  una  sola  voz  los  adverbios  ' 
sabiamente^  cuerdamente^  prudentemente^  fe^ 
ViZ^nente.^  atroz^mente. 

Como  estos  adverbios  acabados  en 
mente  son  muchos^  y  su  repetición  entera 
y  seguida  seria  molesta^  permite  y  aun  pi^ 
de  nuestra  lengaa,  que  quando  hay  nece^ 
sidad  de  poner  dos,  tres>  ó  mas  juntos,  se 
excuse  la  terminación  mente  en  el  primero, 
ó  primeros,  y  se  ponga  solo  en  el  último; 
V.  g.  Cicerón  habló  sabia  y  eloquentementet 
Cesar  escribió  clara  ,  oportuna  y  concisam 
mente. 

Muchos  adjetivos  se  usan  en  termina- 
ción masculina  com-o  adverbios  ^  y  se  ca* 
noce  fácilmente  observando,  con  (]ue  parte 
de  la  oración  se  juntan:  si  con  sustantivos, 
soa  adjetivos;  si  con  verbos,  son  adverbios: 
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V.  g.  diciendo:  es  dia  claro  ^  no  se  puede 
dudar  que  claro  es  adjetivo  de  dia^  pero  si 
se  dice,  cjue  fulano  habló  claro^  oscuro^  ha^ 
xo,  altOj  üPc.  se  distingue  que  estas  voces 
no  S31  adjetivos,  sino  adverbios  cjue  se  jun. 
tan  con  el  verbo  hablar^  y  valen  lo  mismo 
que  decir  que  habló  con  claridad,  ó  cla- 
ramente* con  oscuridad,  ú  oscuramente,  en 
vox  baxa,  ó  alta- 

'Peor  y  mejor  son  adjetivos,  quando'de- 
cimos;  peor  es  la  medicina  que  la  enferme. 
dad  -  mejor  es  la  virtud    que  la  riqueza  : 
porque  aquí  los  adjetivos  peor  y  mejor  ex- 
presan comparativamente  la  calidad  de  dos 
nombres  sustantivos-  pero  si  decimos:  peor 
6  mejor,  habla  que  escribe  ,  son  adverbios 
estas  dos  voces  peor  y  mejor .  porque  ttío- 
diíícan  y  determinan,  también  por  compa- 
ración, la  peoría,  o  mejoría  de  dos  accio- 
nes ,  ó  significaciones  expresadas  por  los 
verbos  hablar  y  enribir. 

Gg  2  Mh^ 
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Mucho  y  poco  sorx  adverbios  quando  de- 
cimos :  mucho  corre  :  poco  anda  •  pero  son 
adjetivos  cjaaado  se  dice:  fub.no  tiene  mu- 
cha  dinero  y  poco  gaseo 

Esta  advertencia  es  trascendental  á 
otras  voces  que  teniendo  una  misma  figu- 
ra, tienen  diferente  s'gnricacion,  según  su 
colocación^  ó  sentido.  Quando  se  dice,  que 
el  niño  no  conoce  el  bien  que  le  hacen  í 
aquella  palabra  hkn  es  nombre  sustantivo* 
,pero  si  se  dice  que  el  niño  .aprende  hien, 
b  estadia  bie?t  ,  es  un  adverbio  que  va  con 
el  verbo  aprender^  ó  estudiar. 

Esta  voz  enhorabuena  compuesta  de  pre- 
posición, de  nombre  sustantivo  y  de  adje- 
tivo, es  adverbio  quando  decimos*  sea  en^ 
h&rabuena^  7  es  sustantivo  quando  decimos; 
vam^os  á  dar  la  enhorabuena  á  fulano. 

Los  mismos  adverbios  entre  sí  suelen 
penenecer  á  diferentes  clases  Luej^oy  des. 
pues  son  adverbios  de  tiempo^  diciendof  lue^ 

¿o 


'^ 
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go  vendrá:  después  iré^  y  son  adverbios  de 
lugar,  y  aun  de  orden  quando  decimos:  pri- 
mero estaba  sentado  el  Presidente;  después 
el  Decano:  lue^o  un  Diputado. 

Estas  diferencias  y  otras  semejantes  se 
conocen  bastantemente  por  el  sentido :  y 
asi,  por  no  causar  confusión,  no  se  han  re- 
petido en  las  clases  estos  adverbios  ambi- 
guos y  y  van  colocados  en  la  que  tienen 
mas  uso. 


CAPITVLO  IX. 

De  la  T^re posición. 

PREPOSICIÓN  es  una  palabra  llama, 
da  así,  porque  se  pone  antes  de  otras  par^ 
tes  de  la  oración. 

El  oficio  de  la  preposición  por  sí  sola 
es  indicar  en  general  alguna  circunstancia 
que  no  se  detenPxioa  sino  por  la  palabra 
que  se  le  sigue  •  pero  junta  ya  con  ella  ^ 

deno. 


IP 
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deaota  la  diferente  relación^  ó  respeto  que 
tieaen  unas  cosas  con  otras  .  Esta  pala- 
bra ^eJro  es  un  nombre  propio  del  que 
se  llama  así  j  pero  precedida  de  alguna  pre^ 
posicion^como]  áyCon^de^en  por ^  para,  dcnotdi 
la  diferente  relación  de  este  nombre  con 
otra  persona_j  ó  cosa;  v.  g. 


amo. .. 
efta.  .. 
es.  ,  ,  , 

confio  . 


.  con. 

de. 
.  en , 
.  por^ 


) 

)Pedro. 
) 


adquiere,  para,  ^ 
Verdaderas  preposiciones  son  las  (jue 
constan  de  una  sola  dicción,  y  se  usan  sen- 
cillamente. Las  que  no  se  usan  sino  en  com- 
posición^ no  se  deben  reputar  como  prepo^ 
siclones^  sino  como  parte  de  aquellas  voces 
compuetas  con  ellas .  Las  que  constan  de 
dos,  ó  mas  dicciones  separadas  tampoco  se 
deben  reputar  como  preposiciones,  sino  co. 

mo 


,*^ 
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mo  modos,  ó  frases  adverbiales.  Son,  pues^ 
verdaderas   pye¡)osic¡(mes  las  siguientes. 


a, 

ante, 

cada^ 

como. 

con- 


i 


contra 

de.       {^h^'h- 
desde.    •W'^^  (4^\ 
en,         !'>-- 
cutre*  U-CfcuAJu^ 

hacia*     --¿ruJ-t^-^y 


bajía 


^¿^¿^h 


y  / 


^ar 


a,  /f^^/  á  /  ^-^- 'í^?^'^4 


según,  0^.L.e-t^^%^- :  ¿t 


por 


¿Íáiíi-*»*^'¿, 


Sin,     /^^t^-^UA-uX"^ /w^^-' /  y 

tras ,  ^^^.  ¿-i^  ,/^^  ^.^i^í-o*,. 
De  cada  una  de  estas  preposiciones  con^ 

viene 


lA.     4a^ht^,  A^¿-t-*-o-Jsy^ 
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vieae  tratar  separadamente  en  esta  forma 
A. 

Esta  preposición  es  de  un  uso  muy  fre. 
quente  y  muy  vario  en  nuestra  lengua. 

Con  ella  se  denota  la  persona  en  quien 
termina  la  acción  de  los  yerbos,  como;  favo- 
rece  .i  Pedro:  aborrece  k  luán.  Jamen,  k 
c¡ue  parte  Va,  h  se  dirige  alguna  persona,  Ó 
cosai  voy  i  Roma,  á  Palacio:  estos  Jibros 
van  ^¿  Pedro:  k    Cádiz,  á  Indias. 

E¡  fin  de  la  acción  del  Verbo  que  precede- 
voy  k  jugar,  k  estudiar,  k  dormir 

El  lugar  j  el  tiemp,  en  c¡ue  sucede  alguna 
cosade  cogieron  k  la  puerta:  vendrá  á  Ja 
noche;  k  las  ocho. 

La  dijhnciay  el  tiempo  que  hay  de  un  tír. 

««í«  ..  «/ro.- de  calle  á  calle.-  de  mes  ^  mes; 
de  Jas  once  k  las  doce. 

_    £/  modo  con  que  se  hace  alguna  cosa\  k 
pie,  a  caballo,  k  mano. 

La  cantidad  y  niimeroi  el  gasto  sube  k 

cien 


ú¿^ 


r--  ■ 


^ 


Tari.  L  Cap^  IX.  24^ 

^cicn  doblones^  ei  exérciio  llega  .tcienmü 

hombres. 

Lii  cofiformidad^  o  arreglo  a  alguna  cosa: 
¿  ley  de  Castilla;  a  fuero  de  Aragón.^ 

LcidlftnhuáQn,  b  cuenta  proporcional:  k 
tres  por  ciento;-  a  real  por  vecino^dos  a  dos, 
H/  /?recio  ííe  Us  cosAsi  )ci  como  vale  la 
,  fanega?  4  treinta  reales. 

El  úrminoy  o  fin  de  algún  plazo  de  t'tmpoi 
desde  aquí  4  San  luan^  k  Navidad^  k  la  co-. 
secha  pagaré.        ,  ^^ 

La  útumm  de  los,  países,  pueblos  y  mu 
fimsi  k  oriente^  k  occidente,  k  rnediodia. 

La  costumbre,  uso,  h  hechura  de^  alguna 
m^:  k  la  española/4  la  francesa^  4  la  in- 
glesa . 

E.l  moVily  Q  pmcipk,  j  el  fin  de  alguna 
accwrv  k  insta,ncia  de  la  villa,,  ^á  que  pro- 

:    pósito?  -     '     ■ 

El  íuJhumentQ  con  qm  se  txtmté '  algmm 

cosa-  quien  a  iüerro  mata,  k  hierro muereo 

Hh  La 
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La  conexión^  o  inconexión  cjue  unas  cosai 
tienen  con  otrast  k  propósito  de  eso}  k  dift* 
rencia  de  esto 

La  diferencia  de  unas  cosas  y  de  unas  ac^ 
dones  í  otras:  va  mucho  de  bueno  a  múoi 
de  reír  k  llorar, 

El  exceso  y  o  l?entaja  que  mío  tiene^  o  prel 
tende  tener  en  alguna  cosa:  le  ganó  ^k  corred 
apostó  á  saltar. 

Vsase  algunas  veces  por  lo  mismo  tju^ 
hajlai  pasé  el  rio  con  el  agua  a  la  cimuraií 
me  llegaba  el  agua  a  la  garganta:  no  k 
alcanza  la  ropa  -k  la  rodilla. 

Otras  veces  sir^e  por  lo  mismo  que  hkm 
da,  ó  contra<  volvió  la  tara  -a  tal  parte^ 
^  los  enemigos. 

<iaando  se  dice:  a  saber  yoí  k  decir 
vetdadi  estas  expresicnes  equivalen  á  las 
siguientes!  si  yo  supiera;  ó  huviera  sabido< 
^i  he  de  decif  ve  ■'dad, 

Forma  contracción^  ó  sinalefa  ^on  tl^ 

^rti 
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ariícalo  mascuUao  el^  suprimiendo  la  vo- 
cal del  artículo.,  y  así  en  lugar  de  a  e/,  s^ 
dice  al^,  v.  g.  al  Rey,  al  Papa» 

Sirve  para  principio  de  muchas  frase^ 
y  modos  adverbiales:  k  la  verdad,  k  sa- 
biendasp  a  hurtadillas,  k  tontas  y  k  locas,: 
k  roso  y  velloso^  k  pesar  del  contrario,  k 
mas  no  poder» 

El  régimeade  esta  preposición  alcanza 
á  casi  todas  las  partes  de  la  oración.  Rige 
nombres  sustantivos,  sean  propios  sin  arti- 
culo^  ó  apelativos;  v,  g,  k  Madrid,  k  Tole- 
do, á  los  hombres^  k  las  mugeres.  Rige 
noiTibres  adjetivos,  como  i  de  bueno  k  ma- 
lo. Rige  prohombres;  k  mi;  k  ti,  k  voso- 
tros. Rige  verbDs,  comoi  k  jugar,  k  correr. 
También  parece  c|ue  rige  participios  y  ad, 
verbios,  quando  se  dicer  k  porfiado  nadÍQ 
Iq  giaarái  k  biea  decir;  k  mal  andar^^  pe- 
to este  régimeD  no  es  de  participio  ni  ad^ 
verbio,  sino  de  verbo^  porque  entre  Ja  pre. 


Hh2 


po- 
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posición  a^  y  el  participio  porfiado  se  su. 
pie  el  verbo  íer  que  es  el  regido  de  la  pre. 
posición-  y  !ós  adverbios  ¿í^?2  y  mal,  aun, 
qüe^  inmediatos  á  la  preposición^  no  son 
regidos  de  ella^  pues  en  el  sentido  van  con 
ios  verbos  decir  y  andar. 

.ANTE. 

Esta  preposición  sirve  para  denotar  de^ 

Unte,  b  m  presencia  de  (¡uien  se  ejlá^  o  ha* 

ce  alguna  cosa,  como]   compareció  ante  el 

Juez:  ante  mí  pasó:  ante  mí  el  presente  es« 

cribano. 

Vale  también  lo  mismo  que  antes   que, 
comoi  ante  todas  cosas:  ante  todo. 

Vsada  en  composición  es  pane  de  otras 
palabras^  y  denota  anterioridad  de  tiem.  ' 
po,  de  lugar,  de^accion,  Scc.  como,    antea, 
jer,  antenoche,  antecámara,  antesala,  ante» 
mmal,  anteponer, 

Quando  se  usa  sencillamente^  rige  nom- 
bres 


'^ 
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bi'es  sustantivos  y  pronombres^  como  se  ve 
por  los  exemplos arriba  referidos. 
C  AD'A^ 
Sirve  para  denotar  separación  de  perso. 
ñas  y  o  cosas  en  partes  tgualesi  v.  g.  cada  sol- 
dado^ 6  cada  cien  soldados^  cada  hora;,  ca» 
da  ái^'pcada  mes^  cada  año^  ó  cada  dos  dias^ 
cada  tres  años;  A  cada  uno  ¡e  tocó  su  par- 
te: cada  qual  mire  lo^ue  hace. 

Esta  preposición  admite  otras  antes  de 
sí,  como:  de  cada  vecino,  en  cada  lugar, 
por  cada  persona^  tras  cada  bocado. 
COMO. 
Sirve.para  comparar,  ó  expresar  la  seme* 
janxa  de  una  persona^  cosa^  b  acción  con  otraí 
v.  g.  el  hijo  es  como  su  padre:  la  provin- 
cia es  como  un  reyno::  escribe  comoi  habla. 
Sirve  también,  para  denotar   é  modoí 
V.  g.ya  sé  yo  como  he  de  salir  de  este  lan- 
cei  no  sé  como  me  vaya  sin  que  lo  veaa 
-    r  Su 
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Su  régimen  es  de  todas  acjuellas  partes 
de  la  oración  que  sirven  de  extremo  á  Ja 
comparación,  ó  al  modo^  y  así  en  el  exenu 
pío,  el  hijo  es  coOTo  su  padre,  este  sustanti- 
vo padre  es  regido  de  Ja  preposición  ro^wj 
y  en  el  exempíc^  no  sé  como  me  vaya  el 
verbo  it,ó  irse  (  de  donde  sale  el  presen. 
te  de  subjuntivo  yaya  )  es  regido  de  la  mis. 
ma  preposición. 

COK, 

Sirve,  para  significar  la  compama  qm  s^ 
ttzne,  o  mn  pe  ,e  hace  algum.  'c.o.sa,  sea  la 
compañía  de  cosas  animadas,  ó  inamma- 
das:    v.g.  estoy  ««  mi  padre:  va  co;;  sus 
hijos:  trabaja  con  afán;  duerme  cm  susto. 
^    S'rvejambien^para  significar  el  medio, 

o   i»in:mmta  can  c¡ue  se  consigue,  ó  hact  a!. 

gnna  CCS4,  como:  cm  la  gracia  se  alcanza  la 

glona:  k  cogió  can  las  manos:  Je  hirió  con 

espada. 


Su 
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Su  régimen  es  de  aquellas  partes  de  la 
oración  que  pueden  servir  de  compañia^ 
medio,  ó  instrumento  pata  el  asunto  de  que 
se  trate 5  y  asi  puede  regirnombrcs  sustan- 
tivos expresos^  ó  suplidos^  como:  estoy  con 
cuidado:  con  (  hombres )  poraados,  no  por- 
fíes: con(^t\  hecho  de  )  estudiar  se  aprende-^ 
y  pronombres,  comoí  voy  ^on  cU 
COHT^J. 

Con  esta  preposición  se  denota  h  opoí 
sídon^  6  contrariedad  que  hay  entre  personas 
ymas^como'.  Pedro  va  mntra  luán:  yo  voy 
contra  tu  tu  contra  mí:  un  exército  contra 
otro:  la  triaca  es  contra  el  veneno. 

Rige  los  nombres  sustantivos  y  pro- 
nombres que  son  objeto  de  ]a  opcsicion  y 
contrariedad^  como  se  ve  en  ios  exemplos 
de  arriba, 

DE. 

El  oficio  y  régimen  de  esta  preposición 

es 
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es  tan  vario,  que  será  difícil  notar  todos 
.los  usos  cjue  tienco 

Los  priacipaies  son  trqsí  i.  pam  d^no, 
tar  posesión,  ó  pertenencu  de  pi'opiedady  ó 
de  USO;  z,  k  materia  de  que  esyó  se  hace  d- 
¿una  cosai  ^,  de  donde  Viene^ósak  alpuia 
..persona^  ó  cosa:  v,  g,  la  casa  de  mi  p^dre 
tiene  las  paredes  de  piedra,  que  vino  d^ 
Colmenar;  en  cuyoexemplo  se  comprehen» 
den  los  tres  usos  referidos  5  pues  el'primer 
de  manifiesta,  de  c¡ukn  es  ía  casa;  d  según. 
do,  délo  c¡uc  son  sus  paredes^  y  el  tcrce« 
ro^  de  donde  vino  k  piedra^ 

Ademas  de  estos  usos  sirve  también 
para  sígnihcar  el  tiempo  que  es,  ó  en  que  stu 
cede^  aígima  cqscí,  como:  de  dia^  de  nochc^  de 
madnigada» 

También  significa  oponumdai^  qqando 
decirnos)  ya  es  tiempo  ^^embrar:  ya  es, 
hora  i¿' salir. 

Sa%^e  asimismo^  para  denotar  abundan. 

cía. 


9art.  L  Cap*  ¡"X.  24.9 

ch,  ó  escasez  de  alguna  cosa,  como:  año  de 
nieves:  tiempo  de  guerras;, abundante  de 
trigo:  falto  ¿/e  cebada:  Ubre  í/e  peligros. 

Entre  algunos  adjetivos  y  verbos  en  el 
infinitivo  vale  lo  mismo  cjue  para^  y  así  de- 
x:imos;  eso  es  bueno  de  comen  fácil  de  di- 
gerir: difícil  de  alcanzar. 

Entre  nombres  apelativos  y  propios 
de  reyaos^  provincias  y  pueblos,  se  pone 
esta  preposición  de^  y  decimos:  el  reyno  de 
Espaíia,  la  ciudad  ^e  Sevilla,  supliendo  aU 
gunas  palabras^  como-  el  reyno  (  que  tiene 
el  nombre  )  de  España^  la  ciudad  (  que 
tiene  el  )  de  Sevilla. 

Algunas  veces  equivale  a  la  preposi- 
ción por,  comot  lo  hizo  miedo:  de  lloró  de 
gozo, 

otras  á  la  preposición  con^  cornos  lo  hi- 
zo de  intento,  de  estudio ,  de  mala  gana. 

Otras  corresponde  á  !a  preposición  des- 
de, comot  de  Madrid  á  Toledo:  de  España 
ii  á  Eran. 
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á  Francia. 

Otras  se  usa  por  gracia  y  propiedad  dé 
ía  lengua  en  dos  sentidos,  con^o  c^uando  de- 
cimos.  e!  peno  del  cnado  vino  ccn  el  perro 
de  su  amo,-  en  cuya  expresión  puede  enten. 
derse,  que  vinieron  juntos  dos  perros,  ó  aue 
vinieron  juntos  amo  y  criado. 

Otras  veces  se  usa  entre  adjetivos,  que 
denotan  Jástima,  6  cjueja,  y  sustantives  y 
pronombres  correspondientes  á  los  mismos 
adjetivos,  para  dar  mas  fuerza  á  la  expre- 
sioQ,  y  así  decirnos:  jpobre  de  mi  padre! 
¡desdichado ¿e tí]  ¡infeliz  de  ellai 

Qüando  esta  preposición  se  halla  en  el 
futuro  de  infinitivo,  pretenden  los  gramáti- 
cos í^ue  debe  suplirse  entre  ella  y  el  verbo 
algún  sustantivo:  v.  g.  he  ó  tefi¿o  (  gana, 
gusto,  obligación,  precisión  )  de  buscar  V¿ 
hros.  Y  no  parece  agena  de  fundamento  es, 
ta  pretencíoxi,  si  se  atiende  al  gran  peder 
que  tiene  la  figura  el¡p¿s  en  todas  las  len- 

guas. 
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guas.  ,    ,  .  -      . 

De  su  régimea  y  de  las  preposiciones 

que  siguen,  parece  excusado  tratar  con  se- 
paración, pues  se  infiere  fácilmente  de  los 
exemplos  (^ue  se  penen  en  cada  una. 
DESDE. 
Sirve  para  denotar  principio  de  tiempo, 
ó  lu^ar,  comoí  desde  la  creación  del  mundo; 
desde  Madrid  á  Seviila. 

Por  esta  razón  es  parta  de  muchos  mo- 
dos adverbiales  que  significan  tiempo,  ó 
lugar,  como:  desde  ahora,  desde  luego^  des^ 
de  entonces,  desde  aa^ui,  desde  allí. 
,   EN. 
significa  tiempo  Y  %^^  en  que,  ó  en 
donde  se  está,  sucede,  ó  se  hace  alguna  co- 
sa. Significa  tiempo  guando  decimos:  esta» 
mos  m  pascuas;  en  dia  de  fiesta  no  se  tra« 
baja.ve?2  el  mes  de  Mayo  es  coavcmeate 
que  llueva, 

\iz  Sig- 


n 
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Sigaifíca  lugar,  quando  decimos:  está 

en  casa:  sucedió  una  desgracia  e>i  Madrid- 

el  reo  se  metió  en  Ja  Iglesia , 

Sirve  también,  para  denotar  el  ¿rado 

en  que  se  posee  alguna  ciencia  Jacult.d,  arte 
o  cal, J, id  del  ámmo,  como:  en  la  Matemáti' 
ca  era  docto:  muy  versado  en  h  Teoloeía" 
y  en  las  lenguas  orientales;  en  h  bondad  y 
en  las  demás  prendas  del  ánimo  nadie  le 
excedía. 

Extiéndese  también  este  oEcio  á  signi. 
ñcar  en  lo  que  se  eftk  ocupado,  ó  empleado, 
como:  en  el  estudio:  en  la  labranza:  en  es. 
cnbir. 

Vsase  también  al  principio  de  algunos 
modos  adverbiales,  como;  en  especial,  en 
general,  w  particular. 

Pónese  algunas  veces  antes  del  infiniti- 
vo de  los  verbos,  como:  en  decir  esto  no  hay 
inconveniente. 

También  se  suele  poner  antes  de  ge. 

run. 
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rundió^  como:  f/i  diciendo  estO;>  teirás,  y 
entonces  corresponde  á:  después  que  lo  ha. 
yas  dicho. 

Esta  preposición  solo  sirve  para  deno* 
tar  situación,  ó  ejlado  en  medio  de  dos^  ó  mas 
cosas  ¡  ó  accionesj  como:  entre  la  espada  y 
la  pared;  e«fre  puercas;  entre  agradecidoy 
quejoso:  entre  tú  y  yo:  entre  hablar  y  ca- 
Uar;  entre  bien  y  malí  entre  entonces  y 
ahora. 

bacía. 

Sirve,  para  denotar  con  poca  diferencia 
el  pctrage  en  que  ejlá^  ó  sucede  alguna  cosa^  ó 
adonde  uno  mira^  ó  se  dirige-,  v.  g.  hkcta  allí 
está  el  Escorial:  hacia  Aranjuez  llueve:  mi- 
ra ¿^c¿¿z  el  norte:  voy  hacia  mi  tierra, 

Vsase  también  como  modo  adverbial^ 
precedida  de  la  preposición  de^  para  deno. 
tar  con  poca  diferencia^  de  que  parte  vie- 
ne 
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nealgjna  persona,  ó  cosa:  v.  g.  venia  un 
hombre  de  ham  el  Pardo;  la  nube  vino  de 

hacia  Álcali. 

HASTA, 

.  ^^''^  Preposición,  sirve,  para  expresar 

-    t.rmm  de  lugares  y  amones,  como:  voy  has- 

ta  Zaragoza:   después  liegaré  hafla  Barce. 

Jona;  Aíexaadro  fué  hasta  la  India:  esne- 

cesa  no  pelear  v^^/fíí  v.encer. 

Sirve  taaiblen,  para  completar- ««we, 
ro,  como;  llevaba  iu//^  mil  sold.ados/ 

Esta  preposición  sirve,  para  denotar  la 
perswia  pam  ^men  es,  se  da,  ó  dirige  alguna 
cosa  en  su  pra^-schj,  ó  daño,  como;  esta  car. 
ta  es  p-traju^n:  estos  libros  son  para  Pe. 
dro;  el  dinero  es  para  th  h  honra  es  para 
el;  doy  limosna  para  lo?  pobres. 

Sirve  también,  para  significar  el/«  de 
las  acciones  y  el  uso  a  cjue  se  destinan  lat  co. 

sas: 


sasiv,  g.  trabajo/;^r¿2  ganar.^  estudio  para 
saben    cjuiero  papel  ¡jara  escribir:  libros 

Ea  este  mismo  sentido  decimost  ^/-^r^ 
que  te  afanase  ^para  cjue  lo  preguntas?  -^pa. 
ra  que  lo  quieres^  Y  es  lo  mismo  que  decir: 
para  que  fin:  para  que  uso. 

Algunas  veces  significa  moVimiento  y  y 
vale  lo  mismo  que  k  ^  b  hacia ^  como:  voy 
para  Galicia;  para  Italia. 

También  suele  significar  el  tiempo  y  ó 
p!a^  en  que  se  ha  de  hacer  alguna  cosa^  co- 
mo: lo  dexatémos  para  mañana  :  para  San 
juán  pagare. 

Sirve  también  ,  paríi  denotar  el  respe^ 
tOy  ó  relación  de  una  cosa,  ó  acción  con  otra, 
atendidas  sus  circunstancias:  y.s^,  para  prin- 
cipiante ño  lo  he  hecho  mal  -.  para  ser  mu- 
chacho se  porta  muy  bien-  para  el  tiempo 
que  hace,  no  va  mal  el  campo:  para  ser  un 
hombre  tan  rico;  es  poco  lo  que  gasta. 

Signi- 
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Sigaifica  algunas  veces  lo  mismo  que 
s^^'l>^ ,  orno:  para  h  gue  él  merece,  poco 
le  han  dado.  ^ 

^  También  significa  proximidad,  ó  cerca. 
>na  al  tiempo  en  que  se  ha  de  hacer  aku- 
na  cosa,  como:  estoy  para  partir:  ya  está 
p'ira  salir  el  decreto. 

Sir^e  también,  para  comparar,  como- 
men  e§  la  criatura  ^^ra  con  el  Griadori 
¿quien  es  el  esclavo  para  con  su  c'ueño? 

Vsase  vaifias  veces  delante  de  otras 
preposiciones,  como:  para  con  él:  para  en. 
trg  dos  amigos 

Y  delante  de  adverbios.ccmo-  para  aho. 
ra  lo  quiero:  para  dentro  de  un  mes;>.r^ 
entonces  ¡o  veremos:  para  quando  venga. 

Significa  a!«M,  motbo  ,  ^>,  como  >  lo 
hago  por  Dios;  pe'eo  por  alcanzar  premio; 
ando  /íor  averiguar  tal  cosa. 

Lu. 
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Lugar ^  como;  voy  por  el  camino,  por 
la  calle:  anda  par  los  cerros. 

Tiempo,  como:  salgo  de  Madrid  por  un 
mes^  por  un  año. 

Úedioy  como:  sirve  su  oficio  por  tenien. 
teí  pleytéa  por  procurador 

Corresponde  á  lo  mismo  que  en  faVor 
de,  cjuando  se  dice;  hago  este  empeño  por 
Vcd^o,  por  mi  amigo. 

Otras  veces  á  lo  propio  que  en  lugar  de, 
como  quando  se  dice  :  vengo  á  suplir  por 
mi  compañero^  que  está  ocupado. 

Significa  precio,  quando  se  dice*,  daré  el 
caballo  por  cien  doblones. 

E(¡ubalencia,  como  t  uno  vale  por  mu- 
chos ;  pocos  soldados  buenos  valen  por  un 
exército. 

En  calidad ,  ó  exerclcio  de ,  como  ;  re- 
cibió á  Maria  por  su  esposa  :  Antonio  es- 
tá /)(?r  corregidor  de  tal  parte. 

Modo,  quando  se  dice:  lo  hace  ¡por  fuer. 
Kk  za. 


^^¿¿s 
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za,  por  temor,  por  bien,  por  mal. 

£«  cambio,  ó  e«  írííe^Ke  ¿/e,  como ;  té 
doy  mi  vestido  por  tu  capa,-  Ja  montera  por 
el  sombrero, 

£'2  concepto,  ó  e«  o/í/.-jÍo^  «V,  como:  ten. 
go  á  fulaao  por  santo,  por  docto,  ¿or  hom. 
bre  de  bien. 

Significa  sin,  como.-  Ja  casa  está  por  acá. 
bar,  por  hacer:  la  carta  está  por  escribir. 
Vale  lo  mismo  que  á  traer,  ouando  se 
dice:  va  /por  leña,  ;,5r  pan  por  vino. 

SEGFN. 

Denota  conformidad ,  ó  ^rr^^/o  de  una 
cosa,  ó  acción  á  otra  ,  como  :  dio  la  sen- 
tencia se¿un  !a  ley  .•  pro.ede  según  razón; 
vive  según  sus  padres:  lo  cuento  se^m,  me 
lo  han  contado:  los  trataré  según  me  trata- 
ren :  según  lo  nagan  conmigo ,  así  lo  har¿ 
con  ellos. 


SIK 


<Part.  L  Cap.  IX.  ^       ^59 

SIN.  ■ 
Sirve^  para  expresar  jrháíwn^  ó  carm^ 
cia  de  calguna  cesa  ,  como  ;  estoy  sm  em- 
pleo, sin  honra,  í/í'z  dinero:  trabaja    m  pru. 
dencía:  había  í/?í  cordura-,  escribe  sm  crí. 

tica. 

Quando  precede  á  verbcs,  significa  ne. 
gacion  de  lo  que  ellos  expresan,  ccira  es- 
toy sm  comer,  sm  beber:  la  obra  está  sm 
acaban  busco  la  vida  sin  hallarla. 

Sirve  también  por  lo  ix-ismo  que  dde^ 
mas  de  :  v.  g.  llevaba  joyas  de  diamantes^ 
sm  otras  muchas  a'hajas   de  oro  y  platas 

Sirve^  para  denotar  superioridad  de  unas 
cosas  respecto  de  otras,  ya  sea  por  su  ma- 
terial situación^  ó  por  su  dignidad,  ó  po- 
der ,  como:  la  ciudad  está  schre  un  mon- 
te- :  la  caridad,  es  í^/'^e  todas  las  virtudes: 
Kk¿  la 
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la  justicia  prevalece  sobre  la  iniquidad. 

Sirve  también,  para  indicar  el  asunto 
de  cjue  se  trata  ,  como  i  este  libro  es  sobre 
agricultura  y  sobre  comercio;  hablamos  so. 
bre  las  cosas  del  tiempo ;  se  disputa  sobre 
el  sentido  de  esta  cláusula. 

Significa  también  exceso  corto  en  el  nu^ 
mero,  como :  fulano  tendrá  sobre  cincuea. 
ta  años  ;  habrá  a(jui  sobn  cien  fanegas  de 
trigo, 

También  denota  exceso,  ó  demasía  en 
a{^un  intento^  como:  sobre  ser  reo  coaven, 
cido^  (juiere  que  le  premien. 

Significa  el  orden  con  que  siguen  unas 
cosas  después  de  otras^  como  ;  voy  tras  tí: 
vienes  ^ír^í  mi  ;  tras  la  fortuna  viene  la 
adversidad. 

También  signiííca  lo  mismo  que  ade^ 
mas  de,  como;  tras  ser  ellos  los  culpados, 

son 
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son  los  que  levantan  el  grito. 

~CAPITVLOx7 

De  la  Conjunción. 
CONJVNCION  es  una  palabra  que  sir, 
ve  j  para  juntar,  atar,  ó  trabar  entre  sí 
las  demás  partes  de  la  oración* 

Las  conjunciones  se  dividen  en  copula^ 
uvas,  disyuntivas,  adversativas  ,  condictonam 
les,  causales,  continuativas. 

Copulativas  son  las  que  juntan  sencilla- 
mente  unas  palabras  con  otras  ,  como  :  y^ 
í,  ni,  c¡íie'.  V,  g,  Pedro  j  Juan.-  reir  j  llorar. 
En  lugar  de  j  se  pone  e;,  quando  la  pa^ 
labra  que  sigue  empieza  con  t,  como:  sabi- 
duría é  ignorancia j  señal  e  indicio:  ccn  lo 
qual  se  evita  el  mal  sonido  que  resulta  de 
la  concurrencia  de  una  i  con  otra. 

N¿  requiere  otra  negación  expresa,  ó 
suplida,  y  sirve  para  juntar  las  dos  nega- 
ciones^ 


\ 
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cioaes,  ó  !os  dos  mieinbros  de  h  oración: 
v^  g.  no^estuvleron  allí  m  Pedro  m  Arxto- 
nioi  no  1  liso  cor^-er  ui  aun  andar;  ni  reir  ni 
llorar  paedo:  no  es  bueno  m  para  uno  m  pa- 
ra  otro."  no  descansa  de  día  ///de  noche- 
•  ^e  janta  7  enlaza  el  sentido  de  dos 
vrrbos  dependientes  el  uno  del  otro:  v.  g,, 
los  hambres  dicen  c/í^e  no  Cjuie-^en  ric|uezas^ 
y  las  buscan  ;  importa  qm  cada  uno  mire 
por  S1-'  en  cuyos  exemplos  esta  conjunción 
fue  une  el  sentido  de  los  verbos  decir  y  ¿fue. 
rer  ,  importar  y  ?mrar. 

Visymitbas  son  las  que  denotan  alter- 
nativa entre  las  cosas,  como  b^  n , ya-,  v.g. 
juan^  ó  Francisco:  tá,  b  yo:  entrar^  o  salir. 

La  íi  se  usa  en  bgar  de  ¿^  quando  la 
palabra  siguiente  empieza  por  ¿^  por  la  mis. 
ma  razón  que  la  í  por  la  i,  como^  siete  h 
ocho,  por  siete  o  ocho. 

r^  denota  también  alternativa,  quan. 
do  se  dice;  ya  rehoya  lloraba  ;  ya  quería 

una 
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una  cosa,  j.í  otra. 

Adversativas  son  las  que  sirven  ,  para 
expresar  alguna  oposición^  ó  contrarieccd 
entre  las  cosas^  ó  accícres^  ó  para  corre- 
gir, o  limitar  su  significación,  coixo:  mas^ 
perOfCjuando  aujujue.  bien  (¡nei  v.  g.  Cjuisie- 
ra  correr,  mas  no  puedo  :  el  dinero  hace 
ticos,  pero  na  dichosos  :  ¿jv^ando  eso  sea, 
no  lo  creo  :  no  haría  yo  una  injusticia, 
cjUiíndo  me  importara  un  tesoro  :  el  juez  , 
aunc¡ue  severo,  es  justor  la  virtuC;  Itcn  c¡ue 
perseguida,  es  amable- 

Condiacnales  son  las  que  envuelven  aL 
guaa  condición,  ó  def  otan  necesidad  de  al- 
guna circunstancia  ,  con:- o  ;  í¿,  st  ¡w:  v.  g* 
puedes  venir  .  si  quieres  :  si  aspiras  á  ser 
docto^  estudia  :  si  no  estudias,  serás  ig^üo- 
rante . 

Causales    son  las  que  expresan  causa, 
ó  motivO;,  comoi  porcjue ,  pues  ^  pMs  cjue: 
V.  g.  no  pudo  asistir,  ^or^í^e  estaba  ausen- 
te; 
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te  ;  sufre  Ja  pena  pues  lo  quieres  r  bien  h 
iiabra  examinado,  pues  c]ue  lo  ha  resuelto. 
Lontmmti-\>as  son  las  que  sirven,  para 
continuar  la  oración,  como:  mmtras,  pues, 
Astqm  V.  g.  yo  velaba,  mientras  él  dormía- 
digo,  pues,  que  salí  de  aquel  peligro:  asi. 
que,  como  ya  queda  visto',  no  tuvo  razón 
pata  ausentarse. 

Las  conjunciones   son  simples ,  6  com 
puestas  Smpies  son  las  que  constan  de  una 
sola  palabra,  como;  j,  ¿,  6,  ¿,  «,  ^ue,ya, 
mas,  pero,  guando,  st,  pues,  mientras. 

Compuestas  son  las  que  constan  de  dos 
palabras  separables  por  naturaleza  ,  pero 
unidas  por  el  uso,  como  son:  poraue,  sino, 
puesíjm,  auncjue,  asique. 

Otras  expresiones  hay  que  constan  de 
^os,  o  mas  voces  separadas,  y  sirven  como 
de  conjunciones  para  trabar  las  palabras  , 
como  son  las.  siguientes:  aun  quando,  k  la 
verdad,  a  sabir,  eho  es  ,  k  minos  que ,  con 

tal 


■-*^. 


L_ 
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tal  ^ue,  fuera  de  esto  ,  entretanto  que,  mu 
entras  ijue^dado  que,  supuesto  que,  como  quie^ 
ra  que^  donde  quiera  que,  y  otras  semejantes^ 
Las  conjunciones   no  solo  sirven  ,  para 
unir,  ó  trabar  palabras ,  sino  también  pa- 
ra unir  anas  oraciones  y  sentencias  cono^ras; 
V,  g.  Ld  virtud  hace  felices  a  los  hombres  en 
U%  tierra,  y  btenay enturados  en  el  Cielo^  Es 
necesario  vencer  las,  pasiones  ,  ó  Vmr  entre 
inquietudes  y  peligros.  Como  la  ambición  tie^ 
ne  por  objeto  las  honras,  las  dignidades  y  el 
mando-  y  la  codicia  las  rtquez^as\  ni  la  una  se 
satisface  con  mediana  fortuna,  ni  la  otra  con 
moderadas  conveniencias. 


GAPITVLO  XI, 

fíe  la  Interjección. 

L^  INTERJECCIÓN  es  una  palabra,  que 

sirve  .  para  denotar  los  afectos  del  animo. 

Los  gramáticos  la  dividen  en  clases  di- 

Ll  feren. 
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fe  rentes^  según  los  difereates  afectos  que 
explican,  y  asi  dicca,  que  unas  son  de  tris, 
teza,  otras  de  dolor,  otras  de  alegría,  acc. 
pero  la  experiencia  hace  ver ,  cjue  una 
misma  tnterjeccion  explica  diferentes  afec-^ 
tos,  según  la  ocasión  y  el  tcíio  con  c,ue  se 
profieren,  ó  las  palabras  que  preceden,  ó. 
se  siguen;  v.  g.  quando  decimos  :  -^ay  que 
Viene  mi  pairel  ía  interjección  ay  puede  stt 
de  alegría,  y  puede  ser  de  pesarj  y  quan, 
do  decimos:  -^ay  ¿i^e  pena]  ¡ay  que^^o:^ol  k 
misma  interjección  adquiere  diferente  va* 
lor  y  sentido  por  las  plabaras  coa  que  se 
junta. 

Ha  hacienda ,  pues,  razoo  para  dete- 
nerse á  formar  estas  clases  y  divisiones  vo-» 

íontarias^  resta  solamente  advenir,  que 
00  se  debeo  considerar  ccmo  ínter jeíciones, 
ÚBO  a^:aeibs.  breves  sonidos,  ó  Toces  cor-. 
tas  CB  qee  el  ánimo'  prorrumpe  casi  inva^ 
ÍQtitanamcBte  para  desahogo  suyo^  ó  pa- 
ra. 
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ra  advertir  alguna  cosa  a  otro;  v.  g*  ay  , 
ha,  eh,  oh,  ta,  tate,  chito,  ea,  ola. 

Las  expresiones ,  que  constan  de  dos^ 
ó  mas  voces^  y  que  algunos  llaman  inter- 
jecciones, como;  gracias  á  Dios ^  bendito  sea 
"Dios,  lesus  mil  Veces  ^  y  otras  semejantes^ 
no  deben  considerarse  como  inurjccáones^ 
uno  como  verdaderas  oraciones^  que^  quan-: 
do  mas^  necesitan  suplemento  de  algún 
verbo. 

Todo  lo  demás  que  se  pudiera  decir 
de  la  ínter jecc'my  se^i^  "^as  embarazoso^  que 
útil  á  los  que  pretendan  saber  la  gramática* 


CAPITVLO  xir. 

©e  las  figuras  de  dicción. 

Así  como  hay  figuras  de  construcción,  de 

que  se  hablara  en  el  capítulo  IV,  de  la  se^ 

ganda  parte>  hay  también /g^r^í  de  duaon,^ 

de  las  quales  debe  tratarse  eii  esta  primera. 

^  Ll  2  Siem- 
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Siempre  que  se  mudan,  se  quitan,  ó  se 
añaden  letras  á  una  palabra,  eá  por  una  fi- 
gura, que  ios  graiTLáticos  llaman  metaplamo, 
y  vale  transmutación,  ó  transformación.  Es- 
ta se  divide  en  otras  figuras  subalt^nas  , 
íjue  son  las  siguientes» 

Quando  en  lo  antiguo  se  mudaba  el 
orden  de  las  letras,  cornos  Perlado  en  lu- 
gar de  freíadú',  dexalde^  hacelde^  en  lugar 
de  debadle  y  haced  le  y  era  por  la  figura  me^ 
tátesisy  ó  transposición., 

Quando  no  solo  se  mudaba  el  orden 
sino  las  mismas  letras,  poniendo  unas  por 
otras,  como;  calongta  por  canongla:  dedílo 
fot  decirlo j  era,  por  la  figura  antítesis,  que 
vale  oposición. 

Quando  acaba  una  palabra  en  vocaí^^ 
f  eupieza  fa  siguiente  también  con  vocaíy 
se  suele  omitir  una  de  ellas  por  la  figura 
im^Ufa,  ó  compresión;  y  así  decimos:  del 
par  de  el:  al  por  a  eh,  ¿ello  por  de  ello.  Al- 
gunas 
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eunas  veces  se,  suprimen  dos  letras  de  la 
palabra  siguiente,  si  tiene  h  áwes  ¿e  a  vo. 
cal,  como  quando  se  dice:  la  cera  de  la  ca. 
He 'por  la  baara.  ,    n  l      i 

Quando  se  calla  una  letra,  o  silaba  al 
principio  de  dicción  ,  es  por  ¡a  figura  af'e. 
resis,  'o  cortadura,  coraos  norabuena  y  ñora- 
mala,  por  enhorabuena  y  enhoramala. 

Quando  se  ciuita  letra,  ó  sílaba  del  medio 
áe  dicción,  es  por  la  figura  sincopa,^o 
diminución  ,  comoi  cornado  ,'pox  coronado: 
hUaWo,  por  hijodalgo:-  naVtdad,pot  naMídad 

4aando  se  quita  del  ña  de  la  dicción, 
es  por  la  figura  apócope ,  ó  encogimiento, 
como;  gran,  pot  grande-,  un,  algún,  mngun, 
por  uno,  alguno,  ninguno-,  hutn,  poí  buenop 
fuahmkr  ,  por  cualquiera. 

Y  quando  se  añade  en  medio  de  !a  pa. 
labra,  es  por  la  figura  ephttesis ,  ó  ínter, 
posición,  como:  coránica,  por  crónica. 

FIH  DE  LA  PRIMERA  PARTE. 
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LENGVA  CASTELLANA. 

P  A  R  T  E  n. 

En  que    se  trata  de  la  sintaxis 
ó  construcción. 

CAPITVLO  I. 

Ve  Lí  smtkxis  ^  o  construcción  en  general. 

Km  la  primera  parte  se  ha  tíatado  se- 
paradamente de  cada  una  de  las  partes  de 
"la  oración»  En  esta  segurda  se  ha  de  tra- 
tar del  modo  de  unirlas,  trabarlas^  o  ed. 

Uzar. 
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Razarlas  entre  sí,  de  manera  cjue  formen 
la  misma  oración  de  que  son  partes.  Esta 
unión,  trabazón,  ó  enlace,  se  Jlama  entre 
los  gramáticos  smtkxis,  ó  construcción,  y  sus 
reglas  se  reducen  á  declarar  el  orden  con 
que  deben  jumarse  las  palabras,  paia  ex- 
presar coa  claridad  los  pensamientos. 

Aunque  mucho  de  esto  se  ha  tratado 
en  vanos  lugares  de  la  primera  parte  por 
la  conexión  que  tiene  el  oficio  de  las  pala, 
bras  con  su  construcción  ^  se  ha  reservado 
lo  mas  general  para  esta  segunda  parte. 
Hay  un  orden  natural  de  colocar  las 
palabras ,  que  se  funda  en  la  naturaleza 
misma  de  las  cosas. 

Este  orden  pide  ,  que  el  nombre  sus, 
tantivo  prefiera  al  adjetivo,  porque  antes 
es  la  sustancia  que  la  calidad:  que  quan- 
do  el  nombre  representa  al  sugeto,  ó  per. 
$ona  que  hace  ,  prefiera  al  verbo ,  porque 
%m%  ^s  el  agente  que  la  accign*  Pide  que 

el 
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el  verbo  prefiera  al  nombre,  quando  este  es 
elobjeto  otérBiaodelaacaoniyalad- 
verbio  que  califica,  b  modifica  la  sxgmfica. 

cien  del  verbo-  i    j    •    i 

Es  conforme  al  órdennatural,  decir  las 
cosas  con  aquella  aatelacion  que  tienen  por 

naturaleza'ómayordignidadíy.g.«r.e«. 

te  Y  ocadente,  nciccr  y  morn,  ado  y  una-. 
Sol  Y  Luna,  cüa  y  noche.  Q^^ando  se  trata 
de  personas,  es  natural  deciri  jo,  t«.  ^1"^l> 
Y  así  se  observa  en  la  gramática,  aunque 
por  cortesia  mal  entendida  dexamos  en  la 
conversacionelja  para  lo  último,       _ 

Si  hay  necesidad  de  nombrar  dos,  o  mas 
personas  á  un  tiempo,  es  natural,  nombrar 
Ltes'al  varón  que  á  la  hembra,  como;  e 
padre  y  la  madre-  el  mmdo  y  la  lu&r:  ei 
hiio  y  la  hija,  - 

Si  se  nombran  pueblos,  antes  se  dice 

ciudod  que  ynli^>  y  >•"'/''  W  Í«<S'^''-  A  esta 

semejanza  deben  tener  preferencia  mú 

Mm  ot- 
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orden  de  nombrarse  otras  personas  y  cosas 
que  la  tienen  por  su  mayor  dignidad.  * 

]  Co.UDeste  orden  tiene  porpriiiapal  ob. 
jeto  la  claridad,  pide  también,  que  no  haya 
ta.ta,  ni  sobra  de  palabras,  y  que  tengan 
entre  si  ía  debida  concordancia. 
_    Pero  este  orden  natural  se  perturba,  ó 
invierte  muchas  veces  para  mayor  suavi. 
dad,  elegancia   ó  viveza  de  k  expresión, 
segan  lo  pide  el  asunto  de  que  se  trata,  y 
la  situación  de  las  personas  que  hablan. 
^    Menos  perturbación  de  orden  se  halla, 
ra  en  las  palabras  del  que  habla  en  una  con, 
versación  tranquila,  que  en  las  del  que  está 
agitado  de  alguna  pasión  vehemente:  mé. 
nos  porconseqliencia  en  el  estilo  familia? 
y  didáctico,  que  en  el  oratorio  y  poético. 

Llamase  conjlrucam  natural  la  que  ob- 
serva  con  exactitud  este  ótátn,  y  conjhuc. 
cton  fipracU  h  qae  no  le  observa  La  tum. 
tmccton  mtunl  consta  de  régimen  y  con. 

c6r- 
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CAPITVLO    II. 

X)cl  r'tgtmcn  y  conflrmcm  natural. 
REGWENes  el  gobierno,  ó  precedencia 
que  tienen  unas  palabras  respecto  de  otras: 
las  que  está'a  antes  rigen;  las  cjue  están  des- 
pues  son  regidas. 

Esta  general  significación  de  la  voz  re- 
,^men  se  cine  en  la  gramática  á  determinar 
ta  relacioR,  6  dependencia  de  unas  paU. 

bras  con  otras? 

Esta  dependencia  unas  veces  se  ej^pre, 
sa  solamente  con  verbos,  y  sustantivos,  co- 
nxo-Í«c«  dmera:  donde  el  verbo  hm  tu 
.ge  al  sustantivo  ./?«ero,  que  es  §1  bascado. 

Otras  veces  se  expresa  esta  depen^ea- 
cia  mediante  alguna  preposición,  comoí 


-'^'"^^^mr 
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Otras  veces  tiene  el  verbo  un  YÍ¿¡men 
principal  y  otro  accesorio,  come:  dnj  pan 
k  mh  hiíos.  El  primer  réginen  es  pan^  z\ 
segando  k  mis  hijos. 

De  tod3  esto  se  trata  en  particular  en 
ios  artículos  siguientes.    • 

ARTÍGVLO  I. 

t>e  la  conpuccion  del  nombre  y  pronomhre^y 
otras  partes  de  la  oración  antes  del  verbo. 

Todo  nombre  sustantivo^  ó  pronombre 
que  se  pone,  para  representar  persona,  ó 
cosa,  como  principio,  ó  móvil  de  alguna 
acción,  ó  significación,  pide  después  de  sí 
m  verbo  cjue  exprese  esta  acción,  ó  signi- 
nificacion-  y  asi  no  puede  habe^  proposi- 
ción ni  sentido  alguno,  donde  falte  verbo 
precedido  de  dombre  sustantivo,  ó  pronom- 
bre expreso,  ó  suplido-    Si  r'e:imos  sola- 
mente AntGmo,  no  hacemos  mas  <jue  pro- 


I 
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cunciar  este  nombre-  pero  si  añadimos  el 

verbo  cscnbe,  denotamos  con  el  la  acción 

¿c  Antonio.  El  pronombre  yo  tampoco  hace 

gentido  por  si  solo^  pero  junto  con  e!  verbo 

amo,  manifiesta  quejo  tengo  am.or.  Algunas 

veces  se  pone  el  verbo  solo  y  hace  sentido; 

pero  es  porque  se  suple  algún  sustantivo,  o 

prono:nbre.^.n  estas  proposiciones  nacemos, 

morimos,  se  suple,  los  hombres,  ó  ms.tros . 

Los  nombres  comunes  levan  ordinaria- 
mente antes  de  sí  el  arií.ub  que  les  cor. 
responde,  como:  d  Rey:  los  Reyes;  UKcf. 
na-,  to  Reynas,  sejun  queda  explicado  en 
el  capítulo  V-  de  la  prime  ra  parte. 

Lis  nombres  propios  no  necesitan  arti. 
culo,  y  asWe  dice.  Pe^ro  escribe;  J«m«o 

lee;  España  y  Francia  son  reynos    muy 

antiguos.  .  . 

Los  pronombres  demostrativos  han  de 
preceder  á  los  nombres,  como,  ep  caballo 
corre:  esa  espada  reluce",  afiel  monte  arde- 

Aun.' 
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Auiicjue  iOs  no^nbres  que  se  ponen^  ^e^ 
gaa  queda  dicao,  para  representar  perso^ 
aa>  o  C3sa,  co  no  priacipio,  ó  movij  de  al. 
gana  acción^  o  signiacacion,  piden  verbo^ 
no  es  preciso  que  este  siga  mmediatamea- 
te  a!  nombre;  pues  sm  faltar  al  orden  na. 
tural,  pueden  interponerse  otras  palabras 
en  esta  íorma. 

Todos  los  nombres  comunes  admiten 
antes  de!  verbo  otros  nombres  regidos  de 
la  preposición  de,  para  expresar  Ja  r^a^ 
cion  ^iie  tiene  una  cosa  con  otra,  como:  el 
hijo  de  TeJra  viene;  el  dueño  de  la  casa  en. 
tta.  la  raisericardia  de  Dws  alientan  la  tra. 
gilidad  del  hombre  desanima;  el  Criador 
dei  mundo,  le  m^ntiene^  el  wasodel  a?ua  es- 
ta  iimpio:  el  agua  del  ^?aso  está  clara, 

Taiibien  admiten  adjetivos   antes  del 
"verbo,  com.o.^  el  hoíiibre  humo  ama  la  vir„ 
tud:  la  muger  Virtuosa  cuida  de  su  casa^ 
Algunos  de  e3to§  adjetivos  admiten  des- 

pues 


p 
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pues  otros  nombres  sustantivos  con  !a  pre^ 
posición  de^  como;  el  hombre  lleno  de  du 
?zeroquieremas:  el  pueblo  d^fiante  del  mar 

comercia  poco.  ^ 

Otros  admiten  nombres  regícjos  ce  ¡a 
preposición  A>  como;  ios  pueblos  próximos 
^  la  Corte  vendenbien  sus  trutos:  Icshcm. 
bres  propensos  ala  am hit i en nuncd.  sosiegan. 

Otros  admiten  verbos  reg'dos  ck  prepo- 
siciones, comoí  la  fruta  buena  de  comer,  j 
'fácil  de  digerirme  gusta:  el  empleo  difícil 
de  alcanzar  se  aprecia:  el  caballo  malo  pa. 
ra  correr,  suele  ser  bueno  para  ajtdar^ 

Los  nombres  propios  de  personas  admi- 
ten el  pronombre  se,  comot  Pedro,  se^  estu 
ma  y  los  pronombres  sé  admiten  á  ú  mis« 
mos  en  distinta  terminación,  como: yo  me 
amo:  tú  te  aborreces-,  é!  se  lisonjea. 

Los  nombres  coraunes/ó  apelativos  ad. 
miten  también  nombres  propios  con  la  pre« 
posición ¿e,  como:  las  obras  deCtcercnmun^ 
*  tran 
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traa  su  elocuencia  :  el  reyno  de  España' 
abunda  en  grandes  ingenios:  la  ciudad  de 
Sevilla  tiene  un  rio  caudaloso;  ]a  villa  de 
Madrid  goza  de  un  cielo  apacible. 

Admiten  asimismo  modos  adverbiales;, 
que  suelen  corresponderá  adjetives,  como: 
ei  hDmbife  de  bkn  cumple  su  palabra-  y 
pronombres  relativos  con  sy  verbo,  como ¿ 
el  hombre  de  c¡men  t^  '/«^'^i^  te  fevor^ce' 
hm\xgtt  (¡HeYeU,  medra, 

^  Admiten  tan:ibien  participio^  antes  dej 
verbo,  como;  el  sdá^áo  amante  de  la  guer, 
ra  goza  el  fruto  de  la  victoria^  kechQ  k  U 
fatiga,  y  acnJiumhradQ  al  riesgo^  no  rehusíi 
volver  á  campana. 

Fin  límente  adauter^  conjugación,  por. 
cjue  con  ella  se  ponen  dos  nombres  antes 
del  verbo,  cornos  Juan;  Francisco  Yxai^^ 
fOn;  el  pad^^e^  ¿  ú  hiJQ°no  faltara 


AR, 
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ARTICVLOII. 

í)e  la  conjhnccion  del  yerbo  y  adverbio  y 
otras  partes  de  la  oración  antes  del  nombre. 
Así  como  el  nombre^  cíiiando  está  antes 
del  \rerbo^  sirve  cerno  de  principio  de  al- 
guna acción^  quando  está  después^  sirve  de 
términ.0  de  la  misma  acción. 

Si  decimos-  el  hombre  ama¿  queda  peo* 
diente  la  acción  del  verbo  dmar-^  pero  si 
afíadímos^  k  vircad^b  qi!aí?|iÁÍera  otro  nom* 
,bre,  termina  y  acaba  en  él-  la  acción  del 
verbo,  y  constituye  una  oración  completa, 
dicieüdo:  el  hombre  ama  la  irntud. 

^  Todos  los  verbos  activos^  ó  transitivos 
jtienen  este  término.  Orando  el  término  es 
nombre  de  persona,  se  pone  con  la  prepo- 
sición a,  como:  ani'j  a  Dios^  a  mi  próximo, 
a 'mi  enemigo:  ..  ■  -  '"'^  -    -^  ^^^ 

Quxndo  el  nombre  no   es  ■de' persona^ 
se  pone  sin  preposicJ0n>  como:    los  Santos 
Nn  aman 


t 
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aman  la  y¡rtud,  aborrecen  ej  y,c¡o:  los  co- 
diciosos atesoran  rique^s. 

Algunos  verbos  activos  ,  ó  transitivos 
admiten  después  del  termino  de  la  acción 
otro  nombre  de  la  persona,  ó  cosa,  á  que  se 
dirige  lo  que  el  verbo  significa,  y  entonces 
van  estos  nombres  regidosde  alguna  prcpo- 
sicion,como:  elmaestro  da  lección^/  dmipu. 
/c/la  pasión  quita  e)  conocimiento  alhomtre: 
el  Rey  encarga  la  justicia  á  sus  Ministros:  el 
autor  dedica  la  obra  al  %,-  yo  escribo  una 
carta   a    mt  padre:  remito  esos  libros  pa. 
ra  mi  hermano:  envió  mis  cartas  á  Cadi^. 
Los  verbos   neutros  ,  ó  intransitivos* 
no  admiten  después  de  sí  nombres  sustan- 
tivos  como  termino  de  su  acción,  ó  signi. 
fícacion,  porque  se  queda  embebida  en  eJ 
nombre  que  precede  al  verbo  como  principio 
de  la  misma  acción  ó  significación.  Quan. 
do  decimos;  el  hombre  «d«p;/ví  crece^mye.. 
jece^muere,  no  ponemos  nombre^ustantivó 

des- 
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despucs  de  estos  verbos  ^lacer^  vivir,  crecer, 
envejecer^  ??íor/V,  porque  siendo  intranshi. 
vos^tio  admitea  por  su  naturaleza  otro  nom. 
bre^  adonde  pase  su  acción,  o  significación. 
Los  verbos  llamados  comunmente  recí- 
procos tampoco  admiten  nombres  después 
de  ú,  porque  su  acción  retrocede  al  nom. 
bre,  ó  pronombre  que  precede  por  medio 
del  mismo  pronombre  en  terminación  recí- 
proca, que  se  coloca  antes,  ó  después  de 
verbo.  Antes  del  verbo  se  dice  por  cxem- 
^\oi  yo  me  arrepiento  de  mis  culpas:  í«  í^- 
¿/«e/eí  del  próximo:  el  Rey  se  apiada  de 
sus  vasallos.  Después  del  verbo  se  dice:  ¿ar. 
re/?ie«r<7we  de  mis  culpas:  duíleste  del  pró- 
ximo; apiadase  el  Rey  de  sus  vasallos. 

Todos  los  verbos,  sean  activos^  neutros^ 
ó  recíprocos  admiten  después  de  sí  adver. 
bios  que  califican,  modifican,  aumentan,  ó 
disminuyen  su  significación^  comoi  quiero 
bien  á  mis  amigos:  llevo  mal  la  ingratitud: 
Na  2  '    es. 
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estimo  mucho  h  justicia:  aprecio  poco  el  di. 
ñero:  vivió  feli^meNte:  arrepintiese  tarde., 
Eíilugarde  adverbios  admiten  también 
nombres  sustantivos  precedidos  de  varias 
preposicioiies.segun  el  valor  y  oficio  de  ca, 
da  una,  como:  quiero  de  coraron  á  mis  ami, 
gos.  lleva  con  mpaciencta  la  ingratitud:  gas. 
ta  svi  discreción  el  dinero:  obra  contra  ra. 
^on:   vivió  con  felicidad  :  arrepintióse  por 
fuerza. 

Todos  los  sustantivos  puestos  kntcs,  ó 
después  dei  verbo  admiten  sqs  adietivos^ y 
los  adjetivos  otros  nombres  precedidos- 
también  de  preposiciones,  cornac:  h  buena 
conciencia  consuela  al  enfermo  próximo  ¿ 
la  muerte.  La  codicia  atormenta  á  los  hom- 
bres llenos  de  rlpe:^ts:  el  hombre  soberbio 
con  su  fortuna  desprecia  a!  que  es  humilde 
por. virtud,  /     '      ^ 


AR. 
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ARTÍCVLO  III. 


^84 


De  la  conlirucciofi  de  míos  verbos  con  otros* 

Los  verbos  se  juntan  unos  con  otros  sin 

preposiciones^ ó  con  ellas.  Júntanse  algunos 

sin  preposición,  como  quandc  decimos:  ¿¡me, 

ro  corra'  una  liebre:  mande  traer  las  cartas: 

creyó  peligrar  en  la  batalla:  juzgo  perderse 

entre  la  multitud:   pensó  reyeniar  de   risa: 

procuraba  librarse  del  frío:  no  podía  sufrir 

el  calor:  dexaba  descansar  á   los  soldados: 

m^  siento  morir  ác  tristeza* 

Alí>'ünas  veces  se  juntan  tres  verbos  sin 
preposición^  como  cjuando  se  dice:  ¿juiso  ha^ 
cer  correr  al  caballo:  mando  hacer  yenirld. 
carroza. 

Todos  los  verbos  se  pueden  juntar  unos 
con  otros  mediar^d^-  alguna  preposición^  co- 
mo: voy  i  comer:  vengo  de  dormir:  salgo 
k  cazar:  entro  k  divertirme:  se  cansa  de  ju. 
gar:  trabaja  for  gaoarr.pdea  f  ^rri  adí]uL 

lir; 


h^--y^Xr^- 
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rir:  estudia  f}ara  instruirse:  disputa  sin  por, 

fiar. 

Con  los  pardcipios  y  gerundios  se  juntan 
los  verbos  sin  preposición,  como:  yenia  /;e. 
cho  pedazos:  era  sufrido  tu  la  adversidad; 
ejldha  corrido  de  vergüenza:  escogió  tnorir  pe^ 
leando:  le  vi  >e/?/V  corriendo» 

ARTICVLO  IV: 

T>e  la  conjlruccion  del  -perho  con  el  pronombre. 

Auaque  se  ha  tratado  en  el  artículo  pri- 
mero de  este  capitulo  de  la  construcción 
del  pronombre  con  el  verbo,  quando  sirve 
de  móvil,  ó  principio  de  su  acción,  resta 
decir,  como  se  juntan  los  pronombres  con 
los  vierbos,  (juando  la  significación  de  estos 
recae  sobre  los  pronombres. 

Para  el  primer  oficio  se  ponen  siempre 
en  las  terminaciones:  j(7,  tü,  el,  nosotros,Vo. 
sotros^  ellos ^  de  los  personales  :  efle,  ese , 
aquel,  ejhs,  esos^  aquellos,  de  los  demostra- 

tu 


■áL^lri'^^f^ 


m^ 
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tivos,  como:  jo  hablo^  tülccs,  íl  escribe: 
ejh  viene^  ese  va,  aquel  vuelve.  Para  el  se- 
cundo se  usa  de  otras  terminaciones  de  ios 

o 

pronombres  personales  antepuestas,  ó  pos- 
puestas álos  verbos^  según  lo  pide  la  clari- 
dad, ó  la  elegancia    de"  la  expresión  ,  ó 
según  el  gusto^  ó  arbitrio  del  que  habla, 
quando  el  uso  es  indiferente,  Pónense  an- 
tes del  verbo,  diciendo:  me  amas:  te  aborre- 
cen; íe  matan: /e  veneran:  la  respetan:  los 
temen:  me  duermo:  me  voy:  se  va:  ?íos  que- 
damos: se  irán.  Y  pónense  después  de  los 
mismos  verbos,  diciendo:  ámas??íe,  aborré- 
cenfe,  mátanxe,  venéran/e,  respétan/¿í^  té« 
men/oy,  ¿wktniQme,  voyme,  va^e,  quédame^ 
nos,  iúnse . 

Los  plurales  nos  y  Vos,  quando  se  pos- 
ponen, suelen  hacer  perder  la  última  letra 
al  verbo  con  que  se  junta,  y  así  se  dice:  es- 
úmonos,  salgamowoí,  venic^j^  cubrioí;  en  lu- 
gar de  csúmosnos^  salgámos;/oí,  vínidos-, 

cu- 


1 
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cuhñJos, 

Qaando  los  pronombres  seposponen  sé 
IhrRmencUtícos,  ó  arrimados^  porque  se^ar- 
riman  á  los  verbos  de  suerte  que  forman 
con  ellos  uaa  sola  dicción,  aunque  se  jun, 
ten  dos,  ó  tres  pronombres  al  ñn  ¿d  verbo, 
y  así  se  dice:  el  sombrero  be  perdido,  bus. 
(pewmk:  a  esc  niño  enséñenmele  su  obIL 
gacm,  y  si  es  necesario  casúgucsemele. 

Quando  hay  dos  verbos,  se'pueden  co. 
locirios  nombres  ántes-de!  primer  verbo, 
ó  después  de  qualquiera  de  dios:  v.  g  ¡e 
voy  á  buscar:  voy/e  á  buscar:  voy  ábuscar. 
/#:  me  salgo  árdii^Trif;  sklgome  á  divertir: 
mlgo/^áJycnixme,  te  quieren  burlar:  quié- 
renre  burlar:  quieren  bular/-^^ 

E,a  todos  los  casos  referidos  recae  la 
4ccioa  de  os  verbos  sobre  los  pronombres- 
pero  no  siempre  recae  de  un  mismo  modo^, 
porc^ue  utas  veces  sirven  estos  pronombres 
para  denotar  el  terminade  Ja  accion^como: 
:.  me 


u<r"Í5«rJft. 


Tart.  IL  Cap.  //*;  ^88, 

W/iniiran:  otras  para^  denotar  á  quien  se 
dirígp  la  acción  del  srttho,QomQ)  te  escri- 
fcenj  y  a5Í  los  endlticos  sxídtn  tener  unos 
uq.  oficio^  y  otros  ptro;  v.  g.  en  el  exemplo 
búsquen^e/e,  que  se  ha  puesto  arriba^  el 
pronorabre  /e  que  se.  refiere  al. son:ib re ro,  es, 
tiriTiíno  de  la  acción  del  verboj  pero  el 
pronombre  me  se.  refiere  á  I^p^rsoia  quQ 
labia,  á  la  qual  se  dirige  la  acción  del  ^er* 
bp,  pues  para  ella  s?  manda  buscar  el  som? 
brerQ.    ,  ;, 

j  De  las  te rmínacioaes  de  ios  pronombres 
/px  y  ífí^  se  debe  usar  (  como  ya  se  dixQ^ 
m  el  artículo  II,  capítulo  IV-  de  la  pri. 
mef^..  parte  )  con  lá  distinción  siguiente. 

Los  significa  siempre  el  término  de  la 
aceiondel verbo:  v.  g-en  el  éxemplo:  si- 
guié  ron  á  unos  hombres;  y  los  alcanzaron^  ó 
aicanzáron/cíí:  este  pronqmbre  los  es  aquí 
-térmiíiodeU  acción  del  mt\)iOalcan^y-^.^, 
^.^,jeviy^^4Í.g|i  lugar  de  %  se^^i^es^  /e^. 
,v  ,,,  '^  Óo  '     "  Les 
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Les  nunca  es  término  de  M  acción  del 
verbo^  pues  solo  representa  á  quienes  se  di- 
rige la  acción^  6  á  cjuienes  se  sigue  de'  elía 
daño^  ó  provecho:  v.  g*  diciendo^  a  ios  dos 
capitanes-  tes  hirieren  algunos^  moldados  : 
aquel  prohombre  Íes  te  presenta,  ó  está  efilu. 
gar  de  los  capitanes,  á  quienes  s€  siguió 
el  daíic^  de  que  íes?  hiriesen  íós  soldados* 
pero^  el  término  de  la  acciorí  del  verba 
hrh"  e&  ei  substantivo  wldados'^-  y  a; sí  se  ef- 
mria  ,,  en  decir  Ío§  en  fugar  de  lesi, 

Otras  terffiimciones  de  los  profiombres, 
jper^onales^  no  tienen  por  sí  soias  valoreo* 
nocida^  síno^  ef  que  adc|uiereo  mediaiite  ías 
preposiciones  con  que  se  juntan^  cora-or  Je 
wky  de  ú^  de  síj,  a  mi  y  k  ú^  k  s¡t  p¿tra  mí, 
para-  ú,  f^ara  sí:  /^of  mí,  pmr  tí,  pos  sí\  con^ 
mgo'^.  cmúgo ,  €&ns$gO'. 

Ef  vmloT  (fc  éstas  pre|K)skíc5n€S  queda 
ya  decíar^do  en  su  lugar  ^  y  así  solo  hay 
ye  aávertir  a(|u¿  j^  cjae  estos  pronombres 

coja 
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con  sus  preposiciones  se  construyen  con  los 
verbos  antes,  ó  después  de  ellos,  cerno:  it 
mí  dicen,  ó  dicen  dz  mU  a  tí  viene,  ó  vie- 
ne á  n:  k  sí  lo  atribuye,  ó  lo  atribuye  á 
sí:  conmigo  está^  ó  está  comm¿oi  contigo  an- 
da, ó  anda  conti¿Q^  consigo  habla  ,  ó  habla 

corufigO' 

iMuchas  veces  es  necesario  ,  repetir  el 
pronombre  en  dos  distintas  terminaciones 
antes,  ó  después  del  verbo,  para  dar  ma- 
yor claridad  a  la  expresión,  y  así  se  dkci 
k  mi  me  consta  la  verdad  :  cbmtate  á  ú  lo 
ciertoí  a  SI  rehace  el  daño-,  bácesc  a  sí  el 
perjuicio:  k  el  le  parece  bien.  Y  aun  algu- 
ñas  veces  se  juntan  tres  terminaciones  ^e 
un  pronombre  con  el  verbo,  como  cju^ndQ 
se  dice-.j^í?  me  culpo  ¿  mn  tu  te  alabeas  ^i  fn 
él  íe  desprecia  a  n. 


O02 
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kKTlCYLO  V. 

^e'los  ^'erhos,  paniapios,  adjetivos  y  aSver. 
^  .  bi>s  que  ítgm  puposidon^  y  cjnal. 
^  -En  varios  lugares  de  esta  Gr^tnátíca  se 
lia  tratado  dei- régimen  que  tienen  las  prc- 
posiciones  después  de  sí.  Aquí  se  expresa. 
ra  ,  de  que  palabras  son  regidas,  esto  es  • 
^ue  palabras  las  preceden  ,  ó  qué  preposL 
Clones  piden  aquellas  palabras.-  con  lo  qual 
se  completa  una  pane  muy  esencial  de  la 
sintaxis,  y  se  podrá  salir  con  facilidad  ¿e 
qutl^jiera  duda  que  ocurra;  á  cuyo  &  se 
ordena  la  siguiente^  lista  por  orden  alfabé. 
tico. 

Los  Nrerbos  activos  (  a  excepción  de  los 
que  JTOtos  COR  pronombres  recíprocos  mu, 
dan  de  régimen,  y  de  Jos  que  ademas  del 
principal  tienen  otro  accesorio)  oo  se  com- 
prelienden  en  esta  lista  ,  porque  no  rigen 
preposición^  sino  guando  su  acción  pasa  á 
'''  '"'"'  persea 
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personas^  ó  cosas  personalizadas^  y  enton- 
ces piden  siempfe  los  verbos  activos  la  pre- 
posición a  entre  el  verbo  activo  y  el  térmi- 
no de  su  acciojí ,  como  (jueda  dicho  en  su 
lugar  ^  . 

Tampoco  se  compre  tienden  los  partici- 
pios pasivos ,  que  tienen  el  mismo  régimen 
que  sus  verbos^  üi  los  verbos  que  después 
de  sí  admiten  preposición^  quandc  esta  no 
es  regida  del  verbo,  sino  parle  de  alguna 
frase  >  ó  modo  adverbial ,  ó  se  usa  en  i\x 
natural  significación  sin  dependencia  preci» 
sa  del  verbo:  V.  g.  en  este  exemplo;  ¿í¿/fe- 
rir  con  gusto^  ó  por  fuerza^  ó  de  mala  gá^flst 
¿otro  dictámeíií  el  régimen  del  verbo  ad" 
herir  es  la  preposición  a  ^  y  no  las  prcjpo^ 
síciones  cojt/  por ^  de. 


»  Pag,  24^, 
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La  lista  Va  ordenada  en  tres  columnas-,  la  /.* 
de  las  palabras  que  ri^en  preposision:  la  //,* 
de  las  preposiciones  reguíasi  y  I  a  11/.^  í  por 
Vta  de  exemplo  )  de  las  palabras  regidas  de 
las  preposiciones* 
A 
abalanzarse  .\  a,  , 


abandonarse  .  ,  á.  . 
abocarse  •  •  »  .  co?/. 
abochor— ^..  í 

narse.       (  ^^'  ' 
abogar, 

abordar  (  , 

(una  nave)  (  ^ 

aborrecible 
aborrecido, 
abrasarse, 
abrirse. ,  , 
abstenerse. 


.  los  peligros" 
Ja  suerte, 
los  suyos. 

algo. 


t  .  .  por,  . , ,  alguno, 


,  con,  otra. 

.  íí,  .  .  .  las  gentes. 
de,  , . ,  todos, 
ew,  .  .  ,  deseos. 
^  í  con,  sus  confidentes 
de,  ,  ,  .  comer. 


abun-. 
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abundar.  .   .  -  ^^,  ^«'  riquezas, 
aburrido.  .  •  •  d^^  ...  su  mala  fortuna 


abusar.  .  .  .  •  dé. 
acabar. . .  . .  de, . 
acaecer(aIgo)á.  . 
acaece r( algo)  ou 
acalorarse.  . .  e>z. 

accede r«  •  *  .  ^*  • 

accesible. » .  ^  a. 
de. 


a, 
a. 


acerca^  -•  . . 
acertar.  .  . 
acertar* .  . 
acogerse.  *  • 
acomodarse 
acompañarse,  con, 
aconsejarse.  .  can- 
aconsejarse.  .  dz.  . 
acontecer,  ^  ,  a»  . 
acordarse- .  ^de.. 


•  la  amistad. 
.  venir. 
,  alguno. 
,  tal  tiempo. 
,  la  disputa. 
)  la  opinión  de 
'  )   otro. 
)  los  pretendíen- 
')    tes. 
.  .  este  Suceso. 
a^  .  .  .  la  casa. 
coru  •  •  .la  casa, 
sagrado* 
otro  díctámea 
otros# 
doctos, 
sabios- 
los  incautos» 
lo  (jue  pasó^ 

acordar. 


.2  95  Onam.itica  canelUn>ti. 

acordarse...........  los  contrarios. 

acostum-'..  f  „ 

brarse.  ,,(■  ''■'•'•  Jos  trabajos, 
acreditarse.  .\/f.  ...  .necio, 
acreedor.  . .  .  á,  ./,. .  j^  confianza- 
acreedor.  .._</,....  aJguno.         " 

actuarse  .......  Jos  negocios. 

acusaría  al.  f. 

guno.).  .  .  ('''  '  •  aJgun  delito, 
acusarse.  ..,.if.„..  las  culpas, 
adelantarse,  .á^..  otros. 
adherir.,  „.  (  , 
adherirse.  .  ("'  '••  ot^o dictamen, 

adolecer.  ,..:</,.,,  enfermedad, 
af  errarse..,. ...«..,  su  ppinion. 
ancioDirse. ...-Í.  ...leer. 

afirmarse.  ..  e«,..  su  dicho. 
^S^"0' de„.^  verdad. 

agradecido.  .^...  Jos  beneficios., 
agraviarle...  ,/f..,  alguno. 
9gíav¡ar§e,..,,</e,,..„lasentencia, 


«gregar. 
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agregarse. .  .  . 

á.  ■  , 

.  mayor  nümefo 

agrio 

al.. 

.  gusto. 

agudo. ..... 

.de.. 

.  ingenio. 

ahitarse 

de.  . 

.  manjares. 

ahorcajarse»  . 

en.  . 

.  Jas  espaldas» 

ahorrar.  .... 

de.. 

.  razones. 

airarse.  •  .  .  . 

con. 

.  alguno. 

ajustarse.  .  . 

,  á-  . 

. .  la  razón. 

ajustarse.  •  • « 

con. 

,  ,  alguno. 

alabarse.  •  •  • 

de.  . 

,  valiente. 

alargarse.  .  . 

,  la  ciudad. 

alegrarse.  .  .  . 

de.  . 

.  algo. 

alejarse 

de,  , 

.  su  tierra. 

aumentarse.  . 

con. 

.  poco. 

alimentarse»  . 

de.. 

,  esperanzas. 

alindar.  •  .  . 

con. , 

,  otra  heredad. 

allanarse.  . 

,  lo  justo. 

alto.  .  .  .  *  . 

de. 

.  cuerpo. 

amable'.  .  .  . 

,  las  gentes. 

amancebarse. 

con. 

e  los  libroi, 

amaate.  *  •  • 

de. 

.  alguno* 

í 

pp 

ama. 
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amañarse, 
amoroso.  . 

ampararse^ 

ancho.  •  . 
andar.  ,  . 
aadar.  .  . 
andar.  .  . 
andar.  ,  . 


de,  . 
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•  *  a-  *  »  *  escribir. 
.  .  .  con,  •  ,  los  suyos. 

(alguno  ,  ó  de 

•( 

.  de.  .  .  .  boca. 
con.  .  .  el  tiempo. 
de  ^  .  ^  capa, 
en^  ,  ,  .  pie  y  tos. 
por.  .  •  tierra. 


ilguna  cosa, 


anhelar. .  .  .  •  ,  ¿^  por.  mayor  fortuna^ 


anticiparse^ 
aovar-  ,  .  * 
aparar.  . . 
aparecerse, 
aparecerse- 
aparejarse. 
apartarse.  • 
apasionarse, 
apearse.  .  . 
apechugar.  . 
apechugar. . 


en,  . 
en  , 

en.  . 

parUi 


alguno. 
.  el  nido. 
.  la  mano. 
.  alguno. 
.  e]  camina 

e!  trabajo. 
'  la  ocasión, 

Jos  libros. 

su  opinión» 


.  a.  . 
.de.  . 

con. 

¡>or  los  peligros. 


alguna  cosa 


apedre, 


"1 


'Part.  I!.  Cap.  11. 
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apedrear.  . 

.  .  con.  ,  ,  .  lás  palabras. 

apegarse.  .  , 

.  ¿.  .  •  .  .  alguna  cosa» 

apelar.  .  .  . 

.  de,  ...    .la  sentencia. 

apelar-  .  .   > 

•  ¿.  .  ...  .  otro  medio* 

apercebirse. 

,  .  de.  .  .  »  armas. 

apetecible.  , 
apetecido.  . 

apiadarse.  > 

r  ,al-  ....  gusto. 
.  .  de*  ....  muchos. 

.  •  de.  .  ¿  >  .  los  pobres. 

aplicarse.  . 

.  á.  .  *  .  .  los  estudios. 

apoderarse. 

.  .  ¿e.  .  .  .  la  hacienda. 

apostar  (  al 
go  )  >  .  . 

'  ^  A  ..  •  .  correr. 

apresurarse 

.  .  ew.  .  .  .  los  negocios. 

apretar.    .  . 

,  .  por.  .  .  la  cintura. 

aprobarse.  . 

.  .  en    ...  alguna  facultad. 

apropiado. . 

.  •  para»  •  el  oficio. 

apropia-— ^- 
quarsG.  .  . 

S  a,  .  .  .  alguno.      - 

aprovechar. 

.  ,  en,  ,  .  .  la  virtud. 

aprovc-^--- 
charse. .  • 

)  de.  .  » .  la  oportunidad. 

Pp  i                        apto 
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i 


«  • 


de.  .  . 
en,.  .  . 
en,  .  • 
e?/.  . ,  . 
de..  . 
con.  .  . 
de.  ,  . 
a.  .  ,  . 
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apta, 

apurado.  . 
aquietarse, 
arder.  .  .  . 
arderse  . . 
armarse.  .  , 
arrebozarse 
arrecirse. . 
arreglarse. . 
arregostarse 
arremeter.  .  . .  ^,  .  .  . 
arrepentirse.  .  de.  .  , » 
arrestarse.  .  .  á. .  .  .  . 
arribar,  ,  .  .  !  ^.  . .  .  . 
arrimarse, .  . .  i.  .  .  . 
arrinconarse  .  en,  ,  .  . 
arrogarse.  .   (  , 

arrojarse.  .  .  .  ¿.  ,     . 
arroparse.  .  .  con,  . 
arrostrar.  *  .  •  4 


castellana. 

,  -  eJ  empleo. 

o  ~  medios. 
.  .  la  disputa. 
.  .  amores. 
.  .  quimeras,. 
.  .  paciencia. 
.  .  algo. 

.  .  frió. 
►  .  las  leyes, 

.  alguna  cosa* 

.  los  contrarios. 

.  las  culpas. 
;  .  un  hecho. 
.  .  tierra. 

.  la  pared. 

.  su  casa. 


si  mismo.  * 

o^lear. 
la  ropa, 
los  peligros. 


asar^ 


J^art.  II'  Cap.  IL  joo 

asarse^ ..   .  .  .  •  de-  .  ,  .  .  calor, 
ascender. \  ....  ¿.  ...  -  •  otro  empleo, 

asegurarse í/e.  .  .  •  .  los  peligros. 

asentir á otro  dictamen. 

asesorarse*  .  *  .  con. ....  letrados. 

asistir. ¿,  .  .  ,  .  los  enfermos. 

asistir. e«»  . .  .  -  tal  casa . 

asociarse.  .  .  ,-  con.  .  ,  ,  otro, 
asomarse.  .  ,  »  .  fjcr.   ,  ,  .  la  ventana, 
asomarse.  •  ,  ,  ,  ¿.  ^  . . .  la  puerta. 

asparse,  o »  ♦  *  •  ¿ gritos. 

áspero.:  ,  ,  ,  .  .  al.  .  .  *  gusto, 
aspirar.  .  .  .  .  á.  .  .  «,  mayor  fortuna. 

atarse,  ....  -  ¿  .  .  .  ,  una  sola  cosa» 

atarse.  .....  e^.  .  .  .inconvenientes» 

atemorizarse.  •    por.  .   .  loque  dicen, 
atemorizarse.  -  de^  .  .  .  loque  se  ve, 
atender-  .  .  ,  ,  á.  ,  .  .  la  conversación, 
atenerse.  ...  ií.  ...  lo  seguro. 

atento.  *  .  .  .  •  ^(^^^'  •  -  «sus  mayores* 
atestiguar. . .  .  con,  .  .  •  otro. 

atinar 
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atinar.  .  .  .  .  ,  con,  ...  la  casa. 

atinar.  .....  á.  ^  ,  ..  la  casa» 

)  lo  que  se  ha 
)  de  decir. 


atinar. 


can, 


atragantarse.  . 

con  .  . 

.huesos. 

atraer  (algo).  . 

/ 

a  0  •  á 

.    $!♦ 

atreverse-  .  .  . 

r 

.  cosas  grandes. 

atreverse.  ... 

con ,  .   . 

.los  valientes. 

atribuir  (algo) 

¿?  •  .  • 

.   otro. 

atribularse.  .  . 

en,  .  . 

-   los  trabajos. 

atropeUarse.  .  . 

en.  .  • 

.  las  acciones. 

atüfarse^   .  .  .  . 

en.  é  . 

.  la  conversación 

atufarse.  •  .  .  . 

por  .  .  . 

, .  poco. 

aunarse.  -  ,  .  . 

con*  .  . 

.  otro. 

ausentarse    .  * 

de,  .  . 

.  Madrid. 

avecindarse.  .  . 

en*  .  . 

.  algún  pueblo. 

a^^enirse  .  >  .  . 

con»  ,  . 

.otro. 

aventajarse.  •  , 

r 

,  a^  .  .  . 

.  otros. 

avergon.,  — .    ( 
zarse.  .  .  .  í 

■  a  ^  ,  •  • 

.  pedir. 

avergon- 


avergon 

zarse*    • 
averiguarse.  . .  con  , 
aviarse.  ,  .  .  ►  para 
avocar  (  algo  )  á. 


fart.  Ih    Cap.  11 
^  de.  .  ,  ,  .  algo 


.  •  alguno, 
,  •  partir. 
,  .  sí. 


B 


balancear.  .  • .  á.  ,  ,  ,  .  tal  parte* 
balancear. »  ►  .  f?¿  . .  .  v .  la  duda, 
balar,  ,.,..,  por>  .  » .  .  dineros» 
bambolear,  -  .  en.  ....  Ja  maroma* 


bañarse-  ,  > 

.  en^  .  ^ 

..agua. 

barar.  ,  .  . 

•  en.  .  . 

•  .  tierra. 

barbear.   . 

,  con,   . 

*  .  la  pared* 

bastardear. 

,de^  .  , 

.  *  su  naturaleza> 

bastardear. 

,  cn^  .  . 

.  .  sus  acciones. 

batallar.  „ 

con.  .  . 

. .  Jes  enemigos» 

baxar.  .  . 

.  la  cueva. 

baxar.  .  ^  , 

.  de^  .  . 

.  .  su  autoridad^ 

baxar.  .  .  , 

.   hacia-   . 

.  el  valle. 

baxo.  .  ,  . 

.  de,  •   . 

,  cuerpo. 

benéfico.  .  . 

,  para.  . 

.  la  salud. 

blan. 


[ 


blanco,  .  • 
blaado*  .  » 
blasonar,  . 
blasfemar. 
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de. 
de. 

de, 
de 


bordar  (  al- (  de. 
go  )  •  .  .  .  (^  con 
bostezar.   > 
boto.  ^  c  • 
boyante»  »  n 
bramar.  .  . 
bizcar.  ,  .  • 
bregar,  . .  , 
brindar,  .  . 
brindar*  -  . 
brindar.  ,  . 
bueno,  .  , . 
bueno.  «  , . 
bufar,   .  « 
bullir.  .  . 
burlarse.  . 


de. 
de,  . 
en.  . 
de.  . 

4  c    •    • 

.  con* 
,  con, 

por^ 

de^  . 

,  para, 

de*  . 


,  cara» 
.  corteza. 
.  valiente. 
,  la  virtud. 


ó) 


en 


por^ 
de  e  . 


plata, 

hambre* 

punta. 

la  fortuna. 

cólera. 
.  chasco. 
,  otro. 
.  regalos. 
.  la  salud  de  otro» 
,  alguno, 
.  comer. 
.  todo. 
,  ira. 

todas  partes. 

algo. 


C. 


KH 


Tart.  //.  Cap*  lU 
C 


304. 


caber»  .  .  •  *  .  e^? 


caer,  ,  .  «  •  •  »  ew.  •  •  •  » 


caer-  ......  ¿/e.  •  . 

caer,  ,  .  .  ,  ,  ,  haci^»  ' 
caer.  ,.,•..  ío¿re.  , 
cae?   ..,.,,  /?or  ,  . 
calarse,  .  .  »  .  ,  ¿/^    .  , 

caleatarse  .  •  . .  á,  .  .  , 
calificar  (  4  (  , 

alguno)..  .(^^•'• 
calla? (la vcr.f  , 

dad).,  _^  <^'  •  '  ' 
calumnian  (  á  ( 

alguno  )  ,   (  ^  '  "  ^ 
calzarse,  .  ,^  ,  á.  ,  ,  .  , 


,  o  la  mano. 
("  tierra,  ew  er* 
^  ror,  e«  lo  que 
^se   dice^   en 
^  cuenta^  enta>l 
(tiempO;>  &c. 
.  ,  lo  alto. 
, ,  tal  parte. 
.el  norte. 
.  .  los  enemigos, 
.  .  pascua. 
,  ,  agua. 
.  la  lumbre. 

'  ,  docto* 
.  otro. 


injusto^ 
alguno. 


cambi. 
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cambiar  (  al-  (  can,  ó  ) 


gana  cosa)  (  por,  .  *  ) 
catninar.  .  .  «  ,  á,  , 


otra. 


caminar, 
caminar, 
cansarse . 
cansarse, 
capaz-  . 
capaz.  . 
capaz 


.  Sevilla. 

Francia. 

el  monte. 

pretender. 

el  trabajO> 

cien  arrobas, 
.  hacer  algo. 


*  »  para 

,  por.  . 
.  ,  í/e. , 

,  con. 
.  ,  de. » 
,  .  de.  , 
,  .  para,  .  >  el  empleo. 

alguno  )  *  •  ( 

cargarse.  ,  .  .  ie,  .  .  razón. 

casar  (  una    > 

persona^  ó  ) 

cosa  )  .  .  '  y 

catequizar     (^^^^^^jg^^^^^g^^ 

(  a  alguno). (  ^  ^ 

causar  (peru(.^^^.^j 
3Ucio),..(' 


con. 


otra. 


cauti. 


^art.  II.  Ca¡).IÍ,.  jo6 

cautivar  (  í  (  i    ..^í;^;^r. 

,         ^^     )  con,   .  .  benencios'^ 

algiino.).  .  ( 


cavar    (  la  ^ 

imagina----^  en.  «  . 

cion  )  .  ,  .  ) 
cazcalear.  ,  .  de,  .  . 
ceder (algo  )  ,  a.  .  . 

ceder.  .  *  .  .  <í.  ,  . 


ceder  (  algu(  ^^^^ 
na  cosa)  .  .  ( 
censurar  (  al  "í 

guna  co — ^  de.  .  ,  ,  mala. 

sa  ).  •  .  o  ^ 
ceñirse.  ,  ,  .  ,  cí.  .  . 
cerca.  .  ,  -  ,  de.  . 
chanccaise*  ,  *  con,  « 
chapuzar       ( 
(algo),.,( 
chico.  ,  ,  ,  ,  í/e.  •  ' 


alguno. 

una  parte  á  otra^ 

otro, 

(  la  autoridad  de 

(   otro. 

)  beneficio  de  aL 

)  g^no. 


.  lo  que  se  puede, 
.  palacio. 
•  alguno* 

.  el  agua. 


I 


'  persona. 


Qv^ 


cho 


car 
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chocat  (  una  ^ 

persona ,  ó  ^  con,  .  .  *  otra» 

cosa  )..••) 

circunscri.-    (  á.  _  _  una  cosa 

birse>  e  «  .  ( 
clamar.  .  *  *  *  P^^^' 
clamorear.  .  .  por, 
coartar  (  la  (  > 

facultad).  .  ( 

cobrar  (  du-0,/. 
ñero).  •  • .( 

colegir  (  al-.(         ^ 

go  )....(  Z' 
coligarse-  .  .  •  con. 
columpiarse.  .  e?í.  «  .  -  ei  ayre. 

combatir...  ^Vol'.'.^l^'^^'^^So. 

combinar       ) 

(unas  co-      )  co/í*  .  ^  otras. 

sas)  ..«..; 
comedirse.  . .  e«.  .  .  Jas  palabras» 


.  dinero, 
los  muertos. 

»  alguno. 

.  los  deudores. 

)  lo  anteceden^ 
)  te. 
alguno. 


CO' 


ÉÉtm 


^art*  11.  Cap.  IL 

comenzar.  .  .  ¿.  >  .  decir  algo, 
comerse.  •  .  ,  ¿/e.  .  .  eavidia. 

conmutar   ( 

r  \     \        )  con,  o  .  otra  cosu 
(algo).  ..( 

compatible.  .  con,  .  .  la  justicia. 

competir.  .  .con,  .  .  alguno. 

complacer-  (   .  , 

^  )  de.  .  .  alguna  cosa- 

se»  •»••*( 

componerse.  Je.  .  .bueno  y  malo> 

componerse.  í-o^/.  .  les  deudores. 

comprara  alr,    ,        .      .  , 

í      ^     \  a,  ¿e.  quien  lo  vende, 
go).  ....(    '       ^ 

comprehen.f    ,  ... 

:,  V  )  al,  .  .  entendimiento* 

sible.  • .  .  ( 

comprobar.  C  . 

(algo).  . .(  '"'  ■  ins«J^^"^°^- 

^°"^P"'^^-(e«..  meces  arbitros, 
terse, . .  .  ( 

comunicare,    ^^^^^ 

(luz)  . , .  ( 


jo8 


comu. 


I 
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c  jrn jalear  (  .^^ 

)  con.  ,  otro. 

(uao;. .  .  ( 
concebir    ) 

(  alguna  ^  por,  .buena* 

cosa) •  •  / 
co:icebir   (^^^^  \  ^  ^i  ¿j^jj^^^ 

(algo).  ( 
concebir  ) 
(alguna  ^  ^/^  •*  tal  modo, 

cosa),  ;  ) 
conceder  )  , 
(alguna  ^^^-*<^tfo. 

cosa)«  ^    j 

CQnceptua<^^^_  .  sabio.  ' 
a  alguno}-( 

concenar  (,^^_^^ra. 
(unacosa)( 

concordar  (  ,  ^^'.o-ínnl 

(•a  copia>( 

concurrir. ,  4.  ,  ^  ,  alguna  parte 

concurrir.  .  a.  . 


algún  fin, 


con- 


^arf.  11.  Cap  //• 
concurrir. .  con. .    otros. 


la  función, 
un  dictamen. 


galeras 


concurrir. .  en 

concurrir  ( 

(muchos)  ( 

condenar  í  ^ 

(á  al¿aQ0,( 

condenar.  .  en.  .  *  las  costas 

conde scenf  a        , 
j  >  íí-  .  .  ios  ru€2;os 

der  .  •  ,(  ^ 

condescen  ( 

der..  .  .  .( 

condolerse >  de.  , ,  los  trabajos 


can, , .  la  instancia 


conducir  (  /  i 

,1     \     V^"  '  «tal  parte 
(algo). ,  (  ^ 

conducir   ^ 

(alguna  ^  ¿aL  .  ,  bien  de  otro* 

cosa).  , ,.) 

confabularse.co;i.  .  los  contraria% 

confederarse. í(?«.  .^Igyno. 

conferir    ( 
,  .\  Con.  .otra, 

(una  cosa';( 


510 


c^- 
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coaferir     ¡í  "^      , 

r alegan  neWo^i..  los  amigos* 

gocio).  .  "^z  ., 

coaferirbe(,       (los  ecksias- 

ncfidos.  <         C^i^^^^ 
confesar.  la(  ^^^  ^  ^  -^^^^ 

culpa.).  .  ( 
confesarse.  .  ^/e. -bs  pecados, 

conhar^al.(  ¿^  ^  ^  ^^^  persona» 
grLuacQsa)( 
coníar.  .  .  . 
confiatse*  •  ^ 
confinar.  .  .  (  ^^^^  ^ 
(España),    ( 

confinar  (  ^  (  ;; 
alguno).   ,  ( 
confi limarse    .  ew. ,  . 

conformarse^  ^on^ . . 
conforme.  •  .  4  •  •  • 
conforme,  .  ,  ro^.   • 


.  algo. 
,  alguno, 

Francia  ^ 

.  tal  parta. 

,  su  dictamen.  < 
,  el  tiempo. 
^  su  opinión, 
.  SM  voluntad. 


con. 


otra. 


con. 


:un* 


confrontar    ( 

(una  cosa).( 
confundirse-    h. 
congeniar.  * .  <.on. 
congraciar..  ( 

se.  ...»  ( 
congratu- -  -{ 

■larse.  .  .  .  ( 
conjetiirat  ( 

(algo).  ^  ( 
conjurarse,    contra. 
consagra rse/¿«  ."  . 
consentir.  •  en , .  , 

consistir.  .  ,  m-  . 
consolarse. ,  con.  . 
conipir^r.  ,  íontra. 
conspirar,  ,  i.  .  , 
constar.  .  ,  ^kt,  \ 
constar  (e!( 


?«^ 


por. 


,  lo  que  se  vc¿ 
.  alguno. 

.  ot ro- 
clos suyos. 

.  señales. 

,  alguno. 

,  Dios. 

,  algo- 

.  alguna  cosa. 

p  sus  parientes. 

.  alguno. 

.  alguna  cosa. 

.  testimonios. 

,  pa-ttes. 
Rr 


con. 
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consultat  ^  ^ 

(algana    Uón,  .  -letrados- 

consumado^   en.  .  .  talfaculud. 

contamu  K  ^^?|.  , ,  los-^iciosos, 
narse.  .  .( 

contamu   (  ¿^^  ^  ^  bcregia. 
narse,  •  •( 
contempo--  (  con.  .  .  alguno* 

:.  .rizar.  •  •  ( 

contender.  .  cüu,  .  .  alguno. 
contender.  .  sobre,  .  tal  cosa. 

(  (su  obliga- 

contenerse.W^i^  *  ^  ^-^^^ 

/contestar.  .  ¿.  .  .  la  pregunta; 
.     contraer     (  ^      ^  ^  ^^^^  asunto 
(aIgo>..( 
contrape-    ) 
sat(una  yean.  .  ,  otra" 

cosa).  .;  / 


con. 


aquello, 
palabras. 


^m.  II.  Cap.  IL 

contrapo»  (  , 

ner(esto)( 

contrapuiiv^  , 

tarse.  *  /( 

contravenir,  a^ 
coíitribuir-  ,  con. 

contribuir*  .  i.  , 
convalecer,  de. 

conveoccrse,  de. 


3^4 


convenir.  ,con, 
convenir,    ,  en, 
conversar.  ,  con, 
coiiyertir   % 
(la  hacíen^^  en.  ,  •  ^ 


.  la  ley, 

.  .tal  cesa.  '   ■ 
.  tal  cosá> 
.  la  enfermedad/ 
*  lo  contrario. 
í  otro. 


•  alguna  cosa. 


.  alguao. 
dinero. 


convenirse, 

convida  r(á"^ 


%  f  » 


alguno 


con. 


Dío$. 
.  diaí^ro. 


convidarse.  J.  .  .,;Io,s  trabajo: 
convocar    (  , 
(gente). .( 

Rtz 


juuta. 


coo. 


?*5 

cooperar 

correrse, 
correspon.(  , 
der. 
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alguaa  cosa. 

vergüenza. 

los  beneficios^ 


a,  . 

de. 


a . 


k 


correspon-f 
derse.  • .  ( 
crecer,  .  .  en,  > 
crecido..  ,  de.  . 
creer(algo.)  por. 
creer»  .  »  ,  e//.  . 
creerse.  .  *  de.  . 
cuchareteare;/.  . 


los  amigoSé 

virtudes* 
,  cuerpo. 
Je. 
Dios. 

alguna  cosa. 

todo, 

(  alguno^  6  al« 

íguna  cosa* 

"JP"  f  (de...  ali 
alguno).  ( 

cumplir. .  .  cofu  r  sIguno> 

cumplir. .  » con.  ,  su  obligación» 

curarse*  .  .de. .  .alguna  cosa.  • 

curtirse. .  .al. .  •  ayre. 

curtido. .  .deU  .  sol; 


cuidar,  .  .  de. 


[gufla  cosa, 


cur. 


cu 


rtído. 


da^  (aIgo).¿.  . 
dar^  ....  por 


dar.  .  . 
dar.  •  . 

dar.  .  • 
darse, . 
deber(d 
ñero), 
decaer. 


fartJI.CapJh 

•  en,  »  ,  trabajos* 
D 
alguno, 
visto» 

comer  tierra, 
blanco. 


.  de, 
*  de» 

.   a. 


comer, 
estudiar* 


'^)  ij  .  • .  alguno. 


,  de,  . , .  Is  autoridad» 
decir(algo)  k*  *  .  ,  otro» 
decir  bien  ( 

(una  cosaX '""'•■  °^''^' 
declararse.  •  for, .  ^  tal  partidüt 
declararse,  .  ¿.  .,,  alguno. 

declinar,  .  i/^K  "^^  )tal  parte. 

/    Clíí»  #1       * 

declinar.  .  .  en.  .  ,  baxeza» 
dedicar       (    j  ., 

(tiempo).  ('^"•"'"^'''• 


3.6 


f 


i 


517  Gram^ 

deJucírfal  (  , 

gana  CQsa)( 
defendería  ?  , 

alguno).  .(  ^^ 
deferir.  .  ^  ^  4.  ?  ; 

defraudar     (  ^^^  ^ 

degenerar.  .  ¿/^^.  , 
dslaiitq.  .  .  ,  c/e^  , 
delatarse,  .  íi/.   , 
dekytarsey,  #/i^  ,a 
deleytarsc.  -  con, . 
deliberan  ,  ^  fo^re 
d^íicrQ,  .    .  ^  ¿/f.  , 
d^peoder  ,  ^  de,  ^ 
depoaer (á  T  . 
a!gu£io\  ,  ^  -  ■ 
depositar    ( 

.  ( algo), .  r ''"  • 


derrenegar,   de, 


tica  castellana  * 
.otra. 

^  sus  ^oritrarlos. 

•  otro  dictamen. 
)  la  aptoridad 

^  de  otro. 
,  su  nacimieato* 
.  afgiiQo* 

•  jue?'  , 

le.  oír, 
,  la  yista^ 
p  tal  cofa. 

,  cafa., 
^  algufiO' 

,  su  ^mp!^eo# 

P  alguna  parte. 

.  otra  autoridad, 
.  alguna  cosa. 


desa- 


con, 


fart. 
desabro—  ( 

charse.  . .( 
desagrade. ( 

cido,  .  .  ^ 
desahogarse  con. 
desapro-,^(" 


¿i»     « 


de. 


de.  . 


piarse.  .  ( 
desavenir'.( 

se  (unos)»( 
desayanarse-¿e.  , 
descabe—  ( 

zarse.  .  .  (  ^^* 
descalaba- ( 

zarse.  .  ,  (  ^^^*  - 
descanzar,  » ^^m  - 
descantiiíarf  t 

(algo),  .  ( 
descargarse  i^.  . 
descartarse,  de,  , 
descender.  ,  á.  * 
descender.  .  de . 


.  .  ajguno. 

-  .  algún  beneficio, 
.  ,  alguno. 

•  '  algo. 

*  ,  otros, 

'  •  .  alguna  noticia. 
.  .  .  alguna  cosa» 

,  .aíguñá  cosa.; 
.  «  la  fatiga. 

'  , .  alguna  cosa. 

.  *  la  cüípa..'    ■ , 
.  *  algún  en  cargo, 

.   .  los  %^aííes. 

.  .  buen  íínage. 


3^8 


^^í^^f^ 


des 


jíp  Gramática  castellana 

descolgarse*  por  .  •  la  muralla, 

descoigarse,  de.  .  .  *  los  montes»  ,^ 

descoltarse.  ^:obre*  *  otros. 

descompo  Y 

^     ^    )  c(3//,  • .  alguno* 

descollar '  de.  ,  .  .  alguno» 

descoQocido.^?.  .  »  *  los  beneficios» 

descontar    f  .  , 

,  ,    K      We.  ^  .alguna  cosa» 
(algo).  .  (  ^ 

descuidársele .  .  .  iu  obligaciorif- 

desdecir.  . ,  de.  .  -su  ^p.r|ctcr« 

desdecirse,   ¿e,  .  »  lo  dicho. 


desdeSatse.  .  ^e. 
dfspablatse.  4e- 
desembara^(  ? 

zarse-  .  «  ( 
déietiib^í^?'  ( 

car,  -  .  ,( 

deseofe  -=    ( 

^  en. 
narse.  .  .  ^ 

desertar.  .  .  de* 


alguna  cosg» 

g^ntf. 

lo  (^ue  estorba. 


ra^  .  e  el  pueirto^ 

en.  ,  ^  vicios» 
la  tropa. 


déses. 


Tart.II.  Cap.   IL 
desesperar,  de.  .  .  la  pretensión 


J20 


desfalcar  ( 
algo)       r 


de,  ,  ,  alguna  cosa. 

los  montes* 
trabajar. 

alguna  cosa. 

, .  alguno. 
. ,  pasiones.  , 
.  .  alguna  cosa. 

. ,  el  monte. 

.  ^  un  vicio  en  otroe 
n  alguno.    ^ 


desgajarse,  ¿/e.  , 
deshacerse^  k,  , . 
deshacerse.( 

(uno).  • ,  (  ^^-  • 
desmentir..  4. . 
desnudarse,  de, 
despedirse  .  de, 
despeñarse,  de- 
dcspeñarse.  de, 
despertar.  .  á.  , 
despertar.  .  del,  .  .sueño, 
despicarse,  de .  .Ja  ofensa. 
despo*3arse.  con 
despren—  ( 
derse).  .  ('^'' 

( 
■( 

J 


después.  . )  de. 


alguno, 
algo. 

-(alguno,  ó  aL 
(guna  cosa. 
Ss 


daS' 


r 

i 


izi  Gramática  castellana» 

dcsc|uiciat( 

(á  algano)^(  ^ 


desquitarse,  de. 
desabrirse,  cou, 
desterrar  á)v^ 


su  poder. 

la  pérdida, 
,  alguno. 


su  patriaj 

a^  para,  tal  cosa. 
,  enfada* 
.  alguno* 


alguno;  .  ( 
destinar   ( 

(algo).  .( 
destrizarse-  de, 
des%rergon.(  ^^^^^ 

zarse.   .  -( 

desviarsce .  del.  .  .  canrúno^ 

desvivirse*,  por-r .  »  algo. 

detenerse»  •  eth  -  .  dificultades* 

determL     (•. 
)  a. 

detras»  _  .¿fe.  ,  .  !a  Iglesia^ 

devolver.  (     r        ^ 
,,  ,>4Í-  .  .  juez. 

dexar(«r,a(.^  .  .  al^na, 

iHandaj,  .(  ^ 


partir.. 


Tari.  II.  Cap.  11.  ^ti 

dexarfal    •  (  , 

,  \  sn.  *  .  .  manos,  de  otro. 

go) ( 

dexar.  .  .  .  -  Je.  .  .  »  escribir. 

diferir  (algo) .  íi,  para^  otro  tiempo. 

j.  ,„         (  conceder  akuna 

diseñarse.  .  .  de,  .  .  \  o*^ 

^  (  cosa. 

dimanar  ,  ,  .  de.  ,  ,   ,  alguna  cosa, 

discernir     (   , 

.\  de,  ^  .  .  otra, 
(una  cosa).( 

disgustarse.  *  por  ,  .  .    alguna  cosa» 

j.  j       (  alguno,  ó  al- 

dis^ustarse.  •  con,  rfe.  .  )     ^ 

°  (  g'^^^    C0S2L, 

disponer.  ^  ,  de  .  »  .  .  los  bienes, 

disponerse,  .a,^,  .  •  caminar» 

disputar.  ,  •  sohre  ,  •  ,  alguna  cosa. 

disentir,  .  .   í/e,  »  ,  •  .  otro  dictamen, 

disuadir  {  á  /  .  * 

,        ;     >  de*  ♦  -  .  •  alguna  cosa, 
alguno).  .  (  ^ 

distar  (un     /  . 

>,  .      \de.  .  .  .  otro, 
pueb.o).  •  ( 


SS2 


des. 


^2^  Grrnáticao    astelíanal 

distinguir.  /  , 

y  .\de.  .  ^  s  otra, 

(una  cosa)( 

distraerse,  .  de^,  en^  ,  la  conversación, 
divertirse.  .  k^  ,  en,  .jugar, 
diyidir(una(^^^  ..  ,  otra. 

cosa).  .  •  ( 
dolerse.  .  »  ¿/e.  .  .  los  pecados» 
dotado.  ^  *  de.  -  *  ciencia, 
dudar.  ,  .  .  ¿/e,  .  •  algaba  cosa, 
durar.  *  .. /?¿í/Zví.  ,  el  invierno* 
durar.  •  « .  por^  -  .mucho  tiempo^ 
duro. .  .  .  .  ¿e. . . ,  corteza. 

E 
echar  (aL  (  ky  en^  .( 


go).  .  -  .{por. 
echar(olor.(  de. 
elevarse.  ,  .  ^L 
elevarse.  -  «  ^^. 

embarcarse,  e^',  , 


( 


tierra. 


mbobarse.  ^^''^'^'x^k 


cielo. 
la  tierra. 

pretensiones, 

una  cosa. 


cm. 


^art.  IL  Cap.  Ii: 

emboscarse*  en,  .  ,  el  monte. 

embutir  al-  (   ,  ,      , 

)  de.  .  ,  aigodon. 
guna  cosa.  (  ^ 

enmendarse,  de,  en  alguna  cosa 

empaparse,  •  en, 

emparejar.  .  con 

emparentar,  con 

empeñarse*  •  en, 

empeñarse  .  por, 

emplearse. .  en, , 

enagenarse.  de.  , 

enamorarse,  de. .  •  alguno 

enamorL    (  ,         , 

carse.  .  .  (  ^'  '  '  ^^S"""' 

encalkr(laf 

encaminar.^ 
se.  .  .  •  ( 

encaramar-  ^ 


3^4 


agua» 
alguno, 
gente  ilustre, 
alguna  cosa, 
alguno, 
alguna  cosa, 
alguna  cosa. 


se«  •  •  « 

encararse. 


^-   .  «  alguna  partea 

por,  .  *  As,  pared. 
;  .  a  con  . .  alguno. 


cñ. 


r 


/ 


5^5 

eacargarse  .  de 


Gramática  careliana» 
algua  negocio. 

su  opinión. 


cncascjue-  ( 

tarse.  .  ,  ( 

encastilla?/  , 

)  en,  ,  alguna  parte, 
se»  »  •  •  *  í 

cncaxarse.  •  eA2,/;or.alguna  parte. 

encenaga rse»í/í.  .  .vicios. 

encenderse,  en,  .  •  ira- 

encerrarse.  e«.  .  *  su  dictamen* 

encharcarse  de^  en,  agua . 

encomen-  (  ^^ 

.  ^  ^ .  .  •  Dios. 

darse.  ♦  »( 

enconarse.  .co;í*  «alguno. 

enfermar.  . .  del,  ,  pecho. 

enfrascarse,  en  .  .  los  negocios. 

engolfarse  .  en  ,  •  cosas  graves. 

engreirse»  •  con.  .  la  fortuna. 

enlazar(al-f 

^     \con.  .otra, 
guna  cosa.( 

enredarse  ( 


(una  cosa. )( 


con,  en,  otra. 


en. 


1 


Tart. 

//•  Caf).  lU                jíd 

ensayarse, .  í.  • 

.  •  hacer  alguna  cosa» 

ensayarse. .  en.  • 

alguna  cosa. 

entender.  .  en,  , 

-  sus  negocios. 

enterarse.  .  de.  . 

.  alguna  cosa, 

entrar  .  .  .  e?t,  . 

.  alguna  parte. 

entregar    (  . 

éntreme.  (  ,^^  ^ 
terse*  .  .( 

»  alguno. 
.  .  cosas  de  otro. 

enviar(aL(^^^^^ 
go>  .  . ,  ( 
equivocar.  ( ^^^^^ 
se(anacosa( 

.  . ,  alguno. 
,  ,  .  otra* 

e<^aívocarse.  en^^ 
escaparse,  <>de. 

.  las  palabras; 
.  la  prisión» 

escannentar.c/e', ,  alguna  cossc 
escarmentar. e?;,  ,  cabeza  agens* 
esconderse-  -en^  .  alguna  parte.» 

escribir       (  ,  \ 

(cartas).  ^  '  '  ^^S""°' 
esculpir,  ,  ,  m^^  bronce? 


k 


ex' 


i 


?^7 

excusarse. 

esmerarse. 

espantarse 

estampar. 

estar  ,  ,  -  - 

estar.  .  ,  . 

estar,  ,  ,  » 

estar.  .  .  . 

estar.  .  .  . 

estar(aIgu-( 
(na  cosa.)( 

estrecharse. 

estrellarse.  . 

estrellarse. , 

estribar.  .  . 

exceder 
(  uno  ,  ó 
una  cosa). 
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.  de,  .  .  hacer  alguna  cosa, 

»  en^  ,  alguna  cosa. 

.  de,  .  algo. 

*  en.  ,  ,  ,  papel. 

-  ¿  .  ,  orden  de  otro- 

de*  .  viage» 

en.  .  alguna  parte* 

en,  .  tal  ánimo* 

para,  partir. 

'wr.  ,  .  .  suceder. 


con,  .  ,  aigunoi 
contra,  alguna  cosa^ 
con.  .  ,  alguno, 
en.  s  ,  alguna  cosa^ 


(: 


a  • 


otraí 


ex- 


exceder 

(  una  can-  ( 

tidad    de   l^""  ' 

otra  )  .  .  .  ) 
exceptuar      ( 

(á  alguno).(  "^^^  ' 
excluir   (  á  ( 

alguno).  ,  (  «^'  • 
exhortar  (  á  (  , 

alguno).  ,  (  "^^  ' 
eximir    f  á  f   . 

alguno  ).  .(      '  ' 
exonerar  (á  ( 

alguno)  . ,  p^'  • 
expeler  (  á  ( 

alguno).  .  (  "^^  - 

experto  .  .  .  e?2  . 

extraer(unaC    , 

o        )  de  , 
cosa  ).  .  .  ( 

extraviarse  .  de  . 


Tan.  II.  Cap.  II. 
) 


J.8 


*  mil  reales, 

.  alguna  cosa. 

)  alguna  parte^ 

*  )    ó  cosa. 

.  tal  cosa. 
.  alguna  cosa, 
.  su  empleo « 

c  alguna  parte. 

,  las  leyes  ^ 

.  otra. 

.  la  carrera. 


^^^ 


Tt 


3^9 


de 


fácil  .  ,  . 
faltar a 

falto de 

fastidiarse  .  •  de 
fatio-arse  . 


favorable 
favorecerse 


fiar  (  algo  ) 
fiarse  .  .  . 

fiel a, 

fixar  (algo),  en 
flexible  . .  .  ¿  . 
fluctuar  ,  .  ,en 
fortificarse  .  en 
franquearse,  k 
frisar  (  una  "^ 


Gramática  castellana, 

F 

»  digerir. 

la  palabra. 

juicio. 

riquezas. 

en^  por.  alguna  cosa. 

)  alffuno,  ó  al- 
j  para.  (     ^      ' 
'^         )    guna  cosa» 

)  alguno^  ó  al- 

)    guna  cosa. 
a  .  .  ,  alguno. 
de    .  .  alguno. 

sus  amigos. 

la  pared. 

la  razón. 

las  dudas. 

alguna  parte. 

alguno. 


de 


persona,  ó  y  con 
cosa)  ...  i 


otra. 


fue. 


fuera  •  . 
fuerte  . 
fundarse 


^art.  II.  Cap*  IL 


de 


en 


.  casa» 
,  condición, 
razón. 
G 


girar  (  de  (  . 
^        ^      V  ,  ^  •  •  •  otra. 
unaparte),{ 

girar  ....    por  ,  .  tal  parte* 

gloriarse  .  .  ,  de  .  .  .  alguna  cosa. 

gordo  ,  .  .  .  ^e  .  .  .  talle: 

gozar  .  .  .  .  í/e  .  ,  .  alguna  cosa» 

graduar (al^ 

guna    co.  ^  de^por,  buena. 

sa  )  .  .  ,  ) 
grangear       "^ 


(  la  volun-  ^  á  •  . .  •  alg 


tad  )  .  .  .  5 
guardarse.  .  ,  de  . . 


uno. 


guarecerse 
guarecerse 


•  en  «  • 


)  algunoj  ó  de 
)    alguna  cosa, 
alguna  cosa, 
alguna  parte. 


5J« 


Tt  2 


guar. 


i 
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guarnecer    "^ 

(alguna  coA  con  .  . .  otra, 
sa  )  .  .  . .  V 

guiarse  .  .  .  por  .  .  .  alguna, 
guiado  ....  í/e  ...  ,  alguno, 
guindarse  .  , .  por ...  la  pared, 
gustar .  .  .  » ¿/e  .  • .  .  alguna  cosa. 

H 
hábil  .  .  .  .  m  ,  »  .  papeles, 
hábil  .  .  •  .  para  . .  el  empleo» 
habilitar  Cáf  . 

uno  ^     ^    )  pa^^  ^  ^  alguna  cos^. 

habitar  ,  •  .  c&n  .  .  .  alguno. 
habitar  .  .  .  en  .  .  *  tal  pane. 
habituarse  .  .  í,  en  .  alguna  cosa. 


hablar 
hablar 


.  .  ¿/^¿ío¿re  alguna  cosa» 
.  •  en  .  .  .  alguna  cosa» 

hablar  >  .  .  .  con, por.  afguno. 

hablar  .  .  . .  e;j  .  .  .  griego. 


Jia 


'I 


hacer  ,  .  . 
hallar  (  al. 


^art.  11.  Cap.  TI. 
(  por 


Í5* 


( 


gun^    co-  \  en  . 
sa  )  .  .  .  >  ^ 

hallarse  -  ^ »  ¿^  en^. 
Iiartarse   .  •  de  .   . 
henchir  (  el(  , 

cámaro)^  ( 
ficrirfáal-  ( 

guno).  .  .  ( 
herido-  .  .  .  de  ,.  ♦. 
hermanar    ^ 

(  una  CD-  ;  co?t  ^ . 

sa  )..,.) 

/^       \  de^  en.  gente.- 

fcincarse  ..  .  .  d'e .  .  .  rodiilas.- 
íiociear  ..  ^  ..  ^;/,  ,.  .  .  alguna  cosa. 
Mgatse  .  .  ..  cm^.  ¿e.  alguna  cosa. 


todo. 

valiente. 

alguno, 

tal  parte» 

la  ííestar 
c  omid  ad- 
agua .. 

ía  estimación 
la  injuna«« 

otra*» 


-^^ 


huir 


) 


i 


??? 

huir  ,  »  .  . 

humaaarse 

humillarse 

hundirla!, 
guaa  co. 
sa  )  .  .  . 

idóneo  .  . 

igual .  .  . 

igualar 
(  una  co- 
sa )..  . 

imbuir  (4 
alguno  ) 

impeler  (á 
alguno  ). 

impelido  . 

impenetra, 
ble  .  .  . 


Gramática  castellana, 
.  )  alguno,  ó  de 

)  alguna  cosa, 
alguna  cosa. 
)  alguno,  ó  aL 
)  guna  cosa. 

/  ^^  *  •  •  el  agua. 


»    e      • 


I 


.  para  .  .  alguna  cosa- 
.  k,  con  .  otro. 

^  a,  con  ,  otra. 

\  en,  de ,  alguna  cosa, 

\  í  .  y  .  alguna  cosa. 

de  ,  .  la  necesidad. 
(¿  )  los  mas  pers- 

(       *  '  )     picaces. 


mt 
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3Í+ 


impetrar  . 

'  )  guno» 

^  ai^uua  cosa. 

implicarse  . 

,  en   .  . 

.  alguna  cosa. 

imponer 

(  penas  ). 
imponerse  . 
importar 

f 

.  alguno. 

•  algufi  hecho. 

(  alguna 

p  ¿í    t    .  . 

.  alguno. 

cosa  )  .  • 

. 
/ 

importuna-( 
do  ....  ( 

.  los  ruegos. 

imporLiinar 
(  á  algu.  ' 

no ) . . . : 

f 

)  con  •  , 

.  pretensiones. 

impresio-  } 
nar(á  al) 

de^  en  . 

.  alguna  cosa» 

guno  ).  .  ) 

imprimir  ^ 
(  alguna  ^ 

en  ,  .  , 

el  ánimo. 

cosa  )       j 

' 

impro* 


í 


?5? 


I 


Gramática 

)  ¿?>  pa, 
impropio  . .  -r     '  ^ 


impügaar 


(. 


(  alguna  ^  ^ 


cosa  ) 
irapugaado.  .  de^  por. 
imputar  (Ia(¿  .... 

culpa  )  .  ( 

•Li        /  ( los  ptetea 


castellana* 
y  su  edad. 

alguno, 

muchos, 
otro. 


inapeable  ,  ,  de  ^  ^  * 
incansable  »  .  en  ,  , 
incapaz  •  .  .  ¿fe  .  .  . 
incesante  •  .   en  ,  ,  , 
incidir  >  •  .  .  e/a  ,  .  . 
incitar  (  a  (  r 
^  alguno  )  .  ( 
inclinar  (  á  (  , 

otro  )  ,  (  ""  ^  •  • 
incluir  .  .  .  e/i  .  «  . 
incompatible,  con  .  . 


(    dientes, 
su  opinión . 
el  trabajo, 
remedio, 
sus  tareas, 
culpa. 

su  defensa. 

la  virtud. 

el  número, 
el  mando. 


incom. 


ngn 


'  f'art.  //.  Cap.  //. 
incómpre-  (  , 
hendible  .  (  ^  —  ^  los  hombres. 

incoase——  ( 


fuente  .  ,  í 


en  s  ,  ,  alguna  cosa. 


inconstante  .en     .  .  su  proceder. 
incorpora  t.^ 

(  una  co-.  C(;nj  en.  otra. 

sa  )  .  ,  .) 

increible    (  ,  . 

N        ^>  Mr¿í,  muchos. 
(  cosa )  •  (    ^ 

incumbir  ^ 

(  alguna  /  4  -  •   •  alguno. 
'  cosa  )  .  ) 

incurrir  .   .  en  ,  ,  ,  delitos, 
indeciso  ,  .  en  •  *i  .  resolver. 

•    j-  (   <^<^^}   (  ] 

indmnarse  ,  ;  ^alsfuiio. 

^  (^contra.  (    ^ 

indisponerla 

(  á  al¿u.  ^-co^¿  .  , ,  otra. 

no  )  ,.  ,  ) 
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^nii. 


Vv 


indu. 
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iaclücir(á(  . 
alguno).  (  ' 
inductivo  ,  '  de  ^ 
ÍDdultar(á(  j^  ^ 


alguno).  ( 
infatigable,  en  . 
infecto  ,  ^  »  de  ,' 


•  pecar. 

.  error. 
,  ía  pena. 


.  la  guerra, 
.heregia. 


interior . 


íi  .  o  .  otro. 

inferior  r  , .  e;2  •.  .  alguna  cosa 

inferir  (una(, 

.^       )de  .  .  otra* 
cosa  j  '  '  { 

inficionado  ,  de  .  .'viruelas.-: 
infiel  .  w  .  ^  ^  •  .  su  amigo, 
inflexible  .  .  á  *  -  1^  razón, 
influir  . .  .  ,  en  .  .  alguna  cosa. 
informar  (á(^^     ali 

alguno).  •  ( 
infjndir       (   . 

(  ánimo  ).  ( 


[güna  cosa* 
á^en.  alguno. 


ingrato 


á  .  .  los  benehcios. 


inhábil  ,  .  •  f^ra .  el  empleo. 


Part.  II.  Cap.  II 

inhabilitar    (  _  ^^ 

(  á  alguno) .(  ^ 

inhibir  (  al  ( 

."^        )  de.  en 
jucz  ).  .  .  ( 

insensible  .  .  J  ,  ,  , 

inseparable  .  ¿^  ^  \ 

insertar         ( 

(una  cosa;.( 
insinuar        (  . 

(uaacosa),  ( 
insinuarse  ,  .  con  , 
insípido  ,  ^  >  al  *  , 
insistir  .  .   ,  .  en  . 
inspirar  (ai  (  > 

guna  cosa  )  ( 
instruir  (  á  ( 

alguno  ).  ,,  ( 

con 
por 


358, 


alguna  cosa.^ 
el  conocimiento. 


en 


interceder 
interceder  . 
interesarse  . 
interesarse . 


con 
por 


.  las  injutias. 
.  .  la  virtud. 

.  otra. 

.  alguno. 

,  .  los  poderosos. 
,  ,  gusto, 
.  alguna  cosa.- 

.  akuno* 

o 

,  alguna  cosa. 

.  .  alguno  por  otro. 
.  ,  otro  con  síguno- 
.  alguno  por  otro. 
...otro  con  alguno. 
Vv  2  inte  re. 


í 
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interesarse  .   .  en  .  .  ,  alguna  cosa. 


( 


en 


con 


inteirtiar^e 
internarse 
interpolar 
(  unas  co,      . 

sas  )  .  .  *  *  ) 
interponerse  .  ^^^ 
ínterN/enir  ,  ,  ,  eií  , 
introducirse  » »  (^on 
intrOGUcirsc  . »  en 
invadido 
invernar 


alguno. 
alguna  cosa 

otras. 


,  alguno. 

.  lai  cosas. 

.  les  que  mandan. 

,  alguna  parte. 
*  de^  por,  los  contrarios, 
,  fii  ,  ,  i  tal  pane» 


en 


otro  uso. 


otro. 


invertir  (  el  ( 

caudal  )  .  *  ( 
XQxerir  (  un  ( 

árbol  )  ,  '  ( 

ir  (  de  Ma-  f  /    f  -  •    ^--3 
1  .  i  X  ^  ^>  r?acsa^  Cádiz. 

dnd  )  •  .  .  ( 

ir  .  .  .  •  .  ,  contra  .  alguno. 

ir  .  •  ,  .  .  .  f)Of  •  . .  paor 

ir  ,  ,  .   .  I  *  ffor  d  camino. 


ir 


gHHig 


ic 


íí  t     «      a 


Tart.  11.  Cap.  11* 
iras,  .  .   alguno. 

J 

.actarse  ,  ,  .  de,  ,  .  .  alguna  cosa 

jugar  (algu.(  . 

na  cosa)  ,  (^ 
jugar  (  unos),  con 
jugar  (  al  ^ 

guaa   co,  )  con..  .  .  otra, 

sa  )  .  .  ,  ( 

juntar  (una  (   / 

a^  con.  ,  otrai 


tal  juego, 
otros. 


cosa  ).  .  .  (  '^^ 
justificarse  . . 


aguíia  cosa 


juzgar 


de  ^  .  ,  al^uoa  cosa 


ladear  (  aL  (  ,  . 

guna  cosa).(  ^ 

ladearsef  aLf  .  .  ., 

guno_.  ..(^-  •  •  otro  partido. 

lamentarse  ,  ,de.  ,  ,  algufía  cosa» 

lanzar (aLf  k.  con^) 
gunacosa>(rr...(^^^^F^^te. 
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lar. 


i 


líí 
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largo  .  .  ^  .  ^'e  •-.  .  cuerpo, 
lastimarse  .  .  c/e  ,  .  ,  alguno. 
leer    (  los  ^ 

pensami-»  \  a 

entos  )  »    _; 
lejos  .  ^  .  »  de 
levantar  (la  ( 

voz     )    ^    '   ( 

levantar  (aj.(  ^^^ 

guna  cosa).( 
lcvaatar.^^aK(  ^^^ 

guna  cosa).( 
libertar  {H  j, 

alguno)  ,  (  ^ 
librar  (á  al  ( 

guno  )  f  '  ( 
■  Udia.r  ,--.,*  co^i. »  alguno 

ligar  (una  r^^^ 
cosa  )  •  . •  ( 

ligero,  .  ,  .  de ,  .piel 


.  alguno- 

tierra. 
.  cielo, 

.  su^Io. 

.,  al  tQ. 

o  riesgos 

ir 
otra. 


limi- 


ai2¡uno, 


fart.  II.  Cap.  II 
úmitar  (  las  (  ^^  , 

facultadesj  .( 
limitado  ,  ,  .  .  de  ^ 
llevar  (  algo  ).  a  . 
llevarse,.  .  .  .  de  . 
luchar  .  .  ■  .  .  con 
ludir  (  uaa  (  ^^^ 

cosa  )  •  •  •  ( 


34- 


talentos, 
alguna  parte, 
alguna. pasión 
alguno. 


otra. 


M 


malquistarse  .  con 
manar  (agua),  de  . 
manco  .  .  ^  •  *  de 
mancomu.— -  (  ^^^ 

narse  )  •  .  .  ( 
mandar  f  al.  (  / 

guna  cosaj.  ( 
manifestar    ^ 

(  alguna     S  a  . 

cosa  )  •  ♦  •  / 


.  alguno.  . 
.  la  fuente. 
.  una  mano, 

•  otros. 
.  alguno» 

r  alguno* 


mante. 
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maatcner      ) 


■  sacioa)  '.  . 

maquinar ,  . 

mas  ,  ,  *   . 


,  contr4 

.  4'e  ,  , 
.  de.  , 


matarse  -  , 
matizar  .  , 

mediar  ^ 
medur . 

medirse 
medrar 
mejorar 


por  ?  ,  . 

con,  de  . 

Je  „  .  9 


mejorar  (  á  (  ^^^ 

alguno  )-<'  '  ( 
menor  >  .  ,  ■  *  de  , 
menos .  •  , ,  ,  de  , 


alguno. 

alguno- 

alguna  cosa- 

cítñ  ducado? 

trabajar, 

)  conseguir  alguna 
)    cosa. 

colores, 

cuerpo. 
,  alguno, 

Iqs  contrar'ds* 

las  palabras 
,  la  fortuna.- 
.  emplso. 

.  h  herencia. 

.  edad- 

,  cien  ducados. 


merecer  .  .  .  ci/o^,í/e alguno. 


me  su- 
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mesurarse  ...  e/i  ...  las  acciones, 
meter  (dinero)  .ew  »  .  .  el  cofre. 
meter(á  alguno),  ew  ,  .  empeño. 

meterse k  .  .  .  gobernar. 

meterse  .  .  •  •  .  co«  .  .  los  que  mandan» 

meterse e^  ...  los  peligros. 

mezclar  (  una  (  ^^^  .  .otra. 

cosa  )  .  •   •  ( 
mezclarse  >  ,  .  e;í  .  .  .  negocios, 
mimr  ( la  ciu-  (  ¿  ^  _  .  oriente. 

d3d)    •    .   «    .    ( 

mirar ......  /?or  .  »  algorc, 

mirarse  .....  e?í 

moderarse  •  -  .  e?i 

mofarse de 

mojar  ( alguna  ( 

cosa  )  .   .  ,  ( 
molerse  .... 

m^üdo  .....  í/e  ,.  .  trabajar 
molestar   (  k  ( 

aigino.  )  .  •  ( 

Xx         '  moks- 


en  . 


aisuna  cosa. 
las  palabras 
alguno. 

agua, 
trabajar. 


.  visitas. 


i 
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molesto 

montar . 
moatar  . 
montar  . 

morir  . 
morir  . 
morirse 

morirse 
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.  ,  .  .  á  •  .  .  los  amigos 
*  .  .  .  ¿  .  .  .  caballo, 
.  . ,  .  e/í  . «  .  muía- 
.  .  ,  .  e^  .  .  ^  cólera. 
.  ,  *  .  e?í  .  .  •  poblado* 

poco  tiempo 


i  de  . 
,  dé  . 
.  de  . 


fof 


motejar  (  á  al  (  ^.^  _^ 

guno  )  •  •  *  ( 
motivar  (la  (  ^^^^  ^ 
provÍdencia),( 

moverse  (  ci^  (  ^ 

una  parte  ).( 

mudat  (  algu-  (  . 

na  cosa  ) . .  ( 

mudar ^^  -  -  ^^^^^^^* 

mudarse .  .  .  .  ^^  '  —  ^^^a. 
mutmutat .  . .  ^e  .  .  *  alguno* 


enfermedad* 

frió. 

)  conseguir  alguna 

)    cosa. 


ignorante, 
razones, 
otra, 
otra  parte. 


N 


nacer  . 


N 
.  *  con  .  ,  •  fortuna, 


34^ 


nacer  (  aIgu-(  ,  , 

^    .^     )  de  ,  .  .  alguna  parte, 
na  cosa  ).  •  (  ^        í: 

nacer  •  .  .  »  •  pavíi  .  ,  trabajos, 

nadar  .  ,  .  >  .  e;/  • .  ,  .  el  riot 

navegar  ....  ¿  ...  ,  Indias, 
negarse  *  .  .  •  4  .  .  ,  la  comunicación^ 
ninío  ,  ,  .  .  .  e«  ,  •  .  su  proceder* 
ninguno  .  .  i  .  de .  .  .los  presentes, 
nivelarse  , .  .  .  ^í  .  ,  .  lo  justo, 
nombrar  (  á  (  ,  ,        , 

alguno  )...(/"''''''' ^'^'«PÍ^"- 
notar  (  á  aL  (  .  t   ,  i    i 

gunoV  ..C'  ..^  hablador. 

notificar  aku  (  ,  , 

nacosa).("  ''•  %^^^- 
O 


obligar  C  á  ale  .  , 

guno  )  -  .  .  ( 


guna  cosa. 


Xx2 


obs. 


I 
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obstaí  (  una  .  (  ¿  .  .  .  otra, 
cosa  )  .  .  ^  ^  (  . 

obstinarse.  .  •  «  ^«*   •  •  ^  zigana  cosa. 

obtener  (al.       (  Je.  .  .  .  alguno. 

gana  gíacia)»  .(        . 
ocutaí(  alga.  (  .^  alguno."^ 

na  cosa),  .  •  *(  . 

oruparse.  .  .  .  »  e/i-  .  •  .  ttaba]ar. 
ofendetse.  .   •  .¿e...  .  alguna  cosa. 
ofteGer(algu.(¿^  ^  ^  ^  ^jg.^no^ 

na  cosa).   .  *  (  ,         .. 

ofrecetse    .  -  -t.  .  •  .  los  peligtos. 

olet  (  alguna  (  ¿    .  ,  .  otra. 

cosa)»  -  .  •  •(  j 

olvidarse  .  .  .  ^.  ie.  .  •   •  ^f  P^^^^^^" 
opinar.  .  .  ;  .    sobre,  en    alguna  cosa. 

oprimir  (  á  .(  ^^^^  ^  ^  ,  el  poder. 

akuno  )'  «  •  (  ,  1  ^^ 

^        '^  ^,  .los  empleos* 

optar.  .  .  .  .  •  •  ^^  *  •  •  -    ^        ,  \ 
^1  ^^         .  .  Sacerdote. 

ordenarse.  .  -  •  ^^^ ^  ^  . 

•11  .  ^  .  .  akuna  parte. 

orillar^  «...^«••••'*o       ^       ^ 


ac 


<Part.  II-  Cap.  II. 
P 


h8 


con, 


pactar  (algu-( 
na  cosa).  .  ( 

pagar con. 

pagar.  ,  .  .  .  ^^'?  .  * 

pagarse.  .  .  .  de*  . 
paladearse.  .  con.  . 
paliar^'aka-f 
na  cosa).  .( 
pálido.  .  .  •  Je.  .  . 
palmear,  i  ,  A.  .  . 
parar.  .   .  •  ¿.  .    • 


parar.  * 
pararse, 
pararse, 
parco.  . 
parecer, 
parecerse  (  / 

(uao).  .  {'' 
participar  (  ¿ 

(algo).  .  ( 


a  .   . 

en,  -  , 
en,  .  . 


.  .  otro. 

.  .  ,  palabras^ 
.  .  dinero» 
.  » buenas  razones 
-  .  alguna  cesa. 

.  .  otra. 

.  semblante. 
.  alguno. 
.  la  puerta.^ 
.  casa. 
,  descansar» 
,  algano. 
.  la  comida. 
.  ak  ma  parte. 

0     -  A. 

.  otro. 


alguno* 


füt. 


I 
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panicipar..¿e.  ,.  ^  .alguna  cosa. 


)ar 


ticularU( 


alguna  cosa- 


zarse.  >  •  ( 
particuUri^,  ^^^^  ,  ,  ,  alguno, 

zafse,  >  » ( 

pattlí.  ,   .  •  ^'  ' 

pararlo     O^ , 
partirse,  .( 

go),  .  ,  .  ( 


panií. 
parar* 

partir. 

pasar. 

pasar. 

pasar. 

pasar. 

pasar 

pasar- 


,  ,  Francia. 
.  ,  España. 

,  ,  otro. 

.  .  dos  partej, 

, »  mtre. .  ,  »  los  amigos. 

por.  .  .  ^  .mitad. 


,  ,  ,  Madrid» 


«        4       9     <^ 
/ 

-  entre.  .  ,^mome$ 
*  '  .  |)oí.  .  ,  ,elcamiao» 


,  comer. 
.  Sevilla^ 


,  catre  arboles» 


pa. 


pasarse(aL^ 

guna  com-^  dct  * 

(  sa)  .  .  S 
pasearse  •  .  con.  , 
pasearse;  .  por.  . 
pecar.  •  .  » de.  , 
pecar.  .  .  .  en.  . 
pedir (  al  ^ 

gufia  co-  ^  4.  .  * 

sa).  .  .  ») 
pedir.  , 
pedir.  , 
pedir, 
pedrr  , 
pedir.  . 
pegar(una  ( 

cosa  )»  .  ( 
pegar(una(^^,^^  . 

cosa  )•  .  ( 
pegar.  .  .  •  contra. 
pelarse.  .  .  ^or,  ,  • 


con. 
de. 
en,  , 

.  por. 


IL  Cap.  ¡L 

•  .  la  memoria. 

.  .  ctro. 

•  .  el  campo. 
.  .  necio. 

♦  alguna  cosa. 


.  alguno* 

.  Justicia* 
.  justicia» 
.  justicia. 
.  Dios 
.  akuno* 

•  otra, 

.  otra* 

.  la  pared- 
.  alguna  cosa 


?5° 


pe- 


en  .  , 

con  . 

en,  , 

de.  . 
hajla 

de.  . 

en.  . 


peligrar. .  . 
peioiearse* 
penar.  .  • 
pender.  . 
penetrar, 
peaetrado 
peasar.  , 
perdeí:(algo>/0. 
perderse.  *  en. 
perecer.  •  •  de* 
perecer.  •  •  de. 
perecerse-  •  por 
peregrínar/ptr 
perfanar.  .  con 
peMianecer.  e/?. 
pcraitir     ^ 
(alguna    \  a, 
cosa) 
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.  akuna  cosa. 

o 

»  alguno. 

.  la  otra  vida. 


*      9       • 


.  alguna  cosa. 

las  entrañas» 
,  doler. 
,  akuna  cosa. 
.  vista. 
,  el  camino. 
.  hambre. 
.  risa. 

,  alguna  cosa»^ 
,  el  mundo. 

incienso. 

alguna  parte. 


algano, 


permutar    (  ^,^^  p.  otra. 

(una  co3a)( 

perseguido,  de.  .   .  enemigos. 


per- 


^drt.ir.  Cap.  II.  ..^ 

perseverar  .  eju  .  ,  algún  intento» 
persuadir  p 

(alguna  ^  <í,  .  .  .  alguno, 

cosa>  .  ,) 
persuadirse,  á.  ,  _  alguna  cosa, 
persuadirse.  4e,  ¡.or.  (  las  razones  de  otra 
pertenecer^ 

(  alguna  ^  á.  .  ,  „  alguno, 

pertrecharse.^,.  ;.  lo j,g^g3^,¡^^ 
pesarla  ai .)  . 
gqno).  ,  !)  "^'^  •  *  í  ^Q  q^e  hahe^fio. 

pesado,  .  .fri.  .^  ^  la  conversacioa. 
pescar  .  .  .con.  .  .  red. 
piar,  .  ...  por,  \^  alguna  cosa^ 
picar.  ,  .  .  con.  ,.  fuerza, 
picar .  .  .  ^e^,  ,  ,^  alguna  cosa, 
picarse.  .  ,  de  o  .\  alguna  cosa, 
pintiparado,  á,  «  .alguno, 
plagarse.  ,.de,.  «granos, 


Yy 


plan- 


t 


?^í 
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plantar  (  a  (  ,^^^  ^  ^j^^^^  ^^^^^^ 
alguno>  ,  (  .  ,  ^ 

plantarse  *  6  éw^  .  =  CádiZb 
poblar.  .  .  .  e«.  .  .  buen  pafága. 
poblarse.  . .  ii?^  •  ^  génté, 
pondéfar    ^ 
(algüíia    ^  ieó  .  .gfánde* 

poaef  (al  r^^  ^  ^  alguna  páiftei 

güíiá  GO§á)( 
pooer(áaÍ<.^^^  .  .  Gdfrégídof . 

gütio).  .  ^  ( 

ponerse 6  ^  - 
pótóár .  ^  ^ 
portarse*  » 
posaf 


con, 
con  i 


poséidoí   •  •  ^^ 
postíarS€.  >  in. 


iscúhit . 

alguno. 

decencia* 

álganá  pafte, 
tetóof. 

loi  pi€i. 


pre- 


precedido  .  de  >  , 
preciarse,  .  de  ,  , 
precipitarse  í(e^  a. 
preferido.  ,  Je.  .  , 
preguntar  \ 


//•  Cap.  11.^ 

alguno, 
valiente, 
alguna  parte* 


(alguna   ^  ^,  . 


cosaj.  ,  ^ 
prendarse  ,  ¿/e.  ,  . 
prender     ^ 

(las  plan^^  e;/,  •  , 

tas),  .  .  \ 
preocuparse  de.  .  «. 
prepararse,  á^^dr^/. 
prepmde-) 

XM  (  una  S  á-  ^ ,  , 

cosa),.  ,  ) 
prescindir  .  de.  .  « 
presentar  ^ 

(  alguna^  ¿.  •  ,  . 

cosa).  •  ) 


alguno» 


algunQ. 

^Iguqo, 

tierra, 

alguna  cos|^. 
alguna  cos?^, 

otra, 

alguna  cos^^^ 

alguno. 


Yyz 
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■  ;l 


m- 


!.■■■! 


?S5 
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presentaf) 
(á  alga-  /  p^rd.  .  (  alguna  prebenda. 
no)o  ,  •  ) 

P,^",''^^"'  f¿e...áígüflacosá. 

(áalguno).(  ^  _^ 

píésidií-  ^  ^en.  t  ^  alguh  tñbuháL 
pfesididci.  idCi  •  ,  otro. 

nefo).  •  »  ( 
frestát(U  (  j^  y^¿^       _ 

dieta).  ^  (  ^ 
pfesüíiiit .  *  dÉ,  é  ,  áoGtd. 
pfevalecer) 

(la  ver.  ^"  sohte*  k  mentifi.s 

dad)ó  é  ¿^  ^ 

pfeveoií    ^ 

Y  alguna  )i,  .  *.  algUíldv  ^ 
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pféfetiitse.  de,  *  ^  lo  mctsmoA 
pfgveníísé.  /?.ir^,  *  alguna  cosa* 
prin-gaísCé .  m.  .  *  alguna  casa. 


prL 


^ 


fart.II.  Cap.lh 

aIguano)f^'-  .  alguna  cosa. 

privar.  .  .  con,  .  alguno. 

probar.  .  .  ,U.  .  •  alguna  coga. 

proGeder.^.  ,  .  Ja  elección, 

proceder^ 

(alguna  p^.  ,  .  etifa* 
Gósa  V  A 
proceder.  .  1^.  ;.  la  causa, 
proceden  .con.  «  acuerdo* 
proceder.  .  Cónttá.  alguna 
prodesar  ^ 

C  áalgu-J^df.  .delitos. 
ño)«  *  ^  ^ 

procufáif.  .  pot,  ..aíguno, 
proejar. .  ,  comra^  Jai  ok§a 

profesar.  „  en,  ,  .  feligíofi, 
prometer^ 

(alguoa  )  ^ .  .  ,  alguno, 

cosa). 
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promover; 
(áalgu.U.  .  ^  otro  empleo. 

no)«!  ».  ^  / 
propasarse  .^  ,  efi.alguaa  cosa. 

proponer-  ) 
(algüAa^,  ^.  •  •algunQ- 
cosa),.  .  ; 
)   ptoponer(^(  ^^^^^  ^  ^  primer  lugar, 
alguno).  (      ' 
propoKÍo^(  ^^  ^  ^  jg^s  fuerzas, 
narse»  •  ( 

píoporcio.(  ^  alguna  cosa: 

narse.  =  ( 

prorogar  (  ^^  ^  ^  algatio» 
(elplazo.(  . 

p\orUpH  .  e«-^ '- l^g^^^^'- 
proveer(la(  j^^  ^  .  víveres^ 
pUza)  «.  ( 

proveer:     (  ^^^  ^  ^  algunQ. 
^  Cempko)( 
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provocar  (  ,        , 

(á  algano(  ""'  •  nielas  palabras, 

próximo.  6  ¿é  4  *  morií. 
pujaif  -  .  .  poxi  ,  álguria  coáád 


purgar*  ^ .  de.  , 

qiJadfar(áí-( ' 
gUna  Gosa)(' '  ' 
qiia]«  é  ^  ^  dcé 
quebrantar  \ 

(ks  pÍ€t'-   )  /id 


.  sospecha* 

.  áígund.    : 

•  los  dos*^ 

•  alguna* 
ftág) 

qüebfaffelf  .        . 

coíázon).  (  '•  ^  '^8^^^^^ 
quedáf .  i  en.  « *  casa. 

(Iiiedafrda.f  ,  , 

mino  >  .  (  i'"^'  ^«daf, 

quedar  tf  ,  pofs  .  cobarda^ 
'^^uedarse.  en.  »■  él  sifmoii, 
quejarse.,  de  ,  .  algufidj 
qaerellaifse¿^9  «  álgüíid*    - 
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alguna  cosa* 
sus  amigos, 
ellos. 


alguno- 


qiemarse  -  de. 

quemarse  •  por. 

querido.  ,  .de, 

quien.  •  •  •  d^* 

quitar  (aK,_ 

gunacosa}( 

quitar(aL(  ^^^  ^Igytia  parte. 
gaaacosa)( 
quitarse  .  .de.  .  quimeras. 

rabiar .  .  ,  de.  .  hambre. 
rabiar,  ,  .  por.  alguna  co$?i. 
radicarse  .  en. .  la  virtud. 

''''('^^Íde..om. 

na  cosa;,( 

3rallar(las(.^^^^j        , 

tripas).  (    " 

tayar,  .  ,  .en.  ,  la  virtud. 
razonar  .  .  con, .  alguno. 
rebalsarse(^^^^  ,  alguna  parte 

(elagu3>( 


te 


^ 
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rebaxar(aM 
guna  can-  ^  de- 
tidad).  .  ,) 
recavar  (al(  . 
gunacosa>(^'^  ^^«.  .  alguno, 

recaer.  •  .  *  en, 

recalcarse,  .  en, 

recatarse. .  .  de. 

recetarfmey  . 

diciíias),  .( 

recibirla!.  (, 

guna  cosa)( 

recibir  (  k( 

.        \    ^  en,  • 
alguno).  ( 

recio .  .  .  .  ¿/e.  ,  .  ,  cuerpo. 

reclinarse.  (  en^sohre.  )  alguna  cosa 
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otra. 


a  enfermedad. 
lo  dicho. 
.  .  .  alguno  o 

^  .  .  alguno. 
»  •  •  alguno. 
su  casa* 


recluir  (á  f 


alguna  parte* 


alguno).  ,(  ^'''  ^  "  ^^ 
recobrarse  .  de.  «  ,  .  la  erifermedad. 
recogerse.  «  i.  «  ,  .  su  casa» 


Z2 


íTaco* 
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recomen»  I 

áar(algaA  ¿-  >  • 
na  cosa).; 
recompen-^ 

vios).  o   j 
ifeconcen-( 

trarse(al(  ^^^^  ^  ^ 

guna  pa-( 

sion)  •  .  ( 

reconciliar(  ^^^, 
(á  uno).  ( 

reconvemi^i  ^q^. 
(a  algano)( 
recostarse.  ^^^*  • 
recudir!  á  ( ^^^  ^ 

reducir(al^| 
guna  co-  ^ 
sa).  .  •  -  -^ 


alguno, 
beneficios. 

el  alma- 

,  otro. 

alguna  cosa. 
,  la  silla. 
,  el  sueldo. 
,  deudas. 

(  c         »  la  niitad. 
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redundar-  .  en.  ,  .  beneficio, 
remplazar  ^ 


en,\  .  su  empleo. 


(á  algu- 
no). .  .  . ;  ^ 

referirse.  -  .  a.  ,  .  .  alguna  cosa, 
refocilarse  .  con  .  .  alguna  cosa, 
refugiarse-.  .  a,  en.  .  sagrado, 
reglarse,  .  a.  j  .  .  lo  justo, 
regodearse»  en.  .  ,  ,  alguna  cosa, 
reírse.  .  .  ,  ¿/e*.  .  .  .  alguno, 
remirarse.  .  en,  ,  .  ,  alguna  cosa. 
rendirse  .    ,  L  .  ,  .  la  razón, 
renegar.  .  .  de, .  .  .alguna  cosa» 
repardr(aL^ 

guna  co.    (  áy  entre,)  muchoSé. 

sa),  .  .  .  ( 


represen-  ^ 
tarse  (aL  (  , 
gunaco.  ( 
sa).  .  .  .) 

resbalarse  ,  de  . 


.  (  la  imagíMcioni 


as  manos 


7^6z 


^ 


.^. 
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.  .  poblado. 
.  e  alguna  cosa. 
.  .  la  pregunta. 

.  .  otra. 


fe  sentirse.  • 

residir.  •  •  • 

resolverse. . 

responder. 

testar  (ur.a(  ^^^ 

cantidad).( 

restituirse  •  á. 

resultar      (  ^^^ 

(una  cosa).( 

retirarse.  ..  á,  Je. .  alguna  parte. 

retraerse  .  ^  á 

tetíoced€r.(  a.hacia.tú  parte 


su  casa, 
otra. 

.  a^güL.-  , 
,  alguna  partí 


por 
de 


nsa« 
,  hablar. 
,  autoridad» 

en  .  '  ^  los  victos. 

k.hada.tl  enemigo. 

revolver. .(  ;2^!^^ '^^^^ 

robar  (  di.  (  .^  ^  .  alguao. 
íie'o).  ^  *  ( 


reventar  . 
reventar . 
revestirse 
revolcarse 
revolver. 


1 
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rodar  (el   (  , 

carro).  •  (  ^ 
rodear  (  á  ( 

alguno)    (  ^ 
rogar  (aL^^ 

guna  co.  )  ^'  » 

sa).  '  .    V, 
romper, 
romper» 
rozarse      ^ 

(una  co-  ^  ccn,  ,  ,  otr^r 

sa).   .  .  ) 
rozarse,  r  >  €n- 


por, 
€on^ 
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. .  tierra. 

»  .  todas  partes. 

•  »  alguno» 

.  .  alguna  parta 
.  *  alguno- 
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saber 
sacar(algu( 

na  cosa).  (  "^^^  ' 
sacar(algu(  , 

na  cosa}-  (  '''  * 


.  h  conirersacícn. 
S 
pan. 

alguna  parte^ 
la-  plaza.. 


sacri 


alguna  parte. 
la  pretensión, 

la  imagiaacioíi- 
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sacrificar  j)  ^ 

(alguna  ^  á'  •  Dios. 

cosa).  •  V  , 

sacnficarse./^or»  .  alguno. 

r  ;,  alguna  cosa- 

salir,  .  .  •    ^-  *   '  "^^^ 

salir.  .  .  .  í^^= 

salir.  .  .  •  con 

saltat(al-) 

guna  co-.^  a.  ' 

sa).  •  *  j 
saltar-  .  . ,  ¿^• 
saltar,  .  >  •  ^^ 
saltar,  ,  -/¿^• 
salvar  (á  (¿e, . .  peligto. 

satisface  rse.í/e.  . .   Aa  u 
segrcgar(  a  (^¿^,  . ,  alguna  parte. 
alguao)^^  ,( 


el  suelo. 
tierra. 
gozo, 
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.  otra* 

,  ctra. 

la  mesa. 
alguna  parte» 


seguirse      ^   , 

(una  cbsa),( 
semejar      (  , 

(una  cosa).( 
Sentarse.  ,  .  a  . 
Sentarse.  *  •  en  , 
sentenciar  ^ 

(  á  aJgü^  ^  a,  .  .  presidio. 

no).  .  .) 
-sentirse.  .  -ie, .  .  alguna,  cosao 

separar     (  . 
, '  ,)  ¿le.  «  .  otra. 

,  (unaeosa)( 

ser(a]gunaf.  ,  ,      » 

cosa)    .,  (  ^'  •  .(güstode  algufío, 

ser(algu-  ( 

na  cosa>(  ^'^  P''^  ^%^^^' 
servir  .  ,  .  á.  .  .  .  mayordomo, 
servir  •  .  ,  e;i«  •  •  •  palacio, 
servirse  .  .  de  .  .  .  alguno, 
sincerarse,  de  , ,  •  .•  ajguna  cosa* 


smgu- 


?-^7 


singjlari  . 

sisar  .  .  « 
sitiado  ,  , 
situarse  . .  ,  .  en  , 
sobrellevar   ( 

(á  alguno).  (  ^^*'  • 
sobrellevar   ^ 

(  los  tra-«  ^  con  , 

bajos  )  . .  ) 
sobrepujar   ( 

(á  alguno).(  ^^  ' 
sobresalir  .  ,  ,en  , 
sobresalir , ,  *  e?2fre 
sobresaltarse,  de  . 
sojuzgado  .  .  de  . 
someterse  .  „  á  . . 
sonar  (algu.(  ^ 

na  cosa  )  .(^  *  ' 
sonar  (algu.( 
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(  ^^^  '  ' 

.  de  .  ^ 


alguna  cosa» 

alguna  cosa, 
enemigos, 
alguna  parte. 

sus  trabajos. 


.  .  paciencia. 

.  .  autoridad. 

•  .  lucimiento. 

.  ,  todos. 
.  alguna  cosa» 
»  enemÍ2:os. 

, .  alguno* 

,  «  ínteres. 


na  cosa 


)•( 


en 


tal 


parte. 


sordo 


sordo  .....  íi  .  » 
sorprcheiu-  ^ 

der  (  á  aU^  con  . 
gano  )  .  ,  4 

sorpreben.^^  (■■ 

Oído.  ,  .  .  ( 
sospechar   ") 

(  áí ¿lila      ^  ¿/^e  , 

cosa  }  .  ,  .  ) 
sufadívidir  .  , ,  en  .  ^ 
subir  .  .  .  .  ;  A  .  ^ 
subir  .....  ¿f^   . 
suüir  -  .  ,  ,  .  f^h^i 
subrogar  (una  ( 

cosa  )  o  .  •  »  ( '^^^  ' 
subsistir  ,  .  .  .  en  , 
substituir  (  á  ( 

alguno), ..(^^^ 
substituir  .  ,  ,  ¡>m 
substraerse  .  »  de  . 


.  jas  voces* 
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aJgüíia  cosa. 


la  bulía. 

.  #!guno. 

.  partes. 

.  alguna  parte. 

qjgufia  parte. 

ía  mesa» 

Ipgar  d.e  otra»  . 
e!  dictamen*  ^^ 
^I  empleo.    ^ 

.  afgtiao^ 

.  k  obediencial 


Aaa 


suce- 
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suceder  (  2í  ( 

alguno  )  .  •  ( 
sufrir  (  los   ( 

trabjaos.  )  (  * 

sugerir  (algu*(    . 

na  cosa  )..,(  ^  *  '  ' 


el  empleo, 
paciencia, 
alguno. 


sujetarse  . 

su^nergir  ( 
güila  cosa 

.    .  ¿  •  .  _  (algooo,  ó,al 

(    guna  cosa. 
aLf                  , 
.  ^  en  .  .  ^  ,  alguna  parte. 

sumirse  .  . 
sumiso  .  .  • 
supeditado 

.  .  .  e?2  •  .  .  ,  alguna  parle. 
.  *  ¿  .   .  »  .  Ja  voluntad. 
.  ,  de .  ,\  ^  !os  contrarios» 

superior ,  . 

•  .  a   :  ♦  . , .  sus  enemigos. 

supiiear  .  . 

»  •  ¿/e  .  .  .  ,  la  sentencia* 

supücar  .  . 

suplir  .  .  . 

surgir  (  la 

nave  )  .  • 

.  .  por  .  »  .  alguno» 
^  ,  por  »   ,  .  alguno. 

)  en  .  ,  .  .  el  puerto» 

surtir  .  ,  , 

^  ♦  ¿/e  .  .  •  ,  víveres. 

suspenso  ,  . 

;  e;^  »  •  .  .  el  ayre. 

suspi-> 


^att^ 
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suspirar  ,  • 

.  for 

•  •  < 

.  el  mando. 

sustentarse 

•.  dz 

■  •  • 

T 

é  esperanzas. 

tachar     ( { 
alguno  )  , 

'[-■ 

•     » 

»   ligero. 

temblar  .  , 

.  de  . 

. 

.  frío. 

temido  .  .  . 

.  de  . 

*      • 

.  muchos- 

tcmeroro  .  . 

.  de  . 

'     *     i 

Li  muerte. 

temible  .  . . 

,  á  .' 

•>    »   » 

Ío3  contrarios. 

tempkrse  . 

.   en  . 

.     * 

comer. 

tener  (ái|Bo),/>or 

=    .    »    . 

otro. 

tenerse  >  .  . 

ti!   . 

.  píe. 
azyl. 

teñir  ,  . .  . 

■  fie  ■ 

.','.'. 

tir^r  ,  ,  . . 

/ 

•         U      9     '» 

f     •     ? 

4I  parte. 

tirar  .  ^  .  • 

.  por  , 

^    . 

.  tai  par^e. 

tiritar  ,  .  . 

,  de  . 

*     f     . 

frió 

titubear,  . 

,  en  . 

•    <>   • 

ai^Lina  cosa<» 

tocar..  ,  ^.. . 

«  a  j,  . 

*      e      ^ 

alguna  cosa. 

tocar . .  .  , 

«  en  , 

•      * 

aígura  cosa. 

tocado .  , . 

,  di  . 

«      *      » 

eüfermedad. 
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tomar 
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tomar  (  al  ( 

gaaa  cosa)  (  ^"''^  ^«  * 
tomar  (  aL  ( 

gU[Qacosa.)(  /^^^  »  '  - 
toaiar  (  al 

guaacosa)( 


f  ■  ■ 


•  las  manos, 
.  tai  parte. 
*  tal  modo. 


torcido  . 

tornar  . 
tornar . 
tomar .  . 
trabajar 
trabajar 


por 

en  . 


¿:(?;2 


cuerpo, 
alguna  parte, 
alguna  parte, 
alguna  parte, 
alguna  cosa-. 
alguna  cosa^ 

otra» 


trabar  (una  ( 
cosa  )  • • .  ( 
trabar  ,  .,  .  en-.  .  ,  alguna  cosa. 
trabarse  .  .  ^  de  ,  .  ,  .  palabras, 
trabucarse  .  .  e?¿  .  , ,  .  las  palabras, 
traerfalffu.  (  r     .       , 


trans^ 


.nnsferir     ^ 
(alguna       ^  k 

cosa  )  '  ^  «  > 

transferir      } 
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.''■otro  tiempo. 
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(  ^'S^ 


cosa  ) .  .  ^  ) 


alguna  persona; 
tal  parte. 


transferirse  -.  a  , 
transfeu--  ( 

rarse.  ..("'•"  °«^  ««^._ 
transformar 'J  -  ^ 

(  alguna   \  ^n  .  .  ,  otra.  . 

cosa  }  .  .  ) 
transitar  ,  .  por  .  .  alguna  parte, 
transpirar  , ,  por  ,   ..  todas  paites. 
transportar  "^ 

(  alguna^  k,  de.  alguna  parte. 

cosa  )  . ,  ) 
traspasar     ^ 

(  alguna    ;  ¿  •  .  ,  alguno. 

cosa  )  '  '  j 
traspasado  .,  de .  .  «dolor. 


tras 


\ 
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trasplantar  ^ 
(  de  mu    ^  etiy  ^  otra. 


( 


parte  ) 

tratar  ♦  . 

tratar  *  , 

tratar  »  . 

travesear 

traveseaif 

triuafar  . 

trocar  f  una  f 

<     '    )  por 


<  con 

.   cl$  . 

.  en  , 
,  con 

,  en 
.  de  . 


( 


»  alguno, 
,  alguaa  cosa. 
.  comercios* 
t  alguno. 

•  alguna  parte. 
los  enemigos. 

*  otrae 


en  . ,  alguna  cosa- 


último 


^  ^  9  f  eJ  carro» 


cosa  j  , 
tropezar 

-     U' 

^  .  de^entre  todos 
uncir  (  los  (   , 

bueyes  )í  ( 
-uniforaiar    (  , 

(uaacosa.(  S  ^^^^  otra 
unir  (  una  (  , 

cosa)  ..  (  ^>  ^^«.otra, 

unirse  ....  ea  ,  .  .  comunidad 


unir. 
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anirse  .  .  .  ,  mtre .  .  %\4 

Jno de,  entr^  muchos, 

jsar  .  .  .  *  *  ^f?  .  .  8  I^s  armas. 


útil  .  , 
utiliza  rs; 

vacar . 

vaciarse 
vaciarse 

vacilar  . 
vací:)  . 

vagar . 

valerse 


•     »    »    w 


?7+ 


■  .  ,  para  .  .  tal  eci^a- 
-   .  m^  CQ7U  alguna  cosa. 

V 
"  •  ^  í3  ,  .  *  los  trabajos, 
'  >  *  de ,  ,  .  gfguna  cosa. 
*  *  .  Z^?'  .  .  la  boca 
«r  ♦  .  in  é  ^  la  resolucioo. 
. .  •  ¿e,.  ,  ,  eatciidímknto..  ■ 
por  ' ,  el  mundo. 

d?  .  .S  ^h'^^^  ó  i/f  aJgmia 
(    cosa. 


»  •  ♦ 


e;/ 


valúa  I  (afgLí*^ 

na  cosa  )  »  ? 
vaDaglorian.»r  , 

se  ..  ,,  ,(^^^ 
vecino  .  _  .  ^í.  ,  ,  Cielo, 
vecino  •  .  ,  .  ie  .  , ,  Antonio^ 
velar  .  ,  •  ,  .  ^e^re , .  aígum  cosa 


tal  precio. 
algona  cosa. 


vencer. 


vencerse 
vencida  . 
venderse 
ven.^arse 

venir  .   ■ 
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vemr  ,  .  . 

ventif  .  .  * 

verse  .  .  , 
vene  .   .  . 
vestir  ,  .  . 
vestirse  .  . 
vigila f  .  , 
viole ata tse 
visible  *  . 
vivir  .   .  . 
vivir  .  .  . 
vivir  .  *  .  . 
volar  .   ,  . 
volar  .  .  * 


.  alguna  cosa. 
:  los  contrarios 
.  amigo. 


en  ,  ,  f 


i 


aigiina  parte 


)  la  <^m  ot'ro, 

)    propone. 

alpno. 

alguno. 

akufa. 

la  mada. 

paftj. 

ios  Süfcditos. 
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ion  .  s>  • 
m,  .  ^  . 

f/?áre  .  . 
4^  en  ,  .  alguna  cosa 
ky  p4ra,  todos. 
con  ,  .  .  algaao. 
de  .  .  s  ^  m  oficio^ 
en  ,  ,  .  .  Madrid. 
ai  ,  .  .  .  Cielo. 
m\.  .  .  el  ayre 


volve 


volver  . 

volver  • 

votar .  . 
votar  .  . 
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(  ' ^  \  tal  parte 


J76 


)    por 

por 
en  , 
por 


en 


zabullirse  ,  ó  ( 
zambullirse/ 

Zafarse  .  .  , ,  ,  de  . 

za;nbücarse  ,  »  ,  en  . 
zampuzarse  .  .  en  . 
zapatearse  .  .  .  con 
zozobrar  .  .  .  ,  en  . 


( 

•  la  verdad, 
el  pleyto^ 
alguno» 

el  agua. 

)  alguno  ^  ó  algu. 

)    na  cosa. 

alguna  parte. 

agua. 

alguno- 

la  tormenta. 


CAPÍTVLO  íir.    ^ 

T>e  la  Concordancia, 

Al  tiempo  de  ordenar ,  ó  colocar ,  como 

«jueda  dicho   ,  las   partes   de  la  oración 

bbb  es. 


\ 
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es  necesario  cuidar  de  ajustarías  y  coacer- 

tarlas  unas  con  otras. 

Este  ajuste,  ó  concierto  d^  palabras  se 
llama  conmdancia  .  Sus  reglas  en  la  cons- 
«uccioa  natural  sonfkUesj  pues  ias  dicta 
la  misma  naturaleza;  y  se  reducen  á  las  su 

guientes. 

í 
El  artículo- ha  de  concertar  en  gánero^ 
y  número  con  el  noülbre  comuft,  ó  apelati- 
vo, coKo:  d  htmhru  la  mtigtr:  /eí  hombres; 
las  mugeres.  Etrariasc  m  la  coneordancia, 
¿i  á  í?i>mhn  y  <].uc  es  masculino ,  se  le  diese 
articulo íememno,  dicieEdo  Uhombn-,  y 
cnb  del  número,  si  estando  en  singular  , 
sele-aplicase  a rtíxulo  plural,  diciendo  lo^ 

Ticae  esta  regía  algunas  eiccepeíones  . 

pues   bay  ncmores  feraeniaos    que  por  el 

-  B.8£«  3orado  recihea  en  el  singular  attrcu- 

los  aiascuÜBOS' ,  con»  í  d  sgoa; ,  é  alms  , 

como 
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como  ya  se  ha  dicho  en  el  capítulo  V,  de 
la  pdrnera  parte  que  trata  de!  artículo. 

El  arcícülo  neutro  lo  no  tiene  plural^  y 
concierta  siempre  en  singular  con  algún  ad^ 
jetivo  de  una  soia  terminación  ^  como  :  lo 
faál\  logrando:  lo  uihlumi  ó  con  la  termi- 
nacioa  masculma  de  los  adjetivos  de  dos 
termiaaciones^  como:  lo  buenof  lo  malo, 
il. 

El  adjetivo  ha  de  concertar  en  género 
y  numero  coa  el  nombre  sustantivo^  como; 
ministro  sabio:  ley  justa -,  soldados  Valeta^- 
sos:  mu'Sf^tcs  retiradas. 

.Quando  hay  dos  sustantivos  en  plural 
con  UQ  solo  adjetivo  ,  debe  este  concertar 
coa  el  último,  y  asi  se  dice:  las  esperanzas 
y  temores  eran  ízanos  sus  temores  y  espe» 
ranzas  txm  lianas  j  y  %%  se  coloca  el  adje- 
tivo antes  dejos  sustantivos  ,  §e  concierta 
con  el  mas  cercano^  como;  txm  yams  sus 
temores  y  esperanzas  j  eran  yanaí.  sus  es, 

Bbb  i  peran 
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peranzas  y  temores.  _ 

Si  los  dos  sustantivos  están  en  singular , 
debe  ponerse  el  adjetivo  en  plural  ,  y  con- 
certar en  géniro  con  el  masculino,  y  así  se 
¿ice.-  el  marido  yía  muger  son^cneroses. 

Debe  evitarse  siempre  cjue  se  pueda  , 
poner  dos  sustantivos  masculino  yfememno, 
íao  en  plural,  y   otro  en     singular,    para 
concertarlos    con.    adjedv-Q   de   dos    ter- 
nxinacioncs ;  porque  aunque  en  tal  caso  es 
mas  tolerable  concertarle  con  el  plural  y 
siempre    causa  disonancia  .  Mo    laltara» 
cxernplos  para  decir,  los  caudaís*y  hacien.- 
db    eraa   cjmmtiosos'i  ó  las   haciendas    y 
caudal  ct^n  <fuanttoMs: ;  pero'  mejor  ser» 
elc2ir-  adjetivo    plural   de  una   so!a_  tcr- 
n^inacion,  diciendo:  los  caudales  y  hacienda. 
eran  "ramks :  6  va.riar  la  frase  ,  dando  el 
adjetiva  que  corresponde  á  cada  sustantivo: 
v.g.  loscaudalcs  eran  qmntmsos  :  la  hacien- 
da mmira» 


Tan.  11.  Cap.  irff  iSd 

ílf. 

Los  verbos  han  de  concertar  con  los 
nombres  sustantivos,  y  con  los  pronombres 
en  número  y  persona/  como:  los  ho?nhres  an. 
dan:  las  aves  Vuelan:  jw  aguardo:  tu  es  peras', 
ellos  caminan-,  esté  Viene:  ese  Va:  actuel  Vuelve. 

El  relativo  ha  de  concertar  con  el  an- 
tecedente en  género  y  número,  como  día. 
mirón  a,\  reo,  el  ¿¡ual  se  presentó;  leyeron, 
le  \d.  sentenciadla  jjml  consintió:  salieron 
al  camino  unos  ¿í)w¿r^j-,  los  quales  eran  sal. 
tcadores:  había  unsLs  matas ^  las  cjuales  sir- 
vieron para  ocultarse;  aquí  se  hacaido¿/L 
nero^  aguel  cuyo  sea  le  tom^  ;  una  capa  se. 
queda  allí,  sépase  cuya  t^^  y  dénsela. 

En  estos  relativos  hay  concordancia  de 
género  y  número'  con  el  antecedente,  por- 
que aunque  (fual  es  de  género comuff,  se  hace' 
masculino:-  6  femenino  con  hs   artículos. 

No  sucede  así  con.  d  relativo  ^ue,  quan. 


\ 
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do  se  pone  sin  arúculo,  pues  conviene  á  los 
géneros  masculino  y  femenino  ,  y  a^los  dos 
números  siagalar  y  plural,  y  así  se  dice  :  el 
hombre,  ó  lamuget  ^ne  viene  ;  los  hom. 
bres,  ó  las  mugeres  que  v-an. 
Tampoco  hay  necesidad,  de  concordancia 
en  los  relativos  ^udl  ,  que ,  quaado  se  jun- 
tan  con  el  artículo  /o^  pues  como  se  refíe. 
re  siempre  á  cQsa  indeterminada;  y  no  mu. 
d^de  naturaleza  con  estos  relativos,  falta 
en  el  antecedente^  género  ,  y  .número  con 
que  concertar,  y  ^sí  se  dice  t   entró  en  la 
sak>  dixéronle  que  se  sentase  ,  /o  qual 
ó  lo  que    no  quiso  hacer.  El  antecedente 
de  estos  relativos  es  el  ^ctho  sentarse,  que 
es  lo  que  no  quiso. 


CAPl- 


^art.  ¡í.  Cap.  IV.  ^^^ 

CAPITVLO  ÍV, 

De  la   construcción  figurada^ 

CONSraVCCION:  FIGVRADA  es  la  que  se 
aparta  de  la  natural  ,  cjuando  lo  pide  así 
dum,  ¿la:  mayar  elegancia,  y  energía  de 
fe  expresión.  Figura  en  su  recto  significa, 
do  no- es  otra  cosa  que  ficción,  y  e^ri  este 
.s^eíitído^  se  usa  en  k  Gramática,  porque  las 
expresiones  figuradas ,  o  fingidas  se  ponen 
para,  substrtuir  a  otras  üaturaks  y  verdaw 

Por  medio  dejas  %ufa^^  se  aííera  con 

jiiaicis  el  oíden  y  coíocaeiofi  naturaí 
de  las  palabras,  se  calkn  unas:  se  aumefí, 
tm^  otras  ^j  se  íaíta  a  las  leyes  de  ía  cofí^ 
cordancí^u- 

Qaaudo  je  invierfe  rí  órden^  se  come« 
te  k  figura  t^^p.rhatün   r^c  vale  ínversíoo, 

Qua^-* 


frecfi 


.'^m^  -1  .-vjs.  -m.^^ov  .•^^^^,. 
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Quando  se  callan  palabras  es  por  la  figura 
elipsis  que  vale  falta,  ó  defecto.  Quando 
se  aumentan  es  por  la  figura  phonasmo 
que  vale  sobra  ó  superfluidad  Y  quando 
se  falta  á  la  concordancia  es  por  Ja  figura 
silepsis^  ó  concepción,  porque  se  conciertan 
las  palabras  mas  con  el  sentido  que  se  con. 
cibe^  que  con  el  valor  que  ellas  tienen. 

En  el  exemplo  siguiente  se  podrá 
conocer  con  facilidad  en  qué  se  diferencia  la 
construcción  natural  de  la  construcción 
figurada. 

El  premio  y  el  castigo  son  conve?ñentes  en 
la  guerray  asi  como  la  justicia  y  la  ciernen* 
cid  son  convenientes  en  la  paz^ 

En  este  exemplo  se  hallan  enteramcíi. 
te  observadas  las  reglas  de  la  construcción 
natural.  Lo  primero^  están  los  sustantivos 
premio  y  castigo  precedidos  de  sus  artículos 
masculinos^  y  unidos  con  la  conjunción 
j.  Lo  segundo  ^  está  en  plural  la  tercera. 

perso. 
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persona  del  presente  de  indicativo  del  ver- 
bo ser,  poro|ae  debe  concertar  con  el  nom- 
bre en  numero  y  persona.  Lo  tercero^  está 
el  adjetivo  coni^enientes,  (]üe  por  ser  de  una 
sola  terminación^  es  común  al  género  mas- 
culino y  fe  neniao ,  y  por  estar  en  plural 
coa:uerda  en  nimero  con  el  plural  que  for- 
maa  los  dos  sustantivos.  Lo  quarto  ^  está 
el  sustantivo  femenino  guerra  ^  precedido 
,de  la  preposición  en,  y  del  artículo  feme- 
nino la.  Lo  quinto  ,  está  el  adverbio  así 
como  ^  que  compara  las  dos  proposiciones. 
Lo  sexto,  están  los  sustantivos  femeninos 
justkui  y  demencia^  precedidos  de  sus  artí« 
culos  femeninos,  y  unidos  con  la  conjun. 
cion  >'.  Lo  séptimo^  está  repetido  el  mismo 
verbo  y  el  adjetivo  son  conVemeNtes^  Y  lo 
octavo  y  el  sustantivo  femenino  paz,,^  pre- 
cedido de  la  preposición  en,  y  del  artícu- 
lo U  qae  !e  corresponde  en  número  singu. 
lar^  y  terminación  femenina. 

Ccc  El 
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%\  mismo  cxemplo  pasa  á  ser  de  cons. 

trucóon  figurada  en  uno  de  los  autores  c  a. 

ISdenLmleugua.deestaiorma. 

Js¡  como  son  con^aitcntes  en  U  ¡a^  la 
justicia  y  U  chmenaa,  son  en  la  guerra  el 
premio  y  el  castigo  a. 

Esta  cláusula  es  de  construcción  figura- 
da por  dos  motivos:  el  primero  porque  se 
altera  el  orden  natural,  poniendo  el  aove r. 
bio  antes  del  verbo,  el  adjetivo  antes  de 
los  sustantivos,  en  lo  qual  se  comete  la  h- 
gura  kpírbaton.  El  segundo,  por.,ue  en  el 
último  miembro  de  la  cláusula  se  suprime, 
6  calla  el  adjetivo  convenientes  por  la  ti- 

^"^cSa  as',  en  general  la  construí 
cion  figurada,  se  tratara  en  particular  de 
cada  uaa  de  las  c^uatro  principales  figuras 
de  la  Gramática.  ■ 


ft  S»avedia  empt'  ií> 
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ARTIGVLO  L 


58^ 


-  T>el  hipérbaton. 

Ya  se  ha  dicho^  que  hipérbaton  es  lo 
mismo  que  inversión,  ó  perturbación  del 
orden  natural  de  las  palabras.  No  es  tole, 
rabie  esta  figura  guando  se  pone  el  artú 
culo,  ó  la  preposición  después  del  nombre,^ 
p3r:jje  deben  precederle  siempre  ,  y  esa 
es  su  naturaleza  invariable.  Decimos  bien 
la  Villa  de  jVlad rid^  pero  no  podemos  decir 
Villa  la  Madrid  de. 

Al  contrario,  aunque  es  conforme  al 
orden  y  construcción  ntauralj,  que  el  sus^ 
tantivo  preceda  al  adjetivo,  el  nombre  y 
pronombre  al  verbo,  quandoson  principio 
de  s-i  acción,  y  el  verbo  al  adverbio,  se 
püede>  y  aun  machas  veces  es  conveniente^ 
invertir  este  orden  natural  posponiendo  el 
sustantivo  al  adjetivo,  el  nombre  y  pronom- 
bre al  verbo,  y  el  verbo  al  adverbio,  - 
Ccc  2                        Si 
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Si  decimos:  (  í  )  dichosos  los  padres  que 

^tienen   buenos  hi;os:  (  2  )  feliz  el    reyno 

donde  viven  los  h:!íiibres  en  paz  (  j  )  acer- 
tadamente gobierna  el  que  sabe  evitar  los 
delitos;  cometemos  esta  figura  hipérbaton, 
porque  en  el  primer  exemplo  están  los  ad- 
jetivos dichosos  y  buenos  antes  que  los  sus- 
tantivos padres^  e  hijos.  En  el  segundo  está 
el  adjetivo  /é/i^ántes  que  el  sustantivo  r£;)/- 
m^y  el  verbo  Vivir  antes  que  el  sustanti^ 
vo  agente  hombres.  En  el  tercero,  por^^ue 
el  adverbio  acertadamente  está  antes  que  el 
verbo  gobernar» 

En  estos  exeraplos  se  ve^  no  solo  que 
puede  alterarse  el  orden  natural,  pues  así 
lo  admite  el  uso  de  los  que  hablan  bien, 
sino  que  este  usosefunda  en  la  mayor  ele. 
gancia  y  ener¿íi  que  adquieren  estas  ex- 
presiones  por  medio  de  la  inverJcn.  Ad* 
quieren  mayor  elegancia,  porque  no  sona. 
rían  taa  bien  las  mismas  cláusulas^  si  se 

pu. 


^art.  Il.Cap.  ir.  joo 

pusiesen  por  el  orden  ratumi,  dicierdo  L 

padres  ^ueaenen    Injos  buenos  son  d,chom: 

E    reyno  donde  los  hombres  w-en  en  pa~^  es 

t^liK-  Elques.be  evitarlos  ¿ditos  .dmna 

^c..í.J..«..í,.Yad^úerea  mayor  enereu, 

porque  empiezan  las  ms,i,as  cláusulas 'poí 

aquellas  paiabras,  cuyo  significado  es   el 

objetopnnapal  de  Ja  sentencia 

El  objeto  del  primer  exempio  es  expre- 

sarladichadeJospadres  que  tienen  bue. 
nos  hijos,  y  as,  empieza  por  el  adjetivo 
i'chosos-^  Y  como  la  dicha  no  consiste  en  te. 
ner  hijos,  sino  en  que  sean  buenos  precede 
este  adjetivo  al  sustantivo  /.,>,,  parque  el 
adjetivo  es  el  que  denota  Ja  bondad. 

El  objeto  del  segundo  exemplo  es  ex. 

presar  ¡a  felicidad  deJ  reyno  en  que  se  vi. 
ve  en  paz,  y  así  empieza  por  el  adjetivo 
qae  denota  esta  felicidad- 

El  del  tercero  es  expresar  el  acierto 
con  que  gobierna  el  que  impide,  que  secó- 
me. 


í 
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metan  delitos,  y  empieza  la  sentencia  por 

un  adverbio  que  significa  este  acierto. 

Qaando  el  autor  ya  citado  ^  dixo:  tan 
temblé    se  moftrb  m  una  audiencia   d  %ey 
Asnero  á  la  %eyna  EJHm,  ^ue  cafo  desmaya^ 
dai  antepuso  sin  duda  el  adjetivo r^rriWe  al 
sustantivo  Jjuero,,  porque  su  intento  princi. 
pal  fae  expresar  el  terror  que  causó  en  Es^ 
ther  el  aspecto  iracundo  de  Asueto,  De  otra 
suerte  pjdiera  haber  dicho;  £/  %  Jsue^ 
ro  se  müstro  tan  terrible  en  ma  audimcia  # 
U  K^rp^.  Eftkr,  que  cajó  desmayada-,  p^ro 
no   tendría  la  misma  fuerza  ^  porque  no 
anunciaba  desde  luego  el  terror. 

De  aquí  se  infiere^  qu§  aunque  el  liso 
de  esta  y  otras  figuras  parezca  alganasv^- 
cas  arbitrario,  é  indiferente,  se  funda  por 
lo  cora  jn  en  alguna  razón  de  conveniencia^ 
y  que  para  hablar  bien  es  necesario,  seguir 
este  usQ  fundado  en  razón  y  autoridad,  ó 

á  lo 


a  Eiiipícsa^  3  9" 
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á  lómenos  en  autoridad^  quando  no  se  en- 
cuentra razón. 

El  uso  es  tan  poderoso^  que  ha  hecho 
ya  como  naturales  y  comunes  roucbas  ex- 
presiones figuradas^  de  tai  suerte  qi:e  serian 
defectuosas,  si  se  quisiese  reducirlas  al  ri- 
guroso orden  natural.  En  proposiciones  ah>. 
mativas  anteponemos  siempre  los  acjeti- 
vos  alguno  y  nin^uno',  y  as\  decimos:   alpu 
ms  libros  tengo;  nmgun  hombre  viene^  y 
hablaria  mal  el  ^ue  los  pospusiese^  dicien, 
do;  tengo  libros  algunos,  viene  hombre  nia„ 
^mo>  pero  si  hacemos  negativas  estas  mis. 
mas  preposiciones,  se  posporen  los  adjeti. 
vos,  y  se  dice:  no  tengo  libros  aíguNos;  no 
llega  hombre  nw^uno. 

Los  adjetivos  mucho  y  /;oro  no  se  pueden 
posponer  (guando  se  juntan  mmediatamen. 
te  on  loi  s  'Stantivos,  y  así  se  dice:  muchos 
soldados  hayí  pocos  víveres  tienen^-  y  no  se 
dice:  hay  soldados  víuchos:  tienen  víveres 


'<í>g^ 


\ 


291  Gramática  candi  ana  • 

focús:^  pero  sise  interpone  verbo  entre  el 
sustantivo  y  adjetivo^  es  tolerable  cjue  se 
anteponga  cl  sustantivo,  y  asi  sude  decir- 
se enla  eriU'neracion  de  varias  cosas;  sol- 
dados habia  w/íí/w^  víveres  tenian  pocos. 

El  adjetivo  aerro^  qiiando  se  usa  en  sen- 
tido  vago,  é  indeterminado  precede  siém- 
píe  al  sustantivo,  y  así  decimos-  curto  ami- 
go rae  vino  á  ver:  mrta  persona  le  escribe^ 
hay  ciatos  hombres  con  cjuienes  ao  se  puede 
tratar:  curtas  señales  suelen  pronosticar  lo 
que  hade  suceder,  pero  si  cl  mismo  adjeti- 
YO  se  usa  en  sentido  fíxo  y  determinado^  se 
p3ne  después  del  sjstantivo    diciendo;,  el 
haveríavorecido fulano á  su  enemigo  es  una 
sena!  cierta  de  su  generosidad. 

Por  las  mismas  razone^  que  los  adjeti^ 
vos  se  8,ntepD:.eii  algunas  veces  á  los  sus. 
tantivQs,  se  anteponen  otras  los  verbos  a 
los  nombres  que  son  principio  de  su  acción^ 
o  si^nincacio  1  como  en  estos  exemplos. 


■      '  I. 

En  la  guerra  puede  mucho  la  autoridad  de 
la  sangre:^  pero  no  se  vcfice  con  elUj  sino  cgn 
il  'Valor  y  la  industria  ^, 
II. 
Obran  en  el  relox  las  ruedas  con  tan  mu. 
doy  oculto  silencio,  cjue  ni  se  Ven,   ni  se  oyen  b, 
IIL 
No  se  contento  el  entendimiento  humano 
con  la  especulación  de  las  cosas  terrestres  ^. 

En  el  primer  exemplo  pedia  el  orden 
natural  que  se  dixese;  la  autoridad  de  la  san. 
gre  puede  mucho  en  la  guerra-^  pero  no  seyen, 
ce  con  ella,  sino  con  el  Valor  y  la  mdujlnai 
mas  la  claridad  pedia  otra  colocación, por. 
que  anteponiendo  el  nombre  autoridad  al 
verbo  puede,  no  podia  darse  al  pronombre 
ella  otro  lugar  que  el  que  ocupa,  y  de  esta 
Ddd  "suer. 

a  Saav.  cmpr,  17,  -  ;    -  ; 

c  Empr.  86. 


391  Gramática  castellana* 

suerte  era  obscuro  el  sentido  pudiéndose 
reíerir  aquel  pronombre  á  la  guerra^  siendo 
así  que  debe  referirse  á  la  autoridad» 

Eti  el  segundo  exemplo  pedia  el  orden 
natural)  que  se  dixese;  las  ruedas  obran  en 
el  relox  con  silencia  tan  mudo  y  oculto,  que  ni 
se  oyen^  m  se  ven^  pero  el  autor  de  aquella 
cláusula  alteró  sin  duda  el  orden  natural 
en  favor  de  la  elegancia^  y  así  no  solo  an- 
tepuso el  verbo  obran  al  nombre  agente 
^riieda<¡y  sino  que  pospuso  el  sustantivo //7ew. 
do  á  sus  adjetivos    mudo  y  oculto:^  y  per-, 
turbó  la  distribución  de  los  verbos^  dicien- 
-do:  ni  se  l^en^  ni  se  oyen^  debiendo  decrr:  ni 
se  oyeuy  ni  se  >e?i  por  el  mismo  orden  que 
había  colocado  los  adjetivos  mudo  y  ocul^ 
"iOi  á  que  debían  corresponder  los  verbos 
ok  y  "per. 

En  el  tercer  exemplo  pedia  también  el 
orden  tiatural  que  se  dixese;  el  entendmien^ 
U  hummo  ha -se  contento  con  la  especulación 

de 
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de  las  cosas  terreftres:^  pero  la  energía  pedia 
se  expresase  primero^  qile  aspira  el  enten- 
dimiento humano  á  mas  cjué  ala  especula- 
ción de  las  cosas  terrestres^  y  la  elegancia 
tenia  también  interés  en  la  inversión  del 
orden  natural,  pues  se  evitaba  con  ella  el: 
mal  sonido  que  resultaría  de  la  concurren-' 
cia  de  las  dos  sílabas  no  no  de  las  dicciones 
huma^/o  no, 
■  Por  iguales  motivos  que  se  anteponen: 
algunas  veces  los  adjetivos  á  los  Sustan- 
tivos, ylos  nombres  y  pronombres  agentes  á 
los  verbos,  se  suelen  anteponer  á  los  Ver- 
bos los  adverbios,  y  asi  decimos  frcqüen- 
temente  bien  csúi  mucho  corre:  poco  valej 
tarde  vknt:  nunca  llega'*  porque  en  todos 
estos  casos  y  otros  semejantes  deseamos 
anticipar  la  calificación  de  los  verbos  á 
significación.  , 
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ARTICVLO  II. 


0^  la  elipsis. 

LA  ELIPSIS  es  una  figura  que  se  comete 
quaado  se  omítelo  calla  alguna  palabra  ó 
palabras  necesarias  para  la  integridad  gra- 
matical de  la  expresión,  pero  no  para  la  in- 
teligencia. 

Llámase  elipsis,  que  es  lomismo  que  de- 
fecto,  porque  le  hay  verdaderamente  de 
aquellas  palabras  que  callan  y  suplen. 

Esta  figura  es  de  usomuy  freqüente  y 
muy  útil,  porque  como  aspiramos  á  expre- 
sar nuestros  pensamientos  coa  toda  la  pres. 
teza  y  brevedad  posible^  omitimos  aquellas 
palabras  que  parece  no  son  muy  necesa. 
fias  para  que  nos  entiendan» 

Algunos  exemplos  familiares  darán  á 
conocer  fácilmente  quando  se  comete  esta 
figura. 

Cométese  á  cada  paso  en  el  modo  co. 

mun 


mu 


mm 
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mtinde  hablarnos  y  saludamos  unos  á  otros 
cjuando  decimos:  a  Vhsx  buenos  dias:  hien 
VemJo.  En  cuyas  expresiones  tomadas  gra- 
maticalmente no  hay  oración^  ni  sentido 
alguno^  porque  falta  verbo  que  pueda  for. 
marle^  pero  supliendo  el  que  corresponda 
se  halla  sentido  á  estas  y  otras  semejantes 
expresiones^  en  esta  forma:  á  Dics  te  enco^ 
miendot  á  Dios  pido  (jue  te  guarde:  buenos 
diasr^  di  Dios:  buenos  dias  te  deseo-,  bien 
venido  ífíí/. 

Quando  alguno  nace,  ó  dice  alguna  co, 
sa,  ó  la  oye  decir,  ó  la  ve  hacer;,  y  quiere 
saber  el  dictamen  de  otro  que  está  presen, 
te^  suele  preguntarle:  )que  tall  y  eJ  pregun* 
tado  responde:  h¡en  .  En  esta  pregunta  y 
respuesta.se  comete  el¡ps¡s,  porque  en  la 
pregunta  se  suple;  que  tal  te  parece^  y  en 
la  respuesta;  me  parece  bien. 

Quando  se  quiere  mostrar   agradeci. 
iiiiento  á  otro  por  algún  beneEcio  que  ha 

he. 
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hecho^  suele  decirse  solamente:  ¿radas  tn 
cuya  expresión  se  suple:  te  doy  por  tal/o 
tal  cosa* 

Qüíaado  nos  despedimos  con  ánimo  de 
volver^  se  acostumbra  decir;  hafta  lue^o , 
supliendo  las  palabras:  ¿¡ue  Voher'e. 

No  menos  íreqüente  que  en  la  conver. 
sacioa  se  haUa  esta  figura  en  lo  escrito^ 
pues  apenas  se  podrán  leer  algunas  lineas^, 
sin  encontrarla  por  qualquiera  parte  que 
se  abra  un  libro.  Saavedra  a.  dice.^  Fn- 
Va  alio  [)r  o  Jigo  se  dejlruyek  si  mismo.uuTrhu 
cips  i  siy  y  á  sus  l^asallds.  En  el  segundo,- 
miembro  de  esta  cláusula  se  callan  y  deben 
suplirse  el  adjetivo  prodigo^  el  pronombre 
íe,  y  dos  veces  el  verbo  dejlruye^  pues  la 
integridad  gramatical  pedia  que  se  dixe- 
se-  un  Trlncípe  pródigo  se  dejlruye  a  sí ^  ^, 
deflruye  a  sus  Vasallos, 

Qu^ando  se  ponen  seguidos  sin  conjun- 
ción. 
a  Empr.  40* 
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Clon  dos,  ó  mas  nombres  sustantivos  per- 
tenecientes á  una  misma  cosa,  se  ccmete 
la  ígura  que  algunos  llaman  aposicum,  y  no 
es  otra  cosa  que  la  misma  elipsis-  pues  se 
suple  comunmente  con  ella  un  verbo  y  un 
pronombre  relativo,  y  asi  quando  se  dice; 
Madrid  corte  dd  Rey  de  España;  Madrid  y 
corte  están  por  aposición;  pero  se  suple  en- 
tre estos  dos  nombres  el  relativo  ^¡fíe,  y  el 
verbo  es,  como  si  se  dixese.-  Madrid  (  que 
es  )  corte  del  Rey  de  España. 

Es  muy  necesario  el  conocimiento  de 
cstaígura  ci¡ps,s,  ydelfrequeme  uso  que 
tiene  en  nuestra  lengua,  para  nc  caer  en  el 
error  de  tener  por  excepciones  de  Jas  regias 
las  que  verdaderamente  noío  son.  Es  una 
regla  invariable  de  nuestra  Gramática,  qi;e  ' 
ios    nombres  propios  no  llevan   artículo- 
pero  sin  embargo  no  falta  quien  preterda 
que  de  esta  regla  se   exceptúan    aiguros 
rjos,  reynos,  provii.cias,  y    aun  persoras 

co- 
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como:  el.  Tajo,  el  Duero,  el  BbrOj  el  Is/íim..^ 
las  Es  pañas  ^  las  Gallas,  las  Andalucías^  el 
Petrarca,  el  bocado,  ti  Ta^o,  6cc,   sin  con, 
siderar  que  antes  de  estos  nombres  propios 
se  suplen  otros  comunes^  ó  apelativos  que 
admiten  artículos^  como  rio, f)roVíncía ^autor» 
..    Por  la  misma  razón  pudiera  pretende r, 
se,  cjue  los  adverbios  no  solo  se  juntan  con 
verbos,  sino  coa  adjetivos,  pues  Saavedra 
a  dice:  Los  ánimos  demasiadamente  recelosos 
por  huir  de  un  peligro j  dan  en  otros  mayores^ 
pero  si  se  repara  cjue  después  del  sustantivo 
ánimos  deben  suplirse  estas  dos  palabras, 
^He  son,  se  verá  que  el  adverbio  demasladam 
mente  se  junta  no  con  eladjetivo  recelosos, 
siaocon  el  verbo  suplido  son. 

Estos  exemplos  parece  que  bastan  para 
conocer  la  naturaleza  y  uso  de  la  fírura 
elipsis, 

AR- 


a  Empr*   5< 
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Del  pleonasmo,  \ 

PLEONASMO  vale  lo  mismo  que  sobra,  ó 

redundancia»  Es  figura  viciosa^  cuando  sin 

necesidad  se  usa  de  palabras  superfluas:  y 

k     es  figura  útil  y  conveniente,  aunque  opuesta 

I    á  la  e///?ííy^quando  se  usa  de  palabras  al  pá-, 

L  íecer  superHuas,  pero  que  son  necesarias 

^para  dar  mas  fuerza  a  la  expresión,  y  para 

^ño  dejar  duda  alguna  á  los  qu^  nos  oyen  de 

lo  que  les  queremos  decir^  ó  asegurar, 

Quando  decim.os:  j¿?  lo  ví  por  mts  o^osi )& 
lo  escribí  cíe  mi  mano,  cometemos  pleonasmo^ 
porque  rigurosamente  no  son  necesarias  las 
palabras  par  m'ís  ojos,  y  de  mi  mana  .  y  bas, 
taba  decir  yalaVi^ja  la  escribíy  pero  como 
se  quiere  dar  m^yor  üm^m  y  energía  á  la 
expresión  para  qut  nos?  dude  de  ella,  se 
aííaden  estasj,  o  semejantes  palabras. 

De  la  misma  figura  usamos  guando  de« 

cimos:  voht  pí?r  el  ayrr,  suhit  arribaí  ba-, 

Ece  xar 
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xar  ahaxoy  porque  en  rigor  gramático  ^0- 
b^an  ias  palabras  por  c\  ajre  ¡,  arriba  y 
4¿'áx'o,  pues  no  se  vuela  por  a  tierra^no  se 
sube  abaxo  ni  se  baxa  arriba  pero  el  uso 
fundado  en  el  deseo.de  no  dexarduca  en 
lo  que  se  dice,  ha  establecido  aumentar  aJ- 
gjnas  veces  aquellas  palabras. 

Otras  veces  usamos  de  esta  figura, aña- 
diendo el  adjetivo  mhmo/6  fropto  un  nombre 
ó  pronombre,  cornos  el  Rey  mismo \ó 
mandó:  yo  mismo  estuve:  tú  propio  \o  dixis-t 
tCj  ei  cuyas  e}?presiones  parece  q.üe  est¿G 
de  mas  las  palabras  mismo  y  propio  porque 
sin  ellas  quedaba  íntegro  el  sentido gtana* 
ticai,  pero  es  muy  freqüente  añadirlas  para 
dar  mayor  tuerza  á  !oque$e  dice  y  asegura. 

Por  igual  raT^on  le  halla  establecida  la 
repetición  de  algunos  pronorrbres,  quandp 
decimos;  a  tí  te  hablo:  á  mi  me  ¿ícq;  á  el, 
/ediga.  donde  se  ven  repetidos,  auí^cjüe  coft 
distinta  terminación  ^  los  proíiofíibres  t0 


r^ 
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m,  le,  por^jue  contribuyen  á  la  mayor  cia. 
lidad. 

AWTÍCVLOJY. 

De  la  siltpsis» 

SILEPSIS  d  CONCEPCIÓN,  como  ya  Cjueda 
dicho,  es  una  hgura  pjr  la  qual  concerta. 
mos  algunas  veces  las  palabras,  no  según 
el  valor  :¡üe  tienen^  sino  según  el  sentid© 
gue  concebimos.  . 

Vsamos  de  esta  ffgufa,  quando  no  eon- 
cenamos  los  atributos  que  sirven  para  tra, 
tamientos  de  las  personas  con  los  adjetivos^^. 
ó  participios  que  se  les  siguen.  Por  exeiri-. 
pío:  Magestad; Alteza,  ExceJtncia,  Seño, 
ría,  Merced  son  sustantivos  femeninos  ^^  y 
smcmbargQ  se  juntan  con  adjetivos  y  pát, 
;ticipio3  de  terminación  masculina^  pues  de- 
cimos al  Reyí  Vuestía  Magestad  es  ¡usía.; 
al  Príncipe^  ó  infante:  Vuestra  Alteza  sea. 
semJo  ¿Q  ul¿  6  talcosa  I  y  as'i.  tcspiscti^ 
E<^C2  vamcn. 


i 

I 


j^Oi  Gramática  castellana. 

vanente    á  las  demás  personas  según   stis 

tratamientos. 

En  estos  exemplos  se  otserva  alterada 
la  rigurosa  concordancia  gramatical  5  pes 
el  adjetivo  justo  y  el  participio  serVidv  ro 
conciertan  con  el  género  femenino  de  los 
nombres  sustantivos  Majestad,  Alte^y  si- 
no con  el  masculirxo  que  concebimos  en  las 
personas^  á  quienes  se  refieren. 

De  la  misma  figura  se  usa  quando  no 
concertamos  los  verbos  en  singular  con  al- 
gunos nombres  del  propio  numero  sino  con 
otros  del  número  plural,  y  así  suele  decir, 
se;  una  mfimdad  de  Soldados  peleaban',  una 
multitud  de  hombres  acudieron  .  En  cuyos 
exemplos  conciertan  los  verbos  pelear  yacum 
dlr  ^  no  con  los  nombres  colectivos  de  nú- 
mero singular  íw/7V^ií/*í¿  y  multitud,  sino  con 
ios  plurales  soldados  y  hombres. 

Qjando  al  sustantivo  plural  >  que  está 
i'aspues  del  colectivo^  se  sigue  pronombre 

irelatú 
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relativo  ,  se  puede  hacer  la  concordancia 
del  yerbo  con  el  sustantivo  plural  que  pre. 
cede  al  pronombre^  ya  sea,  usando  de  es- 
ta figura,  ó  ya  sea,  considerando  como  una 
oración  interpuesta  el  pronombre  y  el  ver- 
bo en  pluralj  y  asi  necesita  el  nombre  ce. 
lectivo  singular  otro  verbo  que  concierte 
con  el:  v.  g.  Vna  c¡uadnlla  de  hombres  que 
llegaron,  h¡\o  lugar  :  U7ta  cantidad  4^  ¡^(^^^ 
que  pusieron,  alumbro  la  calle. 

En  cuyos  exemplos  los  verbos  en  plural 
llegaron  y  puslíron  van  con  el  pronombre 
que,  puesto  en  lugar  de  los  sustantivos  hotru 
bres  y  luces  5  y  los  verbos  en  singular  hi^o 
y  alumbró  van  con  los  sustantivos  quadriíU 
y  cantidad. 

Los  dos  últimos  verbos  se  podrían  tam. 
bien  poner  en  plural  por  la  propia  figura, 
diciendo:  una  quadriVa  de  hombres^  que  lie 
gáron^  hicieron  tugar^  una  cantidad  de  luces 
que  pHsi'^ron.  alumbraron  la  calle» 
^  Es. 
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Estas  (^uatro  í^utcls  hipérbaton ,  ellpsk^ 
pleonasmo  y  stlepsís  so:i  las  principales,  y 
aun  las  úaicas  de  construcción  ,  pues  otras. 
muchas  cjue  suelen  añadirse  son  (  coíTiodice 
un  célebre  autor  nuestro  )  a  partos  mons» 
truQsos.de  tos  gramAÚcos^^  yá  la  vedad  B© 
sirven  sino  de  abrumar  U  mepiom  ,  y 
ofuscar  el  ente:idimiento  df  I91  niños. 

FIN. 
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